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Аннотация
Эксклюзивно. Только на ЛитРес.
1831 год. Не успела Сашенька Оленева покинуть пансион для благородных девиц, как отец вознамерился выдать ее замуж. Жених богат, родовит и стар. 
Не желая мириться с навязанным браком, Александра тайком отправляется на бал-маскарад, желая в последний раз насладиться свободой. На балу ей неожиданно передают письмо. Некий поклонник приглашает ее на свидание. Думая, что записка от Михаила Протасова, который ей нравится, девушка идет в усадебный парк ночью. Но на встречу приходит другой мужчина — испанский граф Эрнандо де Мельгар, дерзкий и опасный. 
Боясь за свою репутацию, Саша сбегает от навязчивого испанца, который жаждет продолжить знакомство. Однако де Мельгар не думает отступать и намерен завоевать непокорную красавицу, даже несмотря на то, что у нее уже есть жених. 
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Если долго молить небеса о любви, то она непременно настигнет.
В моем несчастье одному я рад,
Что ты — мой грех и ты — мой вечный ад.
В. Шекспир

Глава I. Маскарад

Одесса, Российская империя
1831 год, Май, 20
Уютную просторную комнату окутал мрак. Духота не позволяла уснуть, потому еще вечером Сашенька приоткрыла большое окно. Здесь, на юге империи, куда они приехали с отцом накануне, лето уже полностью вступило в свои права.
Часы недавно пробили одиннадцать, но девушка никак не могла уснуть. Осознание того, что завтра состоится ее помолвка, а через три недели свадьба, терзало ее. Она ворочалась на постели и никак не мола уснуть. С противоположной стороны улицы уже более часа доносились громкие звуки музыки, гомон голосов и шум подъезжающих экипажей. В какой-то момент, не выдержав, Саша проворно поднялась с постели и приблизилась к столу. Стояла ясная теплая ночь, оттого лунный свет окутывал спальню. Налив воды из хрустального графина, девушка начала жадно пить, горло от духоты и волнений совсем пересохло.
Невольный интерес толкнул ее подойти к приоткрытому окну. Высунувшись наружу, она оглядела широкую улицу. На другой стороне, чуть впереди, большой двухэтажный особняк сверкал множеством огней. У парадного въезда кучно в ряд стояли экипажи, а слуги в ливрее услужливо открывали двери для прибывающих дворян. Именно оттуда доносилась громкая бальная музыка и гомон голосов. Похоже, в особняке в этот час принимали гостей.
Сашенька никогда не бывала на подобных приемах, да и вообще на балах, ибо все свое детство и отрочество безвылазно провела в пансионе. Оттого она с интересом рассматривала дворян, в этот миг выходивших из подъехавшего экипажа: даму в светлом бальном платье, и ее кавалера в черной паре и цилиндре. Их лица скрывали маски в тон нарядам, видимо, в особняке давали бал-маскарад. Пара вошла в ажурные распахнутые ворота и прошествовала по цветочной алее к дому.
Девушка ощутила, что тоже хочет попасть на этот бал, как гостья. Хотя завтра в доме ее жениха тоже будет праздник, по случаю помолвки, вряд ли она оценит по достоинству это торжество. Волнение о своей будущности не даст ей спокойно насладиться приемом. Оттого в эти минуты, наблюдая за происходящим напротив, она очень хотела поближе посмотреть, что же происходит на этих маскарадах, о которых она так много слышала от подруг в пансионе.
Услышав громкие шаги прямо под окнами и приглушенный смех, Сашенька невольно опустила глаза. По мостовой следовали двое молодых мужчин во фраках и цилиндрах, они о чем-то говорили и смеялись. В следующий момент зрачки Саши удивленно расширились, ибо в одном из них она узнала Михаила, своего знакомого. Сегодня он был одет как настоящий франт: в черный бархатный фрак, белоснежную рубашку, светлые брюки, цилиндр и белые перчатки. Ее сердце вдруг сильно забилось, и она чуть попятилась, боясь, что мужчины заметят ее на втором этаже у окна. Спрятавшись за портьеру, она продолжала следить за молодыми людьми и увидела, как они дошли до изысканного голубого особняка, где теперь давали бал, и скрылись внутри.
Нахмурившись, Сашенька с колотящимся сердцем смотрела на закрывшиеся за мужчинами двери особняка и лихорадочно размышляла. Как она хотела оказаться на маскараде рядом с Михаилом и хотя бы раз покружиться с ним в вальсе. Но она находилась здесь, в этой душной спальне, в одиночестве, как и подобает благочестивой девице на выданье в столь поздний час.
Однако еще с детства Александра не отличалась спокойным и покорным нравом. Хотя она скрывала многие свои горячие порывы, страстные желания и чувства от окружающих, именно боевой, твердый характер помогал ей выживать в суровых условиях пансиона.
Чем дольше она думала о маскараде, тем более отчетливо в ее голове выстраивался дерзкий план.
— Завтра меня отдадут этому… — пролепетала девушка, не в силах произнести имя ненавистного жениха, и его образ, возникший в голове, тут же вызвал гадливую гримасу на юном лице. — Всего лишь одна ночь непослушания. Никто не узнает. Последняя ночь перед кабалой на всю жизнь…
Дернувшись с места, она проворно подбежала к шкафу. Распахнув дверцы, Саша прошлась возбужденным взглядом по прекрасному бальному платью из нежного розового шелка, с вышивкой по подолу и атласной лентой под грудью. Это платье батюшка купил ей сегодня днем по приезде в Одессу в одном из модных салонов. Оно предназначалось для завтрашней помолвки. Никогда раньше Саша не надевала подобных чудесных нарядов, и в этот миг платье казалось ей самим совершенством.
— Что с ним станется, если я один раз его надену? — возбужденно прошептала она.
Мятежные безумные мысли уже полностью завладели девушкой, и она быстро стянула платье с вешалки. Аккуратно уложив прекрасное творение на постель, Сашенька устремилась к комоду, разыскивая белье, чулки и рубашку.
Спустя полчаса она закончила свое облачение и простую прическу. Немного перекрутив пряди светло-русых густых волос, она собрала их на затылке, сделав небольшую «корзинку» из локонов. Саша виртуозно умела укладывать волосы, в пансионе они с подругами часто делали друг другу прически тайком перед сном.
Осторожно открыв дверь спальни, Сашенька выглянула в коридор. Отец спал в соседней комнате, а через дверь его камердинер. Остальные комнаты доходного дома, где они теперь снимали номера, не были заняты, так сказал хозяин вчера по приезде. Потому девушка беспрепятственно, очень тихо ступая на цыпочках, прошла до деревянной лестницы и быстро спустилась на первый этаж. Кругом стояла гробовая тишина. Она знала, что управляющий придет только в пять утра, но до этого времени надеялась непременно вернуться.
— Прекрасно! — в эйфории прошептала себе Саша, выходя уже на мостовую и оглядываясь.
На улице в этот поздний час было пустынно, виднелись только парочка вдалеке и прохожий чуть в стороне. Не заметив ничего необычного, девушка быстрым шагом направилась на противоположную сторону улицы. Мостовая была влажной от вечернего дождя, потому она шла, как можно выше приподнимая прелестное шелковое платье, чтобы не испачкать его. Спустя пять минут она проворно зашла в распахнутые ворота из ажурного чугуна. Лакеев не было видно, только несколько кучеров у вереницы карет, стоявших у входа в усадьбу.
На что она надеялась? На удачу. От одной из девиц-пансионерок Сашенька слышала, что на любом маскараде имелись запасные маски. Их клали при входе, дабы забывчивые гости могли ими воспользоваться. В маске ее точно никто не узнает, да и вряд ли вообще поймет, кто она такая. В Одессе она никого не знала, да и ее совсем не знали.
Поднявшись по широкому крыльцу из белого мрамора к распахнутым входным дверям, она на миг остановилась. Что бы сказал батюшка на ее дерзкую проделку? Это было неприлично, появляться юной девице семнадцати лет одной на балу. Но ведь батюшка не узнает. А она только одним глазком просмотрит на маскарад, на Михаила, и тут же, как быстрая мышь, вернется обратно в доходный дом. Никто и не поймет, что она покидала свою спальню.
У входа в особняк ей важно поклонились два лакея.
— Приветствуем вас, госпожа. Будьте добры, ваше приглашение.
Такого поворота Саша не ожидала. Она даже не подумала о том, что на приемы всегда высылалось приглашение. Наивная дуреха! Как же она так оконфузилась? Сейчас лакей велит ей уходить прочь и будет прав. Но Сашенька была не из тех, кто быстро отступает от своей затеи. Оттого она решила все же попытаться проникнуть на маскарад без приглашения.
— Я вышла подышать свежим воздухом и немного заблудилась в вашем саду, а сейчас увидела этот вход и… — начала она лепетать неуверенным голосом, сбиваясь и словно желая объяснить.
— Так вы уже проходили, барышня? Просто гуляли?
— Да. Я же говорю, вышла в усадебный сад и не заметила, как заблудилась.
— Неудивительно, барышня, — заявил понятливо второй лакей. — Сад и прилегающий парк графа Васильчикова так обширен, что и за пару часов не обойти.
— Вы правы, — подхватила его мысль Саша. — Я едва выбралась через дальнюю калитку, потом пришлось идти даже по улице, а там так страшно и темно!
— О, простите меня, госпожа, — быстро выпалил лакей. — Заходите скорее, это моя оплошность, что я вас не узнал. Вы же прибыли с родителями еще в начале бала?
— Да-да, — закивала довольно Саша, понимая, что лакей принял ее за кого-то другого.
— Проходите непременно! Извините меня, что не признал вас сразу.
— Ничего страшного, благодарю вас, — улыбнулась ему приветливо девушка и прошествовала в ярко освещенную многочисленными свечами парадную.
Музыка оглушительно гремела из распахнутых в залу дверей, и в зале, и на широкой лестнице толпились гости, дамы в бальных платьях всевозможных оттенков и мужчины в черных фраках. Маски присутствовали на большинстве лиц. Никто не обращал на нее внимания, и Саша, понимая, что надобно тоже раздобыть маску, окликнула одного из слуг, проходившего с вазой с фруктами.
— Милейший, вы не подскажите, где мне взять маскарадную маску? Свою я нечаянно обронила в фонтан, и она испортилась.
— Вон там у окна Архип подберет, какая вам по вкусу, мамзель, — услужливо ответил слуга, поклонившись.
Поблагодарив его, девушка направилась в указанную сторону и выбрала прекрасную белую маску с золотыми узорами на пол-лица, легкую, с тонкими завязками, почти незаметными на ее светлых волосах. Оглядев себя в одно из зеркал голубой гостиной, она довольно улыбнулась своему отражению и поспешила далее в бальный зал, откуда доносились звуки стремительной мазурки.
Первые полчаса пролетели незаметно. И Сашенька, очарованная и радостная, пребывала в эйфории от всего происходящего. Ей даже удалось станцевать мазурку и вальс с двумя кавалерами, которые настойчиво пытались узнать ее имя. Но девушка так и не сказала им, хотя на другие вопросы охотно отвечала. Она искала глазами Михаила, который, собственно, и подвиг ее на этот дерзкий поступок. Ей хотелось увидеть его вновь, а возможно, даже потанцевать с ним. Наверняка в маске он не узнает ее. Ведь открытыми у нее были только губы и подбородок.
Наконец она заметила его напротив в компании того же молодого вельможи, с которым Михаил ранее шел по улице. Она так пронзительно смотрела на молодого человека, узнав его даже в маске, что в какой-то момент он посмотрел в ее сторону. Саша вдруг стушевалась, боясь, что он все же узнает ее. Не прошло и пяти минут, как Михаил извинился перед своим знакомым и двинулся через гостей в ее сторону. Саша замерла, подумав о том, что он все же узнал ее. Ее испуг длился недолго, ибо неожиданно перед ней возникла высокая фигура мужчины в черном фраке и бархатной черной маске.
— Позвольте пригласить вас на полонез, мадмуазель?
Едва взглянув на темноволосого щеголя с розой в петлице, Сашенька утвердительно кивнула, вложив свою руку в перчатке в его широкую ладонь. Она последовала с ним в центр залы, то и дело озираясь на Михаила.
На своего партнера по танцу она почти не смотрела, только его запах постоянно ударял ей в нос, едва он приближался во время движения. Свежий и легкий, смесь цитрусовых и бергамота, он был даже приятен и не вызывал отторжения. Весь полонез Саша косилась на Михаила, и казалось, что он настойчиво тоже смотрел в ее сторону. Под конец танцев она почти утвердилась в том, что Михаил точно узнал ее. Она напряженно думала о том, что он расскажет о ее недопустимой выходке ее отцу, а еще хуже, будущему жениху. И тогда это будет ужас что такое.
Когда танец закончился, молчаливый кавалер отвел ее к другим дамам. Поклонился и отошел. Девушка пребывала в нервном состоянии. Опасаясь скандала, Сашенька уже вознамерилась немедленно покинуть бал, как к ней приблизился слуга.
— Вам послание, ваша милость, — произнес он, протягивая поднос.
Удивленно уставившись на небольшое письмецо, Саша нахмурилась.
— Наверное, вы ошиблись, — сказала она.
— Никак нет, — заявил уверенно слуга. — Велено отдать именно вам, светловолосой молодой даме с розовом платье, что стоит у третьей колоны.
Опешив, Сашенька медленно взяла письмо и поблагодарила слугу. Отойдя в самый край залы, она развернула письмо:
«Сударыня, прошу вас подарить мне несколько минут вашего драгоценного внимания. Жду вас у второго фонтана в саду».
Послание не имело подписи. Кто его отправил и для чего, она не понимала.
Она начала озираться по сторонам. В ее голове нарастала мысль о том, что все же Михаил узнал ее и сейчас настаивает на уединенном разговоре. Ну конечно, кто еще мог послать ей записку? Ведь никто не знал ее здесь. А он, видимо, решил объясниться наедине, чтобы никто не узнал о ее тайной отлучке из комнаты. Все верно, Михаил, как благородный дворянин, не жаждет позорить ее и докладывать ее отцу. Как он великодушен. Надо было переговорить с ним с глазу на глаз и уверить, что более она не намерена творить подобного. Тогда скандала удастся избежать.
Сорвавшись с места, она поспешила в сад через приоткрытые двери большой гостиной, примыкавшей к бальной зале. Вскоре она достигла второго фонтана. Мимо проходили дама с кавалером. Саша быстро остановилась и отвернулась к фонтанной статуе, сделав вид, что ее заинтересовали падающие струи воды, которые выпускала юная каменная нимфа из своего кувшина. Она слышала, как скрипела каменная дорожка под ногами удаляющихся дворян и ждала момента, когда они уйдут подальше. Позади раздались новые шаги, и Саша обернулась. Перед ней стоял коренастый парень, одетый как слуга.
— Мне велено завязать вам глаза, госпожа, и проводить в место, где вас ожидают, — заявил он.
— Зачем завязывать?
— Вам ничего не угрожает, ваша милость. Это небольшой сюрприз. Я проведу вас в дальнюю часть парка, как мне приказано, но вы не должны ничего видеть, — его голос был спокоен и внушал доверие.
— Кем приказано?
— К сожалению, не могу назвать имя моего господина. Но надо завязать глаза.
— Нет. Или я иду с открытыми глазами, или пусть ваш господин приходит сюда для разговора, — сказала Саша категорично, не понимая, зачем Михаил все так усложнял. Неужели нельзя было прийти самому и обсудить все с ней, а не тащить ее куда-то?
— Ладно, так уж и быть. Но обещайте, что не расскажете, что глаза вам не завязали, как приказано.
— Не скажу.
— Следуйте за мной, барышня.
Последовав за двумя слугами, Саша ощущала нервозность. Они прошли, наверное, минут пять по узким дорожкам сада, прежде чем оказались у просторного озера. У берега стояла белая лодка, украшенная цветами и папоротником.
— Пожалуйте сюда, в лодку, — сказал слуга, протягивая ей руку.
Саша нерешительно остановилась у кромки воды, но потом оперлась на плечо мужчины и его руку, и слуга легко приподнял ее за талию и перенес в лодку. Мужчины сели на весла и быстро начали грести к противоположному берегу. Обеспокоенно озираясь по сторонам, девушка уже ни на шутку занервничала. Видя ее тревогу, один из слуг успокоил:
— Вам нечего бояться, барышня.
«Конечно, нечего! — возмущенно вопила про себя Сашенька. — Меня просто везут неизвестно куда два незнакомца, и я сама пошла за ними, как полная идиотка!»– Отчего я вообще согласилась на эту авантюру, — прошептала недовольно девушка себе под нос.
— Мы почти на месте. Не забудьте, вы обещали молчать про незавязанные глаза.
Машинально кивнув, она позволила мужчинам вновь перенести себя из лодки. Все тот же коренастый парень поставил ее на деревянный помост. Впереди возвышалась просторная открытая веранда или огромная беседка, а Саша находилась как будто на причале. Со всех сторон беседка была увита зеленым плющом и окружена озерцом.
— Прибыли, ваша милость. Пожалуйте внутрь, там вас уже ожидают, — заявил ее сопровождающий и быстро запрыгнул обратно в лодку, после чего мужчины отплыли от берега.
Пройдя по мосту-причалу и поднявшись на пару ступеней, Сашенька вошла внутрь беседки. Большое внутреннее пространство едва освещалось тремя факелами в больших железных напольных вазах. За периметром беседки царил непроглядный мрак, и только на противоположном берегу озерца виднелась верхняя часть особняка с озаренными светом окнами.
Оглядываясь по сторонам, Саша невольно оправила платье и маску, не понимая, что теперь ей делать. Где же Михаил? Никого не было видно.
Вдруг раздались звуки музыки, а окружающее пространство наполнилось чарующей и красивой мелодией. В следующую минуту девушка увидела, как вдоль берега, прямо у подножья беседки, где она стояла, плывут две лодки с десятком музыкантов, играющих на скрипках, флейтах и виолончели.

Глава II. Серенада

В следующий миг позади раздался громкий звук, как будто кто-то провел рукой по струнам гитары. И далее зазвучала песня мужским бархатным баритоном. Саша от неожиданности вздрогнула и обернулась. Оказывается, с другой стороны беседки был еще вход, который она не заметила. Перед ней в десяти шагах стоял мужчина.
Темный силуэт его, в черной одежде и широкополой шляпе, казался нереальным и каким-то мистическим. Высокая фигура незнакомца вызвала у девушки ступор. Он не только умело играл на гитаре, перекинутой через плечо, но еще и пел. Звук его мелодичного хрипловатого голоса становился более насыщенным и громким. Он пел на малознакомом языке, и девушка смутно понимала слова. Она вообще потерялась, не зная, что происходит. Мужчина продолжал петь, аккомпанируя себе на гитаре, а мелодия, которую играли позади нее музыканты в лодках, сливалась с его красивой песней в унисон, создавая гармоничное звучание.
Исполняя свою песню, мужчина начал медленно приближаться к ней, и Саша отметила, что на его лице нет маски.
— Что это? Серенада? — прошептала она себе по нос, невольно замерев на месте и вперившись взглядом в мужчину, его загорелое лицо было ей незнакомо.
Его голос завибрировал на высокой ноте, едва он остановился от нее в трех шагах. И тут ее осенило, что он поет по-испански. Она очень мало знала этот язык, оттого поняла только несколько слов из последней мелодичной фразы. Сопровождение скрипок и флейт стало не слышно, и Сашенька невольно обернулась и отметила, как лодки с музыкантами поплыли к другому берегу.
В голове Сашеньки царил хаос. Может быть, этого певца нанял Михаил для нее? Или же нет? И где сам Михаил?
Мужчина замолчал, продолжая перебирать струны гитары, играя довольно виртуозно, и вдруг раздался его приятный громкий баритон:
— Как вам серенада, сударыня? Вы сказали, чтобы я был романтичным и решительным.
Наконец Сашенька пришла в себя и в негодовании выпалила:
— Вы кто такой?! Что вам нужно?
Гитара некрасиво пискнула, когда незнакомец оборвал мелодию, опустив руку со струн. Он так же пораженно уставился на Сашу, как и она на него.
— Сеньорита? — выдохнул он, в два шага приблизился и дернул вниз ее маску, открыв лицо девушки.
— Что вы себе позволяете? — возмутилась она и невольно попятилась.
Когда мужчина вышел на свет, она отчетливо разглядела его молодое, но не юное лицо, с заостренными чертами и высокими скулами. Он был черноволос и широкоплеч.
Сашенька хотела закричать, чтобы позвать на помощь, и уже открыла рот. Но тут же осознала, что ее крики только привлекут излишнее внимание. Для нее это было опасно. Может получиться еще больший конфуз или даже скандал, если ее узнают.
Мужчина продолжал рассматривать ее, явно не понимая, кто перед ним. Она видела, как его пронзительный взгляд мечется по ее лицу, фигуре, с головы до ног.
— Простите меня, сеньорита, я не хотел напугать вас! — сказал он порывисто в следующий миг.
— Однако напугали, — выпалила она нервно, окончательно разозлившись на себя. Ей показалось, что от мужчины исходил какой-то знакомый запах. — Зачем вы заманили меня сюда?
— Я и не собирался. Я ждал мадам Дерябину, а не вас, — он говорил с очень сильным акцентом по-русски.
— Но мне передали письмо, и двое слуг перевезли меня сюда на лодке.
— Все верно, письмо писал я, — продолжал он с горячностью. — Но оно предназначалось не вам! Татьяне Дмитриевне Дерябиной. Похоже, слуги что-то перепутали.
— Прекрасно! Просто прекрасно! Я ведь чувствовала, что не надо никуда идти, так нет же! Глупая гусыня!
Всплеснув руками, Саша начала озираться по сторонам, собираясь немедленно покинуть это место. Ситуация казалась ей невозможно комичной и идиотской. Этот темноволосый франт приготовил романтическое свидание для другой дамы, а она пришла сюда вместо нее.
— Какой курьез, вы не находите? — раздался над ее ухом приятный баритон, и мужчина улыбнулся. — Я и впрямь ошибся, сеньорита.
Саша невольно попятилась от него, воскликнув:
— Не приближайтесь!
— Вы разозлились? Я не хотел напугать вас, — покаянно заявил он, и его лицо вновь озарила улыбка, которая делала незнакомца привлекательным.
На вид мужчине было лет тридцать. Смуглый, гладко выбритый, он имел темные густые волосы и обветренное лицо. Его карие, почти черные, глаза блестели юношеским задором. Во всем его облике чувствовалась какая-то молодецкая удаль.
— Конечно, разозлилась. Привезли меня ночью в какое-то жуткое место. Поете эти свои песенки, а я вас впервые вижу!
— Как же впервые? Я помню вас. Час назад я приглашал вас на полонез.
— Ах вот оно что, — прошептала она, тут же поняв, отчего запах цитрусовых и бергамота показался ей знакомым. — Но нас не представляли друг другу.
Так и есть, его рост и широкоплечая фигура, и эта роза в петлице бархатного фрака указывали на ее кавалера по последнему танцу. И тут Сашу осенило, что на дворе ночь, а она говорит с незнакомцем в этом уединенном павильоне. Если кто-то узнает не только о ее ночной вылазке на бал, а еще и о том, что она находится здесь наедине с мужчиной, от ее репутации не останется и следа. А непорочность для девицы накануне помолвки очень важна! Так говорила мадам Лазарева из пансиона благородных девиц.
Сашенька решила немедленно уйти отсюда. Необходимо было найти какую-нибудь лодку и уплыть обратно, прочь, прочь с этого маскарада, где она так оконфузилась. Пока ее репутация окончательна не потеряна. Она устремилась вон из беседки, но услышала тяжелые шаги за спиной и голос:
— Погодите, вы куда?
— Недопустимо мне быть здесь с вами, сударь, — кинула Саша ему через плечо, оправляя на лице маску и вновь затягивая завязки. — Мне надобно немедленно вернуться на бал.
— Погодите, я провожу вас, сеньорита.
Она резко остановилась и обернулась к нему.
— У вас есть лодка? Вы можете перевести меня на другой берег?
— Могу, — кивнул он.
Он быстро вернулся на веранду и захватил букет цветов, который лежал чуть сбоку на скамье. Потом закинул гитару за плечо, быстро спустился с трех ступеней и вошел в воду, велев Саше:
— Стойте там.
Ступая по мокрому берегу, а далее по воде в сапогах, мужчина через несколько минут вытащил лодку, стоявшую под беседкой, и подтолкнул ее. Заняв место на веслах, он подплыл к невысокому причалу, где ожидала Сашенька.
— Вашу руку, синьорина, — велел он, протягивая ей ладонь.
Стараясь не думать о том, что его рука без перчатки, как требовал этикет, девушка проворно вложила пальцы в ладонь и запрыгнула в качающуюся на воде лодку. Плюхнувшись на деревянное сиденье напротив, она отметила, что мужчина принялся грести, отчалив от берега.
Видя, как невольный попутчик с интересом настойчиво рассматривает ее, Сашенька чувствовала себя нервозно. Она жаждала скорее добраться до другого берега и наконец избавиться от этого навязчивого незнакомца, горящий взор которого смущал ее неимоверно. Чтобы разрядить напряженную обстановку, она спросила:
— Отчего вы называете меня так? Сеньорита? Вы итальянец?
— Испанец. Простите, я забыл представиться. Дон Эрнандо граф де Мельгар, советник в свите испанского посланника.
— Очень приятно. Хотя нет, мне неприятно, — тут же поправилась Саша.
— Могу я узнать ваше имя?
— Нет, — замотала она головой.
Не собиралась она знакомиться с ним, еще чего! Сейчас она выйдет из лодки и более не увидит этого господина, и нечего ему было знать ее имя. Завтра ее помолвка и другая жизнь.
— Почему же? Вам не понравилась моя серенада?
— Вы же пели ее не мне, а мадам Дерябиной.
— А если бы вам? — спросил он, и его лицо снова озарилось белозубой улыбкой.
Замерев, Сашенька недовольно посмотрела на него. Он забавлялся! Конечно смешно, какая-то глупая девица прибежала к нему на свидание, готовая непонятно на что. Боже! Это было так унизительно и глупо, что и не передать.
— Мы выяснили, что произошла нелепая ошибка, и вы обознались с дамой, не стоит продолжать эту тему, — строго заявила она.
— Вы не ответили, понравилась вам моя серенада?
— Нет.
— Неужели? Мне говорили, что у меня красивый голос, — опять оскалился он.
Глухо выдохнув, Сашенька попыталась успокоится. Этот испанец, похоже, собрался с ней еще и заигрывать. Он продолжал эти вопросы, как будто они сидели в гостиной, но они были в лодке посреди озерца в темноте и наедине. И это было возмутительно.
— Вы вытянули меня с бала этой своей запиской, напугали, с чего бы мне должно это все понравиться? И перестаньте улыбаться, мне совсем не весело.
Эрнандо долго молчал, продолжая мощно грести. Его взгляд уже в который раз прошелся по прелестному облику девушки. Она была невероятная. Какая-то воздушная и невыносимо прекрасная, с этими своими горящими от возмущения светлыми глазами. Ее неспокойный огненный нрав он распознал с первой минуты, едва увидел. Порывистая и искренняя, как ребенок, она так мило пыталась прекратить с ним общение и ретироваться из его компании, что у него с каждым мгновением нарастало желание, наоборот, познакомиться с ней поближе.
— Простите меня, еще раз, — сказал он глухо. Отпустив весла, он подхватил букет цветов, лежащий рядом с ним на скамье, и протянул ей. — Возьмите цветы, в знак моего извинения.
— Не нужны мне ваши цветы, тем более они предназначались не мне. Лучше гребите быстрее к берегу, — возмущенно сказала Сашенька, окончательно разнервничавшись.
— Я понимаю, — кивнул он, отложив цветы и вновь берясь за весла. Чуть помолчав, он предложил: — Тогда, может быть, вы подарите мне еще один танец сейчас? Раз уж мы познакомились с вами, сударыня.
Он, видимо, считал эту ситуацию приемлемой. Более наглого мужчину она никогда не встречала. Хотя за свои семнадцать лет мужчин Сашенька знала мало. В пансионе для благородных девиц были только два старых учителя и сторож. Еще батюшка да жених. Но все же Сашенька прекрасно знала, что все, что происходило нынче, жутко неприлично, нет, это было просто чудовищно.
— Ничего вы не понимаете, сударь! — уже как-то трагично вымолвила она, видя, что они почти у берега. — Просто высадите меня на берегу и ступайте куда вам угодно.
Он увидел, как в ее глазах заблестели слезы, она явно сильно переживала. Но он не хотел ее расстраивать, наоборот, желал успокоить ее и понравиться с той минуты, как она села в лодку, но получилось все не так.
Умело спрыгнув в воду, Эрнандо протянул руки. Сашенька уже была готова и стояла у края. Осторожно обхватив за талию, мужчина легко поднял ее и переставил на сухой берег.
— Я расстроил вас, простите еще раз за это происшествие, — сказал он покаянно, заглядывая ей в лицо. Она же отметила, что в его глазах нет раскаяния, а только какой-то странный блеск. — Вы скажете, как вас зовут?
— Я же сказала, нет.
— Жаль, — ответил он глухо, поджав губы.
— Прощайте, сударь, — заявила она, быстро отходя от него, и, как будто вспомнив, добавила: — Благодарю, что перевезли меня на лодке. Прощайте.
Она видела, что он явно расстроился, и чувствовала, что он хотел продолжить знакомство. Но сама точно этого не желала. Мало того что он не русский, так еще и беспардонный! Всю обратную дорогу на лодке так и жаждал увлечь ее в разговор.
Более не в силах выносить его общество девушка, приподнимая подол платья, поспешила к алее, едва видимой впереди.
— Если бы знал, что мне привезут такую красавицу, непременно написал письмо именно вам, — услышала она его громкие слова позади.
— Оставьте меня уже в покое, сударь! — возмущении выпалила она, поразившись своей неучтивости.
Он вполне мог обидеться. А впрочем, ей было все равно. Ведь более она никогда не увидит этого навязчивого испанца. Она почти побежала по дорожке, щеки горели, а мысли были в смятении.
— Это же надо в такое вляпаться, — шептала она себе под нос. — Главное, чтобы он не рассказал никому. Как верно, что имени не сказала.
Приятный аромат цитрусовых и бергамота, присущий этому испанцу, до сих пор преследовал ее. Она ощущала, как сердце бешено колотится. И в ее мыслях снова и снова всплывали моменты ее приключения в беседке. Ей никогда не пели серенады, и, несмотря на то что песня предназначалась не ей, Сашенька все же не могла не признать, что этот граф де Мельгар виртуозно владел инструментом. Его голос, низковатый, обволакивающий и как будто соблазняющий, западал прямо в душу. Опять образ высокого широкоплечего испанца во всем черном и широкополой шляпе предстал в ее воображении. Его горящий темный взор, смуглое лицо, и эта невероятно белая полоска ровных зубов, когда он улыбался.
— Какой все же нахальный тип… — пролепетала Саша, вздохнув. — Дерзкий-предерзкий…
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— Оленева! Опять ворон за окном считаешь? — раздался неприятный скрипучий голос мадам Исаевой, стоявшей у доски.
Сашенька быстро отвернулась от окна, ибо ее парта находилась у подоконника, и посмотрела на классную даму. Сухопарая высокая старая дева в черном платье походила лицом на крыску, имея маленькие глаза и узкое скуластое лицо серого оттенка.
— Простите, мадам, — вымолвила девушка, чуть привстав со своего места и поклонившись в знак раскаяния головой.
Исаева вперила в светловолосую худенькую ученицу неприятный взор и строго велела:
— Сядь! И повтори, что я только что сказала про пятое писание от Матфея.
Пытаясь сосредоточиться, Саша послушно села обратно и начала мямлить:
— Там говорится… апостол Матфей сказал, что надо…
Она не могла ничего повторить, потому что пропустила мимо ушей то, что рассказывала до того мадам. Положение спасла ее соседка по парте Варвара Дорошенко, которая потянула руку вверх. Исаева кивнула, и Варя, встав, повторила все «умные слова», сказанные только что наставницей.
— Умница, Варвара, — похвалила Исаева. — Вижу, ты на отлично окончишь наш пансион и нам не будет стыдно перед твоими родителями. А вот некоторые, я про тебя, Оленева, так и останутся глупыми неучами.
Насупившись, Александра опустила голову, подумав о том, что она совсем не неуч и с удовольствием занималась историей и литературой, прочитав почти все книги в библиотеке в пансионе. А еще она обожала географию, а именно, изучать всякие карты и описания других стран. Она могла часами рассматривать атласы и даже сама заносила в тетради заметки, описывая страны, города, реки и моря, пытаясь запомнить все названия и изучить обычаи народов. Но лучше всего Сашеньке давались языки, она была первая в классе по этим предметам. Немецкий, английский и французский она знала превосходно, немного изучала итальянский и греческий. Потому вовсе не считала себя необразованной, как намекала мадам Исаева.
Ненавистный урок закона Божьего начался, как всегда, с занудных наставлений мадам Исаевой о том, что девица из благородного семейства должна быть послушна своим родителям и будущему мужу. Исполнить свой долг, который ей велит беспрекословно подчиняться и слушаться. Эти наставления не нравились Саше и вызывали только скуку. Оттого, едва увидев за окном прилетевших грачей, сидевших на ближайшем дереве, она с интересом стала разглядывать их, любуясь тем, как солнечные лучи озаряют их черные спинки и бока.
Наступила весна, и две недели, как в городе растаял снег, кругом журчали ручейки, а на деревьях набухли почки.
Сашенька была слишком активной и любознательной, и все эти уроки закона Божьего вызывали у нее скуку. Но приходилось три часа в неделю слушать проповеди или приходского священника, или мадам Исаеву о благочестии и святых.
Девушка же думала, что это время можно провести с большей пользой. Например, прогуляться по улице, рассматривая прилетающих птиц, или покататься верхом на лошади, которой у нее никогда не было, или полюбоваться на городском пруду небольшими суденышками, пахнущими едва высохшей краской. Но девиц в пансионе мадам Вавиловой держали почти в заточении. Один раз в месяц они всем классом выходили на подобие прогулки, парами, строго на три часа после обеда. И так каждый из четырех классов, составленных по возрасту. Этого Сашеньке было мало, а часовая прогулка в пансионном небольшом саду с единственной яблоневой аллеей казалась ей скучной.
Ее душа рвалась на простор, увидеть мир, новых людей, но уставы пансиона были строгими, и пансионеркам запрещалось выходить за его пределы. Долгие одиннадцать лет Сашенька жила здесь. Точнее, не жила, а томилась, как птица в клетке, чувствуя, что ее существование невыносимо. Почти у всех воспитанниц была мечта как можно скорее вырваться из этого убогого места с армейскими законами на волю, уехать к родным. Учились они круглый год, и даже летом пансионерок не выпускали на каникулы. Таковы были уставы заведения, родители, опекуны или родственники девиц подписывали о том бумагу, отдавая с шести лет девочек на двенадцатилетнее обучение.
Классная дама разрешила Варе сесть.
— Спасибо, — шепнула ей Саша, Варенька была ее лучшей подругой. — А то опять влепила бы мне низший балл.
— Оленева! Еще слово, и выйдешь гулять в коридор.
Сашенька замолчала, думая о том, что, может, и правда лучше будет в коридоре, там хоть за грачами последить можно.
Неожиданно в классную комнату постучали, и все четырнадцать девушек старшего класса обернулись к двери. Вошла секретарь начальницы пансиона, бойкая дама сорока лет, и спросила:
— Можно? — после утвердительного кивка Исаевой секретарь заявила: — Мадам Вавилова немедленно требует Александру Оленеву к себе в кабинет. Приехал ее батюшка.
— Ступай, Александра, — разрешила классная дама.
Саша медленно подняла деревяшку парты и встала, не понимая, отчего вдруг приехал отец. Последний раз он появлялся в пансионе десять лет назад и то уехал в тот же день, удостоверившись, что дочь в порядке.
— Попроси у него денег, — шепнула ей вдогонку Варенька.
Саша взглянула на подругу недоуменным взором и быстро кивнула.
Выйдя из класса, Сашенька направилась в комнаты к начальнице. Навязчивая мысль точила ее существо — зачем приехал отец, и отчего именно сегодня?
Вторая мысль так же вертелась в ее голове — это просьба Вареньки. «Попроси денег». Легко сказать. Как она попросит денег у постороннего человека, которого совсем не знает? Конечно, она помнила облик батюшки, но весьма смутно. Ведь она видела его лет в восемь. Но денег все же надо было попросить. Скудное питание в пансионе считалось правильным для взросления терпеливых, скромных девиц. Воспитанницы жили почти впроголодь. Утром на завтрак им давали кашу и хлеб с маслом, на обед — жидкий овощной суп, пирожок. На ужин и того меньше — булочку с чаем. Вот и все. Потому почти все воспитанницы имели худощавое телосложение и бледное лицо.
Начальница пансиона всегда говорила, что девицы не должны много есть и жить в неге, это расслабляет и ведет к лени. Потому в заведении все время было прохладно, градусов шестнадцать, не более, даже в спальнях. Одеяла шились тонкими, а пансионерки умывались только холодной водой. Подъем в шесть утра, далее восемь занятий по двадцати дисциплинам, потом в два часа начинался обед, а далее различные обязанности. Кто-то помогал на кухне, кто-то переписывал книги по философии, кто-то трудился в прачечной, а иные вышивали, выполняя заказы, которые брал пансион, чтобы заработать немного денег.
Пансион благородных девиц мадам Вавиловой был почти благотворительным заведением. В основном сюда отдавали мещанок и бедных дворянок. Ибо родители не могли их достойно содержать в более дорогих заведениях подобного рода. Родители или опекуны вносили минимальную плату за девушек, и в основном пансион существовал на пожертвования. Именно поэтому питание было скудным, а пансионеркам шилось всего одно темно-серое платье и два фартука на год, к тому же они должны были приносить пользу. Слуг в пансионе было мало. Мадам Вавилова со знанием дела всегда говорила, труд облагораживает любую девицу и дает ей необходимые навыки, такие как вышивание, приготовление еды или уборка, которые всегда пригодятся в жизни.
Классы делись по возрасту, младший составляли девочки от шести до девяти лет, второй от десяти до двенадцати, третий — от тринадцати. Сашенька училась уже в старшем классе. И все же у девушек было немного свободного времени — это часовая прогулка в пансионном саду и два часа перед сном. Многие это время проводили за книгами, понимая, что необходимо как можно больше изучить и узнать. Ведь по выпуску из пансиона девицам выдавался аттестат учителя. И после они могли служить гувернантками в богатых домах или учительницами в таких же пансионах. Но воспитанницы более всего надеялись удачно выйти замуж. Ведь тогда работать им бы не пришлось.
Единственной радостью у полуголодных пансионерок были посылки от родных. Когда кому-нибудь передавали продукты или деньги, девушки прятали все это. Кто-то успевал засунуть денежку в потайные карманчики на классном платье или за щеку. В противном случае деньги забирала начальница. После на утаенные сбережения, они просили привратницу-Феклушу купить им дешевой еды: пряников, яблок или свежего хлеба. Тайком собравшись после отбоя в комнате всем классом, поедали свои богатства, часто отдавая продукты еще и другим ученицам.
Потому, следуя по пустынному коридору, Саша стискивала руки и думала о том, как попросить у батюшки хотя бы пять рублей, но не знала, хватит ли ей духу. Вдруг он окажется злым или скупым и, вообще, рассердиться на ее просьбы. К своему стыду, она совсем не помнила нрав Сергея Даниловича Оленева.
— А входи, Александра, — велела начальница пансиона.
Саша медленно прошла, оглядывая невысокого полноватого господина в летах с лысиной и густыми усами.
— Здравствуй, дочь, — вымолвил Сергей Данилович и изучающе прошелся взглядом по девушке.
— Здравствуйте, — тихо произнесла Саша, не зная может ли она назвать его батюшкой или по имени отчеству надо обращаться.
Он даже не подошел к девушке, а обернулся к мадам Вавиловой.
— Какая скромница, — продолжал он. — Могу я забрать ее до вечера на прогулку? Мне необходимо переговорить с ней с глазу на глаз, Амалия Федоровна.
— На прогулку? — удивилась Вавилова. — Но это запрещено, господин Оленев, в этом году выпуск. В июне вы сможете и вовсе забрать дочь из пансиона, а до этого времени…
— К вечерней трапезе я приведу ее обратно, — продолжал настаивать Оленев. — У меня срочное дело.
— Сергей Данилович, в нашем заведении не принято, чтобы пансионерки выходили за пределы пансиона с родными. Вы можете говорить с ней здесь сколько угодно.
— Да, понимаю, но в виде исключения.
Быстро вытащив из кармана два золотых рубля, Оленев положил их на стол перед Вавиловой.
— Ладно, так уж и быть, — оскалилась довольно Амалия Федоровна, торопливо убирая деньги в верхний ящик стола. — Но только из всегдашнего расположения к вам, Сергей Данилович. Можете забрать Александру до обеда.
— Прекрасно! Тогда в два по полудню я верну ее обратно.
Саша, смотря за этим нелицеприятным действием, хмурилась и молчала.
У выхода Сашенька накинула свой тонкий редингот и шаль на шею. Оглядев вновь дочь, Оленев пробурчал:
— Пойдем уже, Александра. Поговорим там, где нам не помешают.
Девушка кивнула и последовала за отцом. Она вся растерялась и даже немного дрожала, не зная, как себя вести. Сергей Данилович казался ей чужим, незнакомым и далеким. И смотрел он на нее как-то странно, холодно, постоянно щурясь, не как родной человек.
Оленев, облаченный в дорогую пару и цилиндр, важно шествовал, опираясь на трость. Они прошли один квартал, затем второй, и Саша молча шла рядом с отцом, почтительно отставая на полшага, боясь спросить, куда они направляются. Сергей Данилович вдруг свернул в небольшой городской парк, и девушка, обрадовавшись прогулке там, поспешила за ним. Стояла теплая погода и солнце по-весеннему ласково припекало.
Спустя пять минут Оленевы приблизились к скамье, на ней сидел дворянин в светлом сюртуке, черном цилиндре и белых брюках. Пенсне на переносице и трость в его руке выглядели респектабельно и дорого. Завидев отца и дочь, седовласый мужчина поднялся. Высокий, с небольшой бородкой на бледном лице, он выглядел моложаво и по-щегольски. Чувствовалось, что у него достаточно денег, чтобы следить за всеми веяниями моды.
— Вот и мы, многоуважаемый Иван Романович, — громко сказал Оленев, приближаясь к господину.
— Уж заждался вас, — ответил тот.
Остановившись рядом с отцом, Саша отметила пристальный взгляд мужчины, который прошелся по ее лицу и фигуре.
— Вот моя Сашенька, — заявил Сергей Данилович.
— Приятно видеть вас в добром здравии, мадемуазель Оленева, — поздоровался галантно дворянин и поцеловал ей руку.
— Александра, — отец сделал небольшую паузу и представил ей мужчину: — Иван Романович Протасов, действительный тайный советник и твой будущий жених.
— Жених? — пролепетала Саша пораженно, уставившись во все глаза на Протасова.
Как жених? Ей было всего семнадцать, а этому господину не менее пятидесяти! Нет, это не могло быть правдой. Осознание этого было слишком жутким. Но Саша прекрасно знала, что часто молодых девиц отдавали за мужчин в возрасте, но она не думала, что это случится именно с ней.
Замерев, Сашенька посмотрела на Протасова более пристально. Круглое, чуть заплывшее лицо с остатками былой красоты, густые русые волосы с сединой на висках. Некогда эффектная фигура теперь была испорчена брюшком. Но более всего ей не нравился его взгляд, какой-то маслянистый и раздевающий. Отчего-то от его липкого взора по спине девушки пробежал холодок.
— Хороша, отменно хороша, — закивал довольно Протасов, — прямо расцвела с того дня, когда я видел ее на Пасху.
Нахмурившись, Саша уставилась на Протасова и вдруг вспомнила. Она уже видела этого господина три недели назад.
На Пасху они с классной дамой и другими девушками класса у Троицой церкви исполняли праздничные оды и песни, выученные на уроке хора за год. В тот солнечный день на паперти церкви многие горожане стояли и слушали их песнопения, и именно этого мужчину Сашенька отчетливо запомнила. Около часа он стоял в первом ряду, и его неприятный, какой-то оценивающий взгляд сверлил ее все это время. После она видела, как он подошел к их классной даме и о чем-то переговорил с ней. Наверняка спросил ее имя.
— Ну уж, захвалите ее, Иван Романович, — расплылся от удовольствия Оленев.
— Красавица она у вас, Сергей Данилович, прямо глаз не отвести, — добавил восторженно мужчина, чуть обходя застывшую на месте Сашу, осматривая ее со всех сторон.
Девушка чувствовала себя породистой кобылой, которую оценивает потенциальный покупатель. Она нервно откинула одну из длинных светлых кос за спину, поджав губы.
— Вся в свою покойную мать. Та тоже была красотка. Оттого и обратил на нее внимание, — объяснил, плотоядно скалясь, Сергей Данилович.
Саша немного знала о своей матери. Только то, что она была прислугой в доме Оленева и из простых. Она была некоторое время любовницей ее отца, а потом родила ее и умерла, не перенеся послеродовой горячки. До шести дет Сашей занималась няня Оленевых, и девочка жила в загородном фамильном поместье. Эта же няня ранее присматривала и за законным сыном Сергея Даниловича, Николаем. После Сашеньку отправили на обучение в Екатеринославский пансион, чтобы незаконнорожденная дочь не маячила перед глазами отца. Пансион стал наилучшим решением. На содержание девочки не требовалось выделять много средств, всего двести рублей в год. Там Александра получала достойное дворянки образование, к тому же находилась под неусыпным присмотром.
Сейчас же Сергей Данилович решил выгодно сбагрить дочь с рук. Неделю назад к нему явился господин Протасов и предложил взять Сашу замуж. Ивана Романовича не смущали ни незаконнорожденность девушки, ни отсутствие приданого. Мало того, все расходы по помолвке и будущему венчанию Протасов обязался взять на себя. От такого выгодного предложения наилучшим образом устроить жизнь дочери Оленев не мог отказаться. Всего этого Саша пока не знала, оттого испуганно и непонимающе смотрела на мужчин, которые обсуждали ее прелести словно на аукционе, совершенно на стесняясь.
— Косы густые, а глаза яркие какие, — продолжал расхваливать ее Протасов, остановившись напротив девушки и вновь проводя взором по ее лицу, и поэтично добавил: — Чистый аквамарин, как светлое море в солнечный день.
— Еще бы, — завторил ему Оленев, поднимая трость и указывая на грудь девушки. — Вы на стан посмотрите, стройный какой, а грудь-то совершенной формы.
— Видел, все уже видел на Пасху, оттого и решился говорить с вами, Сергей Данилович.
— Прошу вас, батюшка, — пролепетала Саша, окончательно заалев щеками.
— Чего ты, Александра? — обернулся к ней отец. — Господин Протасов желает взять тебя в жены, должен же он посмотреть на тебя как следует.
— Да-да я и говорю, прекрасная одалиска, как раз такой и не хватает в моем доме.
— Итак, если вас все устаивает, — потирая руки, сказал Оленев. — Предлагаю пройти в ближайшую ресторацию и пообедать. Заодно обсудим все по деньгам.
— Прекрасная идея, Сергей Данилович, — согласился Протасов. — Вы позволите мне проводить Александру Сергеевну?
— Думаю, еще рано это, — как-то хитро заявил Оленев, подставляя локоть дочери и явно желая набить цену за девушку перед будущим женихом. — Александра пойдет со мной. Она же вам еще не невеста.
— Да, вы правы, многоуважаемый Сергей Данилович, я погорячился.
Они последовали из сада на ближайшую улицу. Протасов и Оленев шли рядом, обсуждая, как лучше все устроить. Сашенька же, легко ухватившись за локоть отца, тихо следовала рядом и только хмурилась. Вся эта ситуация была до крайности неприятной и даже какой-то гадкой. Но, естественно, она ничего не могла возразить отцу. Он был единственным в этом мире, кто заботился о ней. Все же он не выкинул ее на улицу в детстве и даже отправил в пансион для благородных девиц, а теперь намеревался устроить ее брак. Надобно быть благодарной ему. Но отчего-то девушка не чувствовала благодарности. Она едва сдерживалась, чтобы не заплакать, оттого что ее жених такой старый и неприятный.

Глава IV. Михаил

Слобода Новоалександровка, Российская империя
1831 год, Май, 12
Почти пять дней они были в дороге на пути в Одессу, следуя в усадьбу господина Протасова. Оставалось всего два дня до прибрежного города, когда карета Оленевых остановилась на постоялом дворе. Изматывающая духота и ни капли дождя были утомительны всю дорогу до Одессы. Пока помощник смотрителя менял лошадей, Сергей Данилович решил отобедать с дочерью в трактире, чтобы подкрепиться и отдохнуть в прохладном доме.
В течение всего обеда Сашенька пытливо разглядывала шумный постоялый двор: как приезжали и уезжали кареты, курьеры с почтой, телеги с провиантом. По двору бегали куры, детишки смотрителя играли в салки. Одна из дворовых девок, приписанная к постоялому двору, чистила поилки лошадей, меняя воду. Сашеньке все было интересно. Благо распахнутое настежь окно, у которого она сидела за столиком в небольшом трактирчике на втором этаже почтовой станции, позволяло видеть все пространство двора.
Свой раковый суп и тельное с гречей на второе она уже с аппетитом съела. И теперь, медленно отпивая остывший чай, дожидалась, пока батюшка насытится своим цыпленком в яблочном соусе и допьет клюквенную наливку.
Уже неделю, после того как Сергей Данилович забрал ее из пансиона, Сашенька ела досыта и вдоволь. Что хотела и сколько хотела. Она сама выбирала в ресторациях и трактирах по меню блюда и первые дни с жадностью наедалась до боли в желудке. Потом ее жадность к еде немного поутихла, ибо она осознала, что голодные пансионные годы уже не вернутся. Батюшка на отменный аппетит дочери смотрел одобрительно, твердя, что дочь уж очень худа, а мужчинам нравятся девицы в теле. Девушка довольно кивала, соглашаясь, чувствуя себя на краткие минуты счастливой, когда уплетала за обе щеки пирожные со взбитыми сливками или уху из стерляди.
В широкие ворота въехал всадник на караковой лошади, в военном мундире и с кивером на голове. Бравый гусар тут же заинтересовал Сашеньку, и она отметила, как ветер трепал густые русые волосы молодого мужчины. Он быстро спешился. Оживившись, Саша следила глазами за мужчиной, отмечая, что он имеет военную выправку и очень хорошо сложен. Отдав поводья лошади подбежавшему конюху-парнишке, гусар вошел в здание почтовой станции.
На удивление девушки, бравый высокий гусар спустя четверть часа появился на пороге трактира. Он что-то спросил у слуги, который в этот момент шел с подносом еды для другого постояльца. Слуга ответил ему, и гусар направился в их сторону.
— Доброго здравия, господин Оленев, мадемуазель, — произнес молодой человек, остановившись у их стола. Сашенька удивленно подняла на него глаза, отмечая аристократические черты лица и голубой яркий взор. Гусар продолжал: — Позвольте представиться. Протасов Михаил Иванович. Сын Ивана Романовича. Отец приказал встретить вас по дороге и сопроводить до Одессы.
— Будем весьма признательны, молодой человек, — закивал приветливо Оленев и указал на место рядом с дочерью. — Присядьте, пообедайте с нами.
— Почту за честь, — кивнул Михаил и тут же гаркнул в сторону слуги: — Эй, милейший, принеси поесть да вина еще не забудь. Лучше французского какого.
Михаил Протасов сразу же понравился Сашеньке. Его открытая улыбка, правильные черты бледного лица, пытливый цепкий взгляд, все в совокупности казалось совершенным в его облике. Он имел поджарое тело, длинные ноги, рост выше среднего и мягкий тембр голоса, все это делало его неотразимым. Наверняка он пользовался успехом у противоположного пола. Хотя ему уже минуло двадцать шесть лет, невесты у молодого человека до сих пор не было, как он рассказал при первой же встрече.
Это обстоятельство весьма впечатлило девушку. Ее стали терзать навязчивые мысли о том, что хорошо было бы выйти замуж за сына, а не за отца. Михаил все три дня совместного пути до Одессы проявлял к Саше повышенное внимание. Был так мил, вежлив и добр, что в конце их дальнего вояжа она уже в своих девичьих мечтах нарисовала радужную картину — Михаил просит ее отца отдать ему в жены Александру, потому как за время поездки разглядел в ней свою суженую.
Сашенька влюбилась в Михаила быстро, почти сразу. Оттого постоянно смущалась, когда он целовал ей руку или вкрадчиво беседовал с ней по душам. Однако он никогда не заговаривал с ней ни о чем интимном или же о чувствах. Он вел себя сдержанно и галантно, что еще больше распаляло воображение девушки на его счет. Она предчувствовала, что сможет полюбить Михаила по-настоящему, ведь он точно был достоин этого.
Когда утром двадцатого мая они приехали наконец в Одессу, Михаил предложил сначала заехать к ним в Петровку, фамильную усадьбу Протасовых, чтобы поздороваться с Иваном Романовичем. Оленев согласился, и спустя полчаса карета въехала в просторные ворота, подкатив к парадному крыльцу двухэтажного большого особняка с черными мраморными колоннами. Тотчас узнав их имена, едва Оленевы с Михаилом вошли в парадную, один из лакеев умчался оповестить барина о приезде гостей.
Иван Романович поспешил им навстречу, обрадованно оглядывая Оленева с дочерью.
— Иван Романович, доброго здравия! — сказал громко Сергей Данилович.
Однако едва взгляд старшего Протасова упал на сына, он недовольно вымолвил:
— Ты чего здесь, Мишка?
— Как же? — отозвался Оленев. — Вы же любезно послали Михаила Ивановича сопроводить нас до Одессы. Мы очень признательны вам за это.
— Ах, вот где ты был, негодник! — недовольно заявил Иван Романович и обратился уже к Оленеву: — Сергей Данилович! Как я рад, что вы наконец приехали! Александра Сергеевна, несравненная, очень ждал!
Иван Романович замер в долгом поцелуе у руки девушки, и Саша даже смутилась. Отчего-то в этот миг ей представилось, как она окажется в постели с ним совершенно голая, и эти мысли заставили ее нервно задышать от брезгливости. Протасов же истолковал ее прерывистое дыхание по-другому и, улыбнувшись ей, громко предложил Оленеву:
— Прошу вас отобедать у нас, Сергей Данилович. А после я сам провожу вас в заказанные для вас комнаты на Александровском проспекте. Там самый престижный квартал и доходный дом один из лучших в Одессе.
— Благодарю вас за хлопоты, мы, конечно, отобедаем с вами, — закивал довольно Оленев.
— Эй, Липатий! — окрикнул дворецкого Протасов. — Проводи наших дорогих гостей в гостиную да прохладного чего налей им с дороги.
Слуга услужливо поклонился, засеменив впереди Оленевых, показывая им дорогу.
— Идем-ка со мной, паршивец, — буркнул сердито Протасов, когда они с сыном остались одни в парадной. — Поговорим чуток.
Закрыв дверь кабинета, Михаил обернулся и нахохлился, словно воробей. Он кожей чувствовал негодование отца.
— Думал, ты в казарме, а ты шатаешься невесть где! — обвинительно заявил Протасов-старший.
— Батюшка, я лишь встретил вашу невесту. Не дай Бог она заблудится.
— Не по тебе каравай моя невеста, Мишка, — угрожающе вымолвил Иван Романович с ревностью. — Узнаю, что хоть пальцем притронулся к Александре Сергеевне, шкуру спущу!
— Я и не смотрю на нее вовсе! — с обидой в голосе ответил Михаил. — Хотел вам только подсобить. Встретил, проводил. Оленевы довольны остались.
— Хитрец! — буркнул Протасов-старший, усаживаясь в свое любимое кресло за секретером. — Что, думаешь, я прощу твою дерзость, раз ты так расстарался? Нет уж.
— Батюшка, и что вы опять гневаетесь?
— Не гневаюсь, а повторяю еще раз. Блудную Лариску тебе в женах не видать! Не хватало еще, чтобы судачили, что у меня сноха продажная девка.
— Она дочь купца, батюшка, и…
— Даже не заикайся про нее! — процедил Иван Романович, грохнув кулаком об стол. — Знаю я все. Под ее юбкой пол-Одессы побывало. И тебя, дурака, она только пользует!
— Это не так.
— Я тебе сказал свое слово, Мишка! Еще раз узнаю, что ходил к ней, лишу наследства!
— Как это, батюшка, лишите? — ощетинился молодой человек. — По законному праву я ваш единственный законный сын и наследник.
— Это по закону. Напишу завещание и укажу там кого другого, — с угрозой заявил Иван Романович.
— Кого это другого? — нахмурился Михаил, даже не сомневаясь, что отец этого не сделает и только стращает. — На церкву, что ли?
— Зачем? У меня теперь невеста имеется. Красавица, умница, послушна аки агнец, смиренная и добрая. Народит мне детишек, на нее и деток от нее все и перепишу. Она и будет наследницей. А ты иди гуляй дальше к своей блудной Лариске.
— Вы не сделаете этого, батюшка, — прошипел Михаил уже напряженно.
— Сделаю, мое слово верное, — грозно заявил Протасов. И, видя, как побледнел сын, твердо добавил: — Что, испужался? И то верно, надо тебе бояться того. Знаешь ведь, что Лариска тебя с голым задом не примет. Ей деньги нужны, а тебе шиш с маслом!
— Батюшка, не надо этого, — повинился молодой человек, понимая, что попал в скверную историю.
Михаил смертельно побледнел. Он боялся, что, если отец узнает о том, что произошло две недели назад, он точно оставит его без денег.
— Пшел вон, не желаю более говорить с тобой, непутевый.
Одесса, особняк Протасовых
1831 год, Май, 21
Саша пребывала в лихорадочном состоянии. Сегодня, в день помолвки, с самого утра к ней пожаловала модистка, которую нанял отец, чтобы подогнать до полудня платье. Саша послушно стояла, пока швея делала свою работу, и молчала, зная, что платье ей в пору, она же вчера уже выходила в нем. Однако модистка еще сильнее ушила платье в талии, заявив, что корсет затянет девушку сильнее и ткань будет висеть. Саша опять не сказала ни слова, ведь вчера она ходила на был без корсета.
После обеда к девушке поднялась горничная, которую отец нанял на несколько недель, для того чтобы помогать дочери. Хотя Саша и не нуждалась в прислуге, умея все делать сама, спорить с отцом она не решилась. Ксюша, так завали горничную, была говорлива и улыбчива, она очень старалась угодить барышне и постоянно спрашивала обо всем.
К семи вечера Сашенька, полностью облаченная и элегантно причесанная по моде, вместе с отцом отправилась в дом Протасовых. Он находился в трех кварталах, оттого они пошли пешком. На улице было сухо, и девушка радовалась тому, что ее платье останется чистым.
Вся официальная церемония прошла быстро. Иван Романович объявил всем о предстоящем в скором времени венчании и о том, что Сашенька отныне его невеста. Приглашенный поп благословил обрученных серебряным крестом, прочитав до того небольшой церковный канон, и все многочисленные гости разошлись по двум гостиным, столовой и чайной. Везде были накрыты фуршетные столы с закусками и обилием напитков. Сашенька осталась подле жениха, как велел ей батюшка, и почти два часа к ряду, как и положено, принимала поздравления и приветствия от прибывших на помолвку гостей господина Протасова.
Чувствуя себя вполне комфортно рядом с женихом, который был обходителен с ней и любезен, Саша думала о том, что, наверное, все же сможет ужиться с Иваном Романовичем. Да, полюбить она его, конечно, не сможет, но уважать и быть верной ему вполне.
Он обеспечит ей спокойное безбедное существование, как сказал батюшка поутру, она же подарит ему свою молодость и наследников. Все будут счастливы. Все, кроме Саши. С детства мечтала покинуть пансион и стать свободной. А теперь ее вновь запирали в клетку, только теперь это был плен замужества. Правда, девушки из пансиона говорили, что замужние дамы обладают большей свободой, нежели девицы на выданье, и только на это Сашенька и надеялась. Что Иван Романович не будет сильно опекать и ограничивать ее.
Эти мысли терзали ее головку, пока она с Протасовым и батюшкой стояла в центре зала и принимала поздравления от подходивших гостей. Девушка тихо вздыхала, стараясь научиться жить по-новому, а точнее, рядом с будущим мужем.
Она очень хотела, чтобы ее любили. Точнее, ей думалось, что можно заслужить любовь своего батюшки и Ивана Романовича, если она будет послушной и правильной. Рано лишившись матери, а потом запертая в пансионе, Сашенька все прошедшие годы получала лишь крохи любви, в основном от пары подруг в пансионе, от таких же несчастных девиц, как она. И это, естественно, не могло заменить ей трепетную любовь родных, отца с матерью, а она так нуждалась в душевном тепле и ласке. Потому сейчас Саша очень старалась угодить будущему мужу, чтобы он полюбил ее.
Стараясь казаться счастливой и спокойной, девушка вежливо отвечала на некоторые вопросы гостей, подставляя в нужный момент руку для поцелуя. Она хотела, чтобы Иван Романович и батюшка были довольны ею.
И вдруг она увидела его! Того самого испанца, вчерашнего незнакомца. Он стоял рядом с младшим Протасовым и, чуть скалясь белой полоской зубов, слушал лепет некой дамы, висевшей на локте Михаила. Было заметно, что графу де Мельгару, как ей представился этот господин вчера, скучно. Его мощная фигура застыла в вальяжной позе, и он то и дело проводил взором по сторонам, как будто ища более интересное занятие для себя.
Сашенька напряглась, ощущая, как ей стало душно. Мысль о том, что этот человек может рассказать ее отцу или жениху о произошедшем вчера, накрыла ее с головой. Если в Михаиле она была уверена, он не узнал ее, то от этого господина не знала, чего ожидать. Вдруг, увидев ее, он тут же объявит, что вчера ночью она была одна на балу? Это будет катастрофа.

Глава V. Иностранец

Ледяная дрожь охватила ее тело, и она ощутила, как кровь прилила к лицу. Надо было что-то немедленно предпринять. Ретироваться из гостиной, скрыться, пока этот вредный испанец не увидел ее. Но она не могла уйти. Надо было что-то сказать жениху и отцу. Ведь гости все подходили и подходили.
«Можно сказать, что мне дурно и выйти на часик?» — нервозно размышляла она.
Ее метания длилось недолго, ибо Михаил и испанец неожиданно направились в их сторону. Саша до боли в пальцах сжала свой веер, желая убежать немедленно, пока этот человек не рассказал о ней все, что знал. Ее ладони вспотели, а сердце билось как бешеное, ожидая неминуемого разоблачения.
— Позвольте представить моего хорошего знакомого, графа де Мельгар, — важно произнес Михаил, едва мужчины подошли к ним. — Советника испанского посольства. Господин Оленев, отец нашей невесты. И мой отец, Протасов Иван Романович.
Мужчины поздоровались, пожав руки.
— Примите мои поздравления, господин Протасов, — улыбнулся Эрнандо, говоря с акцентом, и, переведя взгляд на Сашу, произнес высокопарную фразу, полагающуюся в подобных случаях: — Вы сделали верный выбор, ваша невеста прекрасна.
— Благодарю, я тоже в восторге от Александры Сергеевны, — воодушевленно сказал Иван Романович, целуя ручку Саше. — Лучшей невесты и не сыскать. Красавица, да еще скромна и послушна.
— Прямо кладезь достоинств, — буркнул ехидно Михаил, поморщившись от слов отца.
— Мишель, ты слишком молод и легкомыслен, чтобы оценить по достоинству эти качества, — одернул его отец.
— И правда, батюшка, куда уж мне!
Заметив напряжение между сыном и отцом, Эрнандо решил перевести внимание на себя.
— Вы, мадемуазель, лучшее украшение, которое достоин носить на своей груди любой из мужчин, — вымолвил он. Видя недоумение на лицах окружающих и понимая, что они не поняли это известное испанское изречение, пояснил: — Известная испанская пословица, о красоте и грации дамы.
— А, понятно-понятно, — закивал довольно Оленев. — И я не раз говорил вам, Иван Романович, невероятно повезло с моей Александрой. Вы давно в России, граф?
— Прибыл еще в марте, — ответил де Мельгар. — Посланнику нужна была консультация по успешной морской торговле и корабельной навигации.
— Вы разбираетесь в этом? — поинтересовался Протасов-старший.
— Да, — ответил испанец. — Наше семейство владеет десятком торговых судов в Малаге.
— Эрнандо один из лучших шкиперов во всем средиземноморье, — похвалил графа Михаил, похлопав его по плечу.
Скользнув быстрым взглядом по молодым мужчинам, девушка отметила, что граф де Мельгар так же высок, как и Михаил, только испанец гораздо шире в плечах.
— Вы сами водите корабль? — удивился Оленев.
— Сам, — кивнул Эрнандо. — Есть у меня такая слабость, еще с юности.
Сашенька стояла ни жива ни мертва, украдкой смотрела на де Мельгара и тут же смущенно отводила глаза. Она видела, что испанец не сводит с нее цепкого заинтересованного взгляда. И все ее страхи воплотились в реальность, когда в следующую минуту Эрнандо спросил:
— Как вам вчерашний маскарад, господин Оленев?
Похолодев до кончиков пальцев ног, девушка замерла, ощущая, что ее сердце почти остановилось.
«Вот! Сейчас все и выясниться, и прямо на моей помолвке разразится скандал!» — заверещал ее внутренний голосок.
Она тут же представила в красках, как Протасов разрывает прилюдно с ней помолвку, не желая иметь в женах столь порочную и взбалмошную особу, бегающую по ночам на балы без сопровождения мужчины.
«А может, это к лучшему? — тут же подумалось ей. — Иван Романович откажется от меня, и я буду свободна. — Она чуть задумалась и уже печально выдохнула про себя: — А потом отец скажет, что я опозорила его имя и выгонит меня на улицу».
Все эти мысли пробежали в ее гудящей голове за мгновение.
— Маскарад? Ничего не слышал, когда он был? — удивился Сергей Данилович.
— Как же? Вчера у графа Васильчикова на Морской набережной, — уточнил Эрнандо и перевел взгляд на Сашу, прожигая девушку глазами: — Мне казалось, что я видел вас там.
— Не может того быть. Вчера мы с дочерью только приехали в Одессу и вечером никуда не выходили.
— Ты, наверное, обознался, Эрнандо, — предположил Михаил. — Я тоже на видел господина Оленева на балу.
— Скорее всего, я и правда обознался, — согласился де Мельгар, и его взор, направленный на девушку, стал просто обжигающим. — Все эти маскарады с масками… можно действительно принять одного человека за другого, дамы так вообще все на одно лицо.
Читая про себя уже вторую молитву, Сашенька то бледнела, то краснела, но упорно молчала. Боясь, что вот-вот этот испанец скажет, что видел ее на балу, она неистово сжимала в руках свой закрытый веер. Но, к ее облегчению, разговор на эту тему быстро замялся и перешел к более увлекательным для мужчин темам — кораблям и торговле.
Когда спустя четверть часа Михаил со своим испанским знакомым отошли от них, Саша почувствовала, как в ее горле пересохло. Получив позволение отца, она как одерживая устремилась к большим фуршетным столам с прохладными напитками.
Схватив первый попавшийся хрустальный бокал, она осушила его залпом. Это оказалась лимонная пряная вода, чуть сладковатая и приятная на вкус. У нее дрожали руки, и она яростно вцепилась в хрустальную ножку пальцами, чтобы не выронить бокал. Она все еще не могла поверить в свое везение и в то, что граф де Мельгар умолчал об их вчерашнем знакомстве.
— Жажда? — вдруг раздался низкий мужской голос над ее ухом.
Едва не поперхнувшись лимонным напитком, Саша резко обернулась. Эрнандо де Мельгар стоял рядом, явно намереваясь завести с ней разговор.
— Да, — выдавила она из себя тихо, ставя пустой бокал на стол.
— Скромна и послушна! — оскалился он ей в лицо, беря бокал с шампанским и чуть отпивая. — Солнце мое, похоже, ваш жених совершенно не знает вас…
Его темные глаза шоколадного оттенка искрились весельем. Он точно подошел к ней не просто так, а решил, видимо, помучить ее. Не желая показывать свой страх, Сашенька решила сразу перейти в наступление:
— Что вам угодно, сударь?
— У меня тоже жажда, — парировал он, показывая свой бокал, и вновь отпил от него. Придвинувшись ближе к ней, граф очень тихо сказал: — Не ожидал увидеть вас сегодня в роли тихой и кроткой невесты. Где же та искрящаяся ослепительная красавица, которая так бойко отплясывала вчера на маскараде, соблазняя кавалеров? На вчерашний бал вы ведь пришли одна? Так? И, как я понял, никто об этом ничего не знает?
— Вы намерены рассказать всем о моем опрометчивом поступке? — прошептала она.
Она не хотела говорить с этим испанцем, но понимала, что ее стремительный неучтивый уход способен разозлить его, и тогда он точно доложит о ее ночных похождениях отцу.
— И не думал, — хмыкнул он, снова отпивая из бокала, и придвинулся еще ближе. — К чему мне это?
— То есть вы не скажете моему отцу, что видели меня на маскараде вчера?
— Нет, — замотал он головой. — Признаюсь, не ожидал встретить вас сегодня, сударыня.
— Это делает вам честь, господин де Мельгар, — облегченно выдохнула она.
— Хотя, знаете, мадемуазель, вы навели меня на одну мысль.
Его горящий взор прошелся по ее лицу и остановился на ее светлых зеленовато-голубых глазах. Эрнандо прекрасно видел, что эта девица Оленева совсем не «скромная овечка», как жаждала предстать перед всеми окружающими теперь, она явно имела порывистый бойкий нрав. И это весьма импонировало ему.
— Да?
— Наверное, это дурной тон, быть слишком благородным. Знаете ли, легкие нравы, девицы пошли уже не те. Так и жаждут что-нибудь учудить. Убегают втихаря из дому, чтобы посетить очередной маскарад.
— Очередной? — возмутилась шепотом она. — Я ни разу не посещала ни одного маскарада до того!
— Плохо в это верится, — вновь оскалился он, дразня ее.
Эти его хитрые улыбки на волевом лице вызывали у Сашеньки неприятную дрожь во всем теле. В эти мгновения он казался ей опасным хищником, который завлекает коварными улыбками свою жертву, чтобы потом безжалостно проглотить. И эту опасную, потаенную энергию, исходившую от графа де Мельгар, девушка очень хорошо чувствовала.
— Это правда, — заявила она твердо, желая уже ретироваться из общества этого непонятного испанца, который вызывал в ее существе напряжение. — Батюшка недавно забрал меня из пансиона, и я никогда не посещала ни одного бала, ясно вам? Вчера был единственный раз, первый и последний.
— Как мило. Только вас выпустили из пансиона, вы сразу бросились наверстывать упущенное.
— Ничего подобного, — ответила она и уже холодно добавила, желая уже, чтобы он отошел от нее: — Не пойму, вам не с кем поговорить? Что вам угодно от меня?
— Мне? Всего лишь пустяк. Знаете, мадемуазель Оленева, за все в жизни надо платить.
— На что вы намекаете, я не пойму?
— Все просто, — на его лице опять появилась эта его дерзая соблазняющая улыбка. — Вы дарите мне поцелуй, я молчу о вашей маленькой тайне.
Эрнандо и сам не знал, что толкнуло его сейчас сказать это, но отчего-то он не мог сдержать страстного порыва, который так и рвался из груди при виде этой светловолосой девицы. Он понимал, что это не делает ему чести и довольно гнусно вынуждать невинную девицу на подобное. Однако в этот миг им владело какое-то жадное нетерпение, которые заглушало все разумные мысли.
— Нет! Вы что? Вы же сказали, что будете молчать, — залепетала она нервно.
— Обещал. Но сейчас вдруг подумал о том, что раз вчера вы отказали мне в танце, то сегодня просто обязаны подарить поцелуй.
— Какой вы все же! — вспылила Сашенька, открыв свой веер и нервно обмахиваясь им.
— Какой же?
— Вредный и наглый! — прошипела она.
На ее выпад он только цинично хмыкнул и тихо сказал:
— Я понимаю, вы скромны, как сказал ваш жених, потому, так и быть, я согласен на поцелуй в укромном месте, чтобы никто не видел.
— Вы смеетесь надо мной? — в негодовании заявила она.
Она прекрасно видела, как его глаза довольно сверкают. Похоже, его забавляла вся эта ситуация. Она же была вся на нервах.
Быстро наклонившись к ее уху, Эрнандо твердо, очень тихо произнес:
— Я серьезен, как никогда, Алеандра. Поцелуй в обмен на мое молчание.
— Я же сказала, не будет этого!
— Ваш выбор, — бросил он, прищурившись, и Сашенька отчетливо разглядела в его глазах негодование и угрозу.
Так и было. Он только внешне казался учтивым и мягким. На самом деле — властный хищник, скрывающийся за маской добродетельного вельможи. Граф быстро отвернулся от нее и направился прочь из гостиной. Поняв, что опять на волосок от разоблачения, девушка заскрипела зубами от бессилия.
— Погодите! — выпалила она в его широкую спину, но он следовал далее. Она кинулась вслед за ним и ухватила его за локоть, позабыв обо всех приличиях. — Постойте, я вам говорю!
Отметив, как рядом стоявшие дородные дамы оглянулись на ее порывистые действия, Саша быстро убрала ладонь с его локтя. Конечно, где это видано, чтобы благовоспитанная девица бежала за мужчиной, еще и хватала его за руки.
Де Мельгар остановился, окинув ее горящим взглядом и явно ожидая ее дальнейших слов.
— Хорошо, я согласна, — прошептала она лихорадочно, почти приникнув к нему. Привстав на цыпочки, чтобы достать до его уха, Сашенька едва слышно выпалила: — Поцелуй наедине. Но поклянитесь, что никто не узнает об этом и о том, что я была на маскараде вчера. Это мое условие.
— Клянусь, — медленно растягивая слово ответил он, довольно оскалившись этой своей невозможно соблазнительной, наглой ухмылкой.
Эрнандо даже не ожидал, что она согласится исполнить его дерзкую просьбу. Естественно, он не жаждал рассказывать ее жениху и отцу о посещении девушкой бала. Все же он не был мерзавцем, чтобы испортить жизнь этой девочке. Но ей он не собирался говорить об этом. Пусть лучше считает его негодяем, чем вообще будет равнодушна, как накануне в парке графа Васильчикова.
— Где? — спросила она порывисто, кусая губы и оглядываясь по сторонам с опаской.
— Дальняя библиотека по правой стороне, через полчаса, — не задумываясь, отчеканил граф, словно заранее знал, что все у него получится.
— Хорошо, — кивнула она и торопливо отошла от него, устремившись в сторону отца и господина Протасова.
В назначенное время Сашенька быстро следовала через анфиладу комнат, отмечая, что в дальних залах никого нет. Она спешила поскорее закончить эту неприятную сделку и, наконец, успокоиться.
— Опять я вляпалась в какую-то гадкую историю, — шептала себе девушка, приоткрывая дверь и заглядывая в темную комнату. — И снова этот наглый испанец, будь он неладен.
Луна немного освещала большое пространство комнаты. По очертаниям высоченных шкафов, длинной двигающейся стремянке-лестнице и книгам она определила, что оказалась в нужной комнате. Юркнув внутрь, Саша прикрыла дверь и остановилась, давая глазам привыкнуть к темноте. Немного пройдя вперед, осмотрелась. В библиотеке никого не было. Нахмурившись, девушка дошла до одного из шкафов и обхватила себя руками. Оставаться здесь, в потемках, ей совсем не хотелось.
— Я заждался вас, сударыня, — раздался вдруг низкий голос совсем рядом.
Саша вздрогнула от неожиданности и только в этот миг разглядела мужской силуэт в кресле в пяти шагах от себя. Де Мельгар сидел, положив лодыжку одной ноги на колено другой, вальяжно покуривая сигару и выпуская дым изо рта.
— Я пришла вовремя, — ответила она спокойно.
— Прекрасное качество, которое я ценю в людях.
— Вы позвали меня поговорить? Или для другого? — она жаждала поскорее все сделать и уйти отсюда, пока их кто-нибудь не застукал в этой компрометирующей обстановке.
— Что ж, давайте сразу к делу, — заявил Эрнандо, откладывая сигару, и добавил: — Сядете ко мне на колени? Так будет удобнее, по-моему.
— Э-э-э… нет, — с достоинством ответила она, опешив от его наглости.
— Тогда я встану, Алеандра, — оскалился Эрнандо, оценив ее выдержку. Поднявшись на ноги, он сделал два шага к ней. Его глаза как-то странно мерцали в полутьме комнаты: — Знаете, когда долгое время проводишь в море, среди грубых людей, совсем забываешь хорошие манеры.
— Это исповедь?
— Шутите… Просто не хочу, чтобы вы думали, что я не знаю этикета, простите я забылся.
— Прощаю, — кивнула она, открыто смотря в его загорелое лицо: — Итак, уточним. Я целую вас, а вы молчите обо всем, и о маскараде, и об этой встрече.
— Да, я помню, — кивнул он, раскидывая руки и явно желая заключить ее в объятья. — Может, уже приступим?
— Никаких объятий, и я вас сама поцелую, — нервно выпалила она.
— Даже так? — он опустил руки и приблизился к ней вплотную. — Хотя, как скажете. Я даже могу закрыть глаза, чтобы не смущать вас.
— Закройте, — согласилась Сашенька.
Он тут же прикрыл глаза и оскалился этой своей белозубой улыбкой.
— Так? Я могу быть очень послушным, если надо.
«Ага, послушным, — подумала про себя Саша. Его жесткую и своенравную натуру она распознала еще вчера. — Опасный зверь может только притвориться послушным, если ему это выгодно в данную минуту».
Она положила руки мужчине на плечи и привстала на цыпочки. Быстро притиснувшись губами к гладкой твердой щеке графа, девушка через пару секунд отстранилась. Эрнандо стремительно открыл глаза.
— Это что, насмешка? — с вызовом выдохнул он, и тут же железное кольцо его рук сомкнулось на талии Сашеньки, не позволяя ей отойти.
— Вы требовали поцелуй, сударь, но не уточнили какой. Я поцеловала вас, договор выполнен.
— Решили поиграть со мной, Алеандра? — угрожающе заявил он, склоняясь к ее лицу и насильно прижимая ее к своей груди.
Он точно намеревался поцеловать ее в губы, несмотря на ее нежелание.
— Отпустите меня, — потребовала она тихо, но твердо, отклоняясь от него.
— Отпущу, когда возьму то, за чем пришел, — отрезал он жестко, поглощая ее жадным взором.
Сашенька даже не сомневалась в его натуре. Замашки наглого хищника, который привык брать все и сразу.
— Вы что-то говорили о ваших манерах.
— Хитрая бестия! — процедил де Мельгар, понимая, что действительно не уточнил, какой поцелуй нужен. — Ладно, иди. Сам виноват.
Убрав руки со стана девушки, он отвернулся, явно не желая показывать ей свое недовольство. Саша видела, как на его сжатой челюсти ходят желваки. Он был взбешен.
— И прошу, более не подходите ко мне, граф. Это ни к чему, — сказала она, желая отныне и навсегда пресечь дальнейшее общение с этим навязчивым иностранцем, который ей совсем не нравился. — Моему жениху неприятно, когда мне оказывают излишнее внимание.
— Навязываться я не собираюсь, — хрипло выдал он, окинув ее мрачным взором.
— Вот и прекрасно, сударь, — улыбнулась сладко Саша. — Надеюсь, более мы не увидимся.
Стремительно развернувшись, девушка, приподнимая юбки, через мгновение ретировалась из библиотеки, желая позабыть, как страшный сон, и этого испанца, и свои глупости, которые творила последние два дня.
— Холодная кукла, — глухо прорычал ей вслед Эрнандо. — Ты мне тоже не нужна.

Глава VI. Свадебный вечер

— Отныне вы муж и жена, — громко объявил священник, и его скрипучий голос пронесся эхом в тишине церкви. — Живите в благочестии и добре. Благословение Господне на вас.
«Вот и все, — прошептала про себя Сашенька. — Теперь я мадам Протасова, жена старого вельможи и навсегда несчастная девица, лишенная возможности когда-либо выйти замуж по любви».
Чувствуя, как ее руку твердо сжимает сухая жилистая ладонь Ивана Романовича, она невольно перевела на него взгляд. Вид новоиспеченного мужа, гладко выбритого, с небольшими усиками и сединой на висках не вызывал отторжения у Сашеньки. Она приняла свершившийся факт венчания как данность, как и требовалось от послушной дочери.
Протасов повернулся к ней и, подняв фату, легко, даже целомудренно поцеловал в холодные дрожащие губы и быстро отстранился.
— Пойдемте, дорогая, — велел Иван Романович.
Так и держа Александру за руку, Протасов последовал по широкой красной дорожке по просторному храму, полному приглашенных и простых прихожан.
Свадебный бал, как и полагалось, открыл Иван Романович со своей прелестной супругой и умело исполнил все движения затейливого полонеза под одобрительными взглядами многочисленных гостей.
Чуть позже Протасов удалился в свой кабинет, ожидая сына. Он то и дело цедил сквозь зубы проклятья, перебирая на столе бумаги. Было не положено надолго оставлять гостей, да и не хотелось расставаться с Сашенькой, а этот неблагодарный мальчишка никак не появлялся. Иван Романович был зол, оттого что в день своей свадьбы должен был решать этот щекотливый неприятный вопрос.
— Вы звали меня, батюшка? — спросил Михаил, заходя в кабинет отца.
— Звал. Сядь, — велел хмуро Протасов-старший. Когда молодой человек уселся вальяжно в кресло напротив Ивана Романовича, тот продолжал: — Говорил я тебе, чтобы Лариски Выхиной рядом с тобой не видели? Предупреждал? Так нет, ты, дурень, продолжаешь мое имя позорить на всю Одессу!
— Батюшка, о чем вы? Все сделал, как приказали. Бросил Ларочку, как вы и велели, — начал Михаил, но отец тут же грохнул кулаком по столу.
— Врешь, поганец! Тьфу ты, Ларочку! Вера Никитична вчерась видела тебя с этой непотребной девкой в трактире на Григорьевском спуске! Сегодня с утра, еще до церкви, кума Вера рассказала про то! Я едва успокоился, все ж свадьба у меня.
— Так слепая она, Вера Никитична, перепутала меня с кем-то.
— Слепа, говоришь? — процедил Иван Романович и вытащил какой-то документ, исписанный мелким почерком, протянув его сыну. — Раз ты зрячий, так читай, баламут.
— Что это? — нахмурился Михаил, взяв протянутый лист и пробегая глазами по первым строкам и далее.
Внизу страницы стояла витиеватая подпись Ивана Романовича, а также заверительная роспись поверенного Протасовых.
— Завещание. Как и обещал тебе, — коротко ответил Протасов-старший. — Все мое состояние после моей смерти будет отписано жене и ее детям.
— Все? — спертым голосом выдохнул Михаил, сев прямо в кресле и снова пробегая выпученными глазами по строкам.
Вытянув из рук сына документ, Иван Романович вновь убрал его в синюю бархатную папку и положил на нее руки.
— Да. Этот дом с усадьбой, имения в Борисове и Почаевке с крестьянами, все две тыщи душ, лесопилка и деньги, что в банке.
— Но батюшка, — выпалил гневно Михаил, вскакивая на ноги. — Это же безродная девка! Незаконнорожденная! Ее мать блудница, под Оленевым лежала да в грехе ее родила. А вы все ей?
— Да, — кивнул твердо Протасов. — Зато она тиха да покладиста. Мне с ней хорошо, душа прямо поет. Как целую ее, так будто снова молод. И красавица она знатная, буду ее всем, как сокровище, показывать. Детки от нее красивые будут.
— Как вы можете так со мной? — прохрипел молодой человек, сжимая кулаки. — Что же, эта девка вам дороже меня?
— Не дороже. Ты сам виноват. Сказал, порви с Лариской, так нет, ты уперся как баран.
— Вы для того меня позвали, чтобы все это сказать и меня унизить? Чтобы все знали, что я нищий при богатом отце? В душу мне плюете? — процедил в бешенстве Михаил, испепеляя глазами отца.
— Вот тебе мое слово. Пока положу это завещание в тайник, и никто, кроме меня, о нем не узнает. Поверенному пока велел молчать. Как только женишься на девице Радовой, как я велел тебе, а Лариска сгинет из города, бумагу эту сожгу. Никто не узнает о завещании. Все наследство тебе по закону достанется. Александре Сергеевне только седьмая часть, как и положено вдове. Если нет, пеняй на себя. Своим трудом и мозгами живи.
На очередной танец Сашенька опять вышла с мужем, уже в четвертый раз. Хотя Протасов не очень жаловал танцы, но все же стараясь угодить молоденькой жене, неизменно приглашал ее танцевать. Спустя пару часов от начала бала, который последовал после обильного торжественного обеда по случаю венчания, девушка попросила выйти на воздух, немного угорев от духоты.
Протасов немедля согласился и проводил Сашу на просторную веранду, примыкающую к парадной столовой. Прохлада вечера немного остудила горящие щеки девушки, и она поблагодарила мужа. Тот же не преминул воспользоваться тем, что они с супругой остались совсем одни на веранде. Торопливо прижав девушку к себе, Протасов начал настойчиво оглаживать ее обнаженные до плеч руки, выше ажурных перчаток.
— Уж очень ты хороша, милая, — шептал он на ухо Александре. — И ладненькая, и сладенькая, как кралечка.
Губы мужа начали нежно целовать ее ушко, а рука уж больно нагло провела вверх по ее талии и осталась на груди. Саше стало противно, и она даже зажмурила глаза, представляя образ Михаила. Так она решила заранее. Что при близости мужа станет мечтать о молодом человеке, чтобы было не так противно терпеть ласки Ивана Романовича.
— Здесь как-то неудобно, Иван Романович, гости увидят, — заметила Саша, пытаясь хоть на несколько часов отсрочить домогательства новоиспеченного мужа.
Она чувствовала, что Иван Романович еще тот сластолюбец и в интимной области у него все в порядке, раз он, не дождавшись ночи, начал распускать руки. Но она жаждала насладиться последними часами свободы, оттого осторожно убрала его цепкие пальцы со своей талии.
— Ты права, рыбонька, — согласился он, доставая из жилета карманные часы на цепочки и отмечая на них время. — Уже почти десять. Скоро ноченька, потерплю.
Он опять притянул ее к себе и, обдавая винным запахом, в ухо ей страстно вымолвил:
— Но после уж не убежать тебя от меня. Как завалю тебя на постельку, то до утра не отпущу.
Окончательно опешив от его гнусных слов, девушка запаниковала. Вмиг представив в красках пастельные утехи с нелюбимым мужем, да еще до утра, она едва не взвыла от жуткого чувства несправедливости. Ну почему отец не выдал ее за молодого Протасова? Отчего она всю жизнь должна терпеть ласки этого обрюзгшего господина с потухшим взглядом и кислым запахом?
Но другого выхода не было. Она должна была подчиниться. Идти ей было некуда. Единственным родным человеком был ее отец. Но именно он и отдал ее на утеху старому Протасову, точнее, сбагрил с рук, так ей думалось. Конечно, она для Сергея Даниловича была обузой. Сначала он запер ее в пансионе на двенадцать долгих голодных лет, теперь отдал в дом мужа. Брата своего по отцу, законнорожденного наследника Николая, Сашенька никогда не видела. Он уже двадцать лет жил за границей, в Париже. Потому и на его помощь она, естественно, не рассчитывала.
Да и зачем было помогать? Отныне она замужняя дама и должна жить в мире и согласии с супругом. Именно так учили ее в ненавистном пансионе мадам Вавиловой все эти голы.
Протасов вновь прижал ее к себе, и Саша, ища повод отстраниться от мужа, тут же выпалила:
— Ой, Иван Романович, что-то у вас там? Прямо так сильно в бок меня колет.
— Что такое? — удивился муж, невольно отстраняясь и осматривая себя. Он вытащил из потайного кармана жилета часы на цепочке. — Вот это, поди, колется, Сашенька. Чуть раскрылись они.
Захлопнув с другой стороны корпус часов, Иван Романович быстро упрятал их обратно. Заметив их весьма странное устройство, Сашенька спросила:
— Часы с двойным дном?
— Да, — закивал Протасов. — Храню там ключ один, чтобы никто не знал. Но тебе, девочка, не надобно о том звать.
— Простите.
— Что ж, вижу, томишься ты со мной, — сказал Протасов, разгадав нежелание жены ласкаться по-своему. — Танцевать, поди, не терпится?
— Да, — закивала Саша, в душе благодаря его за предлог, чтобы прекратить эти неприятные поцелуи.
— Тогда иди к гостям, танцуй пока, душечка, — велел ей муж, подталкивая к открытым дверям гостиной. — У тебя отменно получается. Я попозже приду. Сигару пока раскурю.
Обрадовавшись, девушка устремилась в ярко освещенную залу, откуда грохотала музыка. Заняв место чуть в стороне, рядом с другими дамами, она начала обмахиваться веером, ожидая очередного кавалера, чтобы пойти танцевать.
Однако на ее душе скребли кошки. Едва не плача, она смотрела перед собой обреченным тревожным взглядом и понимала, что ее жизнь кончена. Будущее представлялось ей неприятным и безрадостным. Полное подчинение Протасову и ежегодное вынашивание детей, как заявил ей муж сегодня перед венчанием, не сильно воодушевляли Сашеньку. Конечно, предстоящее замужество было не таким жутким, как детство в суровом пансионе. Но там она была избавлена от домогательств старого мужа.
Вся в терзаниях о предстоящей будущности, Саша не заметила, как на ее глаза навернулись слезы. Она утешала себя только тем, что будет жить в богатом доме, вдоволь есть и получит прислугу и красивые платья. Наверное, это были все положительные моменты ее замужества. Ей вдруг пришла мысль заняться книгами, изучением тех наук, на которые ранее ей не хватало времени в пансионе. Той же географией и историей. Эти мысли немного успокоили девушку, и она уже начала следить за танцующими парами более спокойным взглядом.
Она увидела Михаила, который кружил вальс с изящной дамой в голубом, и искренне залюбовалась им. Он было такой молодой, красивый, великолепный, и Саша опять вздохнула о том, что ее мечта стать женой младшего Протасова умерла сегодня, после того как поп совершил обряд. С Михаилом она смогла бы стать счастливой, ибо была влюблена в него. И отныне ей предстояло жить под одной крышей с любимым, но терпеть ласки от нелюбимого мужа.
Вдруг перед ней возникла высокая широкоплечая фигура в черном фраке. От неожиданности Сашенька даже вздрогнула. Граф де Мельгар появился как черт из табакерки. Такой же зловещий, непонятный и смуглый.
— Позвольте пригласить вас на вальс, Александра Сергеевна? — с сильным акцентом отчеканил Эрнандо обычную на балах фразу и призывно оскалился.
Белозубая улыбка на его обветренном морским ветром лице показалась ей оскалом хищника, а пронзительный взор испанца проник до самых внутренностей.
Где он был? Она не видела его в церкви. Может, стоял в стороне в толпе приглашенных? Она не видела графа почти три недели, с того вечера в библиотеке. Да и не собиралась его видеть, вообще почти позабыла о нем. Зачем он опять появился? Этот мужчина не нравился ей. При виде графа де Мельгара у Саши появлялся некий животный инстинкт — немедля убеждать и спрятаться куда-нибудь подальше.

Глава VII. Испуг

— Извините, граф. Я не танцую, — ответила она с ледяной вежливостью, резко захлопнув веер.
Она жаждала танцевать, но только не с ним. Граф де Мельгар был единственным из мужчин в этой зале, с кем она не хотела вальсировать.
— Отчего же?
— Не желаю и все.
— А я желаю с вами танцевать, Александра Сергеевна, — настаивал он, прищурившись.
— Я уже сказала вам, сударь, что не танцую, — опять повторила Саша нервно. — Не надобно настаивать.
Демонстративно вновь раскрыв веер перед его носом, она начла обмахиваться им, словно создавая преграду между ними. Взор де Мельгара стал угрожающим, и она видела, как его скулы сжались, а на лице заходили желваки. Он явно разозлился. Но ей было все равно. Пусть идет туда, откуда явился и желательно вообще отправляется в свою Испанию.
Он так и не отходил от нее, а как истукан застыл напротив, буравя ее горящим взглядом. Понимая, что граф не отстанет, Саша обошла его и последовала в другой конец залы, желая отделаться от навязчивого поклонника. Похоже, она нравилась этому испанцу. Оттого, имея горячий темперамент, он был так дерзок и пер как бык, несмотря на то что она не хотела общаться.
Следующий час на балу у Саши пролетел как в тумане. Она станцевала с одним из офицеров польский танец и тихо села в стороне на диванчике с другими дамами. Батюшка и муж не обращали на нее внимания, и она видела, как они говорили то с одними, то с другими гостями. С Сашенькой же никто не общался, ибо она ни с кем не была близко знакома. Все три недели, проведенные в Одессе, девушка безвылазно провела в съемных комнатах, подле отца. Они почти не выходили на улицу и никого не посещали, кроме Ивана Романовича.
То и дело смотря на большие часы за стеклом в гостиной, Сашенька трагично вздыхала. Она ощущала, как время неумолимо приближается к полночи и к неминуемым супружеским обязанностям в постели Протасова. Настроения у нее совсем не было, и духота действовала на нервы.
Вдруг ей безумно захотелось выйти из этой многолюдной залы и побыть хотя бы некоторое время в одиночестве. Думала она недолго. Проворно встав с диванчика, девушка устремилась прочь, юркнув в ближайшие открытые двери. Из бальной залы двери не открывались на улицу, потому девушке пришлось идти через гостиную и просторную парадную. Здесь она почти столкнулась с величавым усатым адмиралом и его женой, которые входили в гостиную.
— Госпожа, Протасова! Мои нижайшие поклоны и поздравления, — приветливо произнес адмирал, чуть поклонившись головой девушке.
— Благодарю, — тихо ответила Сашенька, вспомнив, что муж вроде бы представлял эту чету дворян ей еще у церкви.
Она последовала далее на улицу и потом в сад Протасовых. Она так жаждала подышать свежим воздухом. Ее душа рвалась на волю, на простор. Все свои сознательные годы она была заперта в пансионе, теперь же ее вновь запирали в особняке Протасова. Конечно, она станет более свободной, нежели в свои отроческие годы, но все же навсегда будет привязана к старому мужу.
Сашенька шагала дальше по дорожкам едва освещенного сада и в своих раздумьях не заметила, как прошла весь небольшой сад и добралась до дальней ограды. Оглядевшись и видя, что далее простираются узкие городские улочки, утопающие в буйной зелени, девушка захотела прогуляться еще и посмотреть, что там, за оградой. Она так долго жила взаперти, подчиняясь почти армейским строгим порядкам пансиона, что совсем не знала, каково это, быть свободной и решать самой, когда и куда идти.
Уже стемнело, и ночь сияла звездами. Было тихо, пустынно и тепло.
Безумная мысль о прогулке сейчас по темному городу возникла неожиданно и быстро завладела девушкой. Что будет, если она немного пройдется до соседнего квартала и просто осмотрится? Ведь как она ни просила батюшку все эти три недели прогуляться по Одессе до моря, он ни в какую не соглашался. Он твердил, что это все блажь, и они живут в спокойном квартале, и это небезопасно посещать другую сторону города, где находился шумный порт.
Решение девушки стало твердым. Быстро стянув с головы тяжелую кружевную фату, Сашенька просунула ее в железный завиток кольца чугунной ограды. Все же идти на улицу в фате было странно. Венчальное платье ее было нежно-бежевого цвета и вполне подходило для прогулок.
Оглядевшись, она вышла за калитку и, озираясь по сторонам, пошла далее по мощеной мостовой до первого одноэтажного каменного дома, видневшегося впереди. Саша следовала дальше, запоминая дорогу, и пару раз свернула на небольшие улочки, которые ей приглянулись. Город уже спал, и было почти безлюдно и тихо. Лишь пару раз ей повстречались прохожие, весьма приветливые. Взрослая пара дворян, мужчина даже чуть снял шляпу, поклонившись девушке, а после еще какой-то торговец с котомкой.
В кокой-то момент она вдруг отчетливо услышала позади скрип камней под чьими-то ногами. Девушка невольно обернулась и в неярком свете, льющемся из окна ближайшего дома, разглядела темную мужскую фигуру. Мужчина шел за ней всего в двадцати шагах. Нахмурившись и ощущая некий неприятный холодок, пробежавший по телу, Сашенька быстро отвернулась и прибавила шаг. Она отметила, что незнакомец, идущий позади нее, так же ускорился и продолжал неумолимо следовать за ней. Она опять обернулась. В темноте невозможно было различить его лица. Только высокий темный силуэт и твердую походку.
Внутри Саши все сжалось от страха. Кто это и отчего идет за ней? Если просто прохожий, зачем прибавил шаг? Но внутреннее чутье ей подсказывало, что это мужчина идет именно за ней. Наверняка заметил ее одну на улице, приняв за кокотку. Кто ж еще в такой поздний час шатается по улице в одиночестве? Сашенька немного знала о девицах легкого поведения, которые продавали свои ласки за деньги. Варенька из пансиона рассказывала ей о них. А если этот мужчина хотел напасть на нее? И сделать с ней нечто скверное?
Испугавшись, Саша поняла, что надо немедленно возвращаться домой, пока не вышло ничего дурного. Она вновь оглянулась на темную фигуру незнакомца. Приподнимая муслиновую юбку, она свернула в проулок, решив вернуться домой по соседним улицам. Идти по пройденному пути обратно, навстречу незнакомцу, было опасно.
Она быстрее зашагала дальше, затравленно оглядываясь и отмечая, что мужчина так же прибавил шаг. Не выдержав напряжения, Сашенька еще выше подняла юбку и почти побежала, незнакомец также побежал за ней. Саша запаниковала окончательно. Он точно преследовал ее. Он гнался за ней и наверняка хотел сделать что-то плохое.
Она бежала и бежала, но дыхания уже не хватало. Ей вдруг послышалось, что мужчина что-то крикнул ей. Но она не желала ничего слушать. Он был все ближе и ближе.
В следующую минуту преследователь настиг ее и неучтиво схватил за предплечье жесткой рукой в перчатке. Сердце Сашеньки едва не разорвалось от испуга. Мужчина резко развернул девушку к себе лицом, и она громко вскрикнула от ужаса. Едва не лишившись чувств, Саша ошарашенно уставилась на мужчину. Ее глаза округлились, когда она узнала знакомое лицо. Это было он. Тот самый нахальный испанец, которому она час назад отказала в танце.
— Господин де Мельгар? — вымолвила она удивленно и настороженно. — Зачем вы шли за мной?
— Хотел поговорить, — ответил он. Его пальцы прямо впились в ее кожу, он, похоже, не собирался отпускать ее из своих рук. — Что вы припустили, как заяц?
— Поговорить? Сейчас?
— Да. Вы же отказали мне в танце. Потому, увидев вас в саду, я направился за вами, чтобы поговорить наедине. В зале это сделать невозможно.
— Вы следили за мной? Шли попятам? — окончательно опешила девушка, отмечая, как в полумраке ночи горят его глаза.
— Да. Зачем вы пошли в город в столь поздний час?
— Я гуляла.
— Гуляли ночью одна? Чувствуется ваше пансионатское воспитание, — ехидно заметил он.
— Мое воспитание не ваше дело. Зачем вы преследовали меня?
— Сказал же, мне необходимо обсудить с вами одно дело, Александра Сергеевна.
— И пустите меня уже! — возмутилась она, пытаясь отойти от него. — Я не желаю с вами говорить.
На ее выпад он лишь криво оскалился и еще сильнее сжал ее предплечье ладонью, видимо, не собираясь отпускать, несмотря на ее недовольство.
Близость этого мужчины напрягала Сашеньку. Мало того что он был выше ее на голову, хотя она и имела средний рост для женщины, он еще и давил на нее своей мощной энергетикой и какой-то опасной внутренней силой. Его темный взгляд сейчас прямо прилип к ее губам, вызывая у девушки неприятный озноб по всему телу.
— Мне нравятся девицы характером, — заявил он как-то нагловато, сильнее притягивая ее к себе и склоняясь.
— А мне не нравятся наглые мужчины, — нервно выпалила она ему в лицо, совсем потерявшись и не зная, как себя вести с ним.
— Настойчивый, вы хотели сказать? Однако я еще страстный и щедрый, — проворковал он бархатным низким баритоном, и его вторая рука легла на спину девушки. — Во мне много достоинств.
— Граф де Мельгар, вы невыносимы. Оставьте меня в покое, вы ведете себя беспардонно! — возмутилась Саша, опершись ладонями в его твердую грудь, затянутую фраком и рубашкой. — У меня есть муж. Ясно вам?
— Ясно, — оскалился он вновь.
Эрнандо прямо забавлялся ее возмущением. Ее горящие недовольством аквамариновые глаза просто завораживали.
«Значит, она намерена и дальше игнорировать меня? — зло процедил де Мельгар про себя. — Что ж, посмотрим, чья возьмет!»
В следующий миг он властно прижал изящный стан девушки к своей груди, сковав ее железной хваткой рук, чтобы не вырвалась. Его губы стремительно захватили в плен ее губы, навязывая свое страстное неистовство. Эрнандо так давно жаждал этого запретного поцелуя. Поцелуя, который она обещала ему еще три недели назад, но обманула, что теперь с жадностью голодного зверя набросился и терзал ее губы, позабыв обо всем.
Окончательно оторопев от его наглых действий, Сашенька, наверное, минуту стояла, как ватная послушная кукла, почти не веря в происходящее. Де Мельгар же, воспользовавшись ее недоумением, быстро запустил ладонь в ее волосы, сжав голову, продолжая исследовать нетерпеливыми губами сладкий рот и ощущая яростное возбуждение, которое вмиг завладело всем его телом от ее близости и дурманящего цветочного запаха.
Когда Саша все же пришла в себя от этого дерзкого натиска, она начала отталкивать его большое тело и непокорно отвернула голову от насилующих горячих губ.
— Вы что творите? Отпустите… — пискнула девушка ошарашенно, совершенно не понимая, как вести себя в подобной ситуации и в негодовании испепеляя наглеца взглядом.
Взгляд графа смягчился, а его дыхание стало прерывистым.
Ей хотелось дать ему пощечину за дерзкое поведение, именно этому учила их в пансионе мадам Лазарева. Но Саша опасалась сделать это, ведь де Мельгар казался ей довольно жестким властным мужчиной, даже опасным. Вдруг после ее пощечины он сделает с ней нечто более ужасное? Ей думалось, что и убить человека ему ничего не стоило.
Эрнандо не собирался отпускать эту непокорную пташку, пока они все не выяснят. А то вновь убежит от него, и он не скажет того, что намеревался. Однако он все же чуть ослабил хватку, позволив девушке немного отодвинуться от него.
— Проверял, достойны ли вы того, чтобы совершить ради вас большую глупость…
— Проверили? — бросила она ему с вызовом в лицо, окончательно разозлившись.
Как он мог так вести себя с ней? Разве она давала повод? Нет. Сначала втихаря преследовал ее три квартала, а теперь нагло целовал и лапал прямо посреди улицы. Хорошо, что пустынной, а то завтра все бы в Одессе судачили о том, как молодая жена господина Протасова целуется по ночам с другими мужчиной в какой-то подворотне.
— Да, — выдохнул он порывисто. — Алеандра, поедемте со мной. Я увезу вас отсюда далеко-далеко. В свою страну. Я буду заботиться о вас.
Подобной фразы от него Саша точно не ожидала.
— Вы что, бредите, пьяны? — воскликнула она в негодовании и начала яростно вырываться из рук.
Но он держал крепко, мертвой хваткой, смотря на нее потемневшим взором, и хрипло продолжал убеждать:
— Вы мне приглянулись с первого взгляда, там, в беседке. Я всего лишь хочу вам помочь. Послушайте меня. У меня есть корабль, он в порту, мы можем уехать немедленно, прямо сейчас. Я смогу быть очень ласковым с вами и терпеливым.
Его правая рука переместилась с ее спины выше, начав осторожно перебирать волосы, пропуская пряди меж пальцами.
— Не надобно этого! Прекратите эти свои дерзости, господин де Мельгар!
— Я хочу лишь помочь вам, Алеандра.
Его взор вновь изменился, и теперь он смотрел на нее властно, с угрозой, явно желая навязать свою волю.
— Мне не нужна ваша помощь, сударь? С чего вы взяли, что я захочу куда-то плыть с вами? Более бредовой идеи и придумать нельзя! У меня есть муж, который меня, наверное, уже потерял! Пустите!
— Если вы не поедете со мной, то случится нечто страшное, Алеандра!
— Мое имя Александра!
— По-испански Алеандра.
— Мне все равно. Пустите немедленно меня, или я закричу!
Абсурдность ситуации зашкаливала. Сашеньку уже всю трясло от происходящего. Она находилась на темной улице ночью, с чужим мужчиной, который предлагал ей всякие непотребства и что-то требовал. Она начала биться в его руках, отталкивая его.
— Я предлагаю вам спасение, не отказывайтесь, — увещевательно настаивал он. И в его голосе даже появились просящие нотки. — Я понимаю, все это звучит как безумная авантюра, но я многие знаю. У вас единственный шанс спастись — это уехать со мною. Сейчас я поймаю экипаж, мы доберемся до порта и уплывем. Поедемте, Алеандра, можете не брать свои вещи. Только прошу, поверьте мне сейчас.
— Нет, вы точно не в себе или пьяны, сударь, несете какую-то бессвязную чушь! — вскричала она, наконец вырвавшись, ибо он разжал руки.
Саша даже отскочила от него на пару шагов, не веря, что он отпустил ее.
— Поймите! Вам опасно возвращаться в дом Протасовых! — прорычал Эрнандо.
— Опасно мне находиться здесь, рядом с вами, граф. Оставьте меня!
Более не желая слушать вздор, который нес этот мужчина последние четверть часа, Сашенька, развернувшись, быстро пошла по направлению к усадьбе Протасовых. Она старалась успокоиться и выкинуть из головы все его непонятные речи и воспоминания о дерзких поцелуях. Но это было не так просто.
Она стремительно шла, проходя один квартал за другим. И слышала его тяжелые шаги позади себя, де Мельгар упорно следовал за ней. Это ее только раздражало.
— Не идите за мной, сударь! — выпалила Саша в какой-то момент, чуть развернувшись к нему.
— Я провожу вас, чтобы ничего дурного не вышло, — услышала она в ответ его твердый голос.
— Не случится со мной ничего! — огрызнулась она, фыркнув, и поспешила еще быстрее по улице.
«Не вышло дурного! — возмущалась Сашенька про себя. — Надо же, защитник нашелся. Только что предлагал всякие непотребства. — Уплыть с ним при живом-то муже! Это, по его мнению, не было дурно, что ли? Сам он дурной человек!»
— Как глупо… — глухо прошептал Эрнандо, остановившись у ограды Протасовых и отмечая, что девушка благополучно поднялась на крыльцо, и лакей открыл перед ней дверь.

Глава VIII. Супруг

Почти бегом Саша устремилась по дорожке к особняку. Ее всю трясло от произошедшего. Дворецкий услужливо открыл перед ней дверь, кланяясь. Уже в парадной она невольно налетела на некоего господина, которого едва не сбила с ног. Но твердая рука придержала ее, и голос Михаила произнес над ней:
— Что-то случилось, Александра Сергеевна? Вы так бледны.
— О, Михаил Иванович, я немного погуляла, освежилась на воздухе, в доме очень душно, — ответила девушка, улыбнувшись ему.
— Не стоит гулять одной в столь поздний час, дорогая, — заметил наставительно он.
— Я уже поняла это, потому и вернулась.
— Ступайте в гостиную, кажется, отец искал вас. И более не выходите одна, это небезопасно.
— Спасибо за заботу, вы очень добры, Михаил Иванович, — с лаской в голосе пролепетала она.
— Как же, я говорил, что я ваш друг, Александра. Могу отныне я вас так называть? Все же теперь мы в некотором роде родственники.
— Конечно, Михаил, — закивала она приветливо.
— Я рад, что мы подружились, — он чуть склонился над ней, лаская взглядом. От его пронзительного взора и приятной улыбки, появившейся на лице, Сашенька часто задышала. Еще никогда молодой человек не приближался к ней настолько. Михаил же тихо произнес: — Потому вы всегда можете обращаться ко мне с просьбами. Не стесняйтесь. Мне будет это приятно.
От его слов Саша зарделась, ощущая, что ей по сердцу слова Михаила. Он был очень мил и проявлял заботу, предостерегая, не то что этот невозможный де Мельгар, который сначала напугал ее своими преследованиями, а затем вообще пытался подбить на позорное дело — убежать с ним от живого мужа! Бред какой-то! Вот Михаилу она действительно нравилась, он пытался предостеречь ее от неприятностей. Она вздохнула, в очередной раз пожалев, что отец выдал ее за Протасова-старшего, а не за его притягательного сына.
— Благодарю, — произнесла она.
— Не буду задерживать вас, идите в залу, отец наверняка беспокоится.
— Да, вы правы, — выдохнула Саша, волшебство, возникшее между ними, мгновенно разрушилось его словами о муже.
Когда она вошла в гостиную, часы пробили полночь. Отъезжающие гости уже прощались с хозяином дома. Некоторые приехавшие из дальних поместий и городов уже поднимались в свои спальни наверху, чтобы переночевать в усадьбе Протасовых.
Иван Романович, едва заметив жену, немедля распрощался с очередными гостями, быстро подошел к ней.
— Где ты была, душенька? Я обыскался тебя.
— Немного прошлась по саду, Иван Романович, извините меня, — покаянно ответила девушка.
— Разыскала бы меня, я бы сопроводил тебя, не дело гулять в саду по ночам одной, — наставительно заявил муж, беря жену под локоть и склоняясь к ее уху, чтобы их разговор не слышали гости. — Ну да ладно. Больше одна не выходи. Теперь ступай в спальню, душенька, я скоро приду. Приготовься, — многозначительно добавил Протасов, окидывая ее горящим взглядом. — Провожу адмирала Радлова и графиню Юрьеву и поднимусь к тебе.
От его слов, а более от его масляного взгляда Саша напряглась. Она нервно кивнула мужу и поспешила наверх.
Горничная помогла ей раздеться и ополоснуться. Далее распустила волосы госпожи на ночь, расчесав их и красиво опустив волной на плечи. Облаченная в ночную рубашку и пеньюар, Саша осталась одна в спальне.
Каминные часы пробили три четверти первого. Ожидая прихода мужа, Сашенька, нервничая, меряла шагами просторную комнату, обхватив себя руками. Она настраивала себя на послушание и что должна выдержать физическую близость Ивана Романовича. Это ее долг. Муж относился к ней хорошо, даже ласково, и она чувствовала, что вполне сможет примириться со своим браком. Спокойный нрав Протасова и его вежливость были ей по душе, но вот физическая близость вызывала отвращение.
— Только бы он не слишком часто настаивал на своих супружеских правах, — шептала она себе под нос, ожидая прихода мужа. — А первый раз я как-нибудь вынесу…
Она знала, что вначале бывает больно и идет кровь, девочки в пансионе об этом рассказывали. Но Сашенька не боялась. В пансионе за малейшую провинность наказывали розгами, оттого еще с детства она научилась терпеть боль. Более ее волновала сердечная составляющая близости. Целоваться с тем, с кем не хотелось, все же было тяжко, потому она и настраивала себя на нужный лад, чтобы все сделать верно и не разозлить мужа.
— А может, он вообще не придет? — с надеждой думала она. — Может, он устал?
Раздался скрип двери, и девушка инстинктивно обернулась на звук. Чуда не произошло, и в спальню вошел Иван Романович. Он был уже без сюртука, в одной рубашке, вышитом жилете, брюках и домашних туфлях. Этот наряд отчетливо подчеркивал его небольшое брюшко.
Плотно прикрыв за собой дверь, муж приблизился к дрожащей девушке и приветливо спросил:
— Как тебе моя спальня, Александра? По вкусу?
— Вполне приятная, — ответила она тихо.
— Мрачновато, наверно? Я ведь раньше один здесь обитал после смерти Марии, — объяснил Протасов. Насколько знала Саша, Мария была первой женой Ивана Романовича и умерла пятнадцать лет назад. — Теперь ты со мной будешь. Если не нравятся цвета, то можем обои обновить и новую мебель купить. Как думаешь?
Муж подошел к ней вплотную, и она поняла, что он просто заговаривает ее.
— Можно, если вам угодно.
Ей был безразличен вид спальни, сейчас ее волновало другое. Протасов порывисто обхватил ее талию руками, и Сашу обдало резким запахом коньяка и мужских духов.
— Не дрожи так, рыбонька, — увещевательно попросил Иван Романович, желая поцеловать жену в губы, он склонился к ней. — Все будет хорошо.
Его заверения совсем не упокоили Сашу, ее сердце колотилось как бешеное. Она зажмурила глаза, позволяя Протасову целовать себя в губы. Он же, заметив ее нервное состояние, отстранился и вдруг предложил:
— Может, выпьешь вина, душенька? Ты ведь сегодня даже шампанского не пила, так?
— Нет, не пила.
— Потому ты так напряжена?! Ты должна привыкать к новой жизни, Александра, здесь, со мной, — наставительно заявил Иван Романович, объясняя ей как непонятливому ребенку. Он отошел к столу и позвонил в колокольчик. — Ты уже не в пансионе. Отныне ты замужняя дама и должна вести себя по-другому. Я помогу тебе. Сейчас выпьешь вина, успокоишься, расслабишься.
Он вновь нетерпеливо позвонил в колокольчик, желая видеть слугу. Но никто не приходил.
Саша же, вновь обхватив себя руками, лишь громко вздыхала и бросала несчастные взгляды на мужа. Она думала о том, что даже вино не даст ей так забыться, чтобы спокойно вынести близость мужа, вид которого, кроме уважения и физической неприязни, не вызывал у нее никаких чувств. Ее существо воспринимало Протасова, бывшего старше нее на тридцать лет, как отца или учителя из пансиона.
В третий раз раздраженно позвонив в колокольчик, Иван Романович процедил проклятье.
— Дрыхнут, поди, все! Нерадивое мужичье, — он направился к двери, на ходу бросив Саше: — Подожди, душенька. Сам на кухню да в погреб скажу. Не волнуйся, я быстро.
Он торопливо распахнул дверь и быстро вышел. Саше же горестно выдохнула, нахмурившись. Может быть, муж прав, и, выпив вина, она не будет так остро реагировать на всю эту ситуацию. Оттого она послушно стала ожидать его возвращения, отойдя к окну. Сильнее распахнув его, она выглянула наружу. Светлая звездная ночь и тишина окутывали округу. Где-то вдалеке за садом слышался лай дворовых собак.
Прошло не более четверти часа, когда неожиданно из полуоткрытой двери послышался приглушенный вскрик. Саша невольно обернулась, и в следующий момент в спальню ввалился Иван Романович. Он прижимал руки к окровавленному животу, едва стоя на подкашивающихся ногах. Сделав несколько шагов внутрь спальни, он глухо простонал. Его лицо исказила болезненная гримаса, а пальцы сомкнулись на ноже, рукоять которого торчала под сердцем.
Испугано вскрикнув, девушка замерла, видя перед собой жуткую картину. С следующий миг Протасов закатил глаза и рухнул на пол. Девушка, вновь дико вскрикнув, бросилась к мужу, отмечая, как он пару раз дернулся, лежа на спине, и затих.
— Помогите! — в ужасе закричала она.
Упав на колени перед ним, Сашенька склонилась над мужем. Она поднесла палец к его носу, пытаясь ощутить дыхание, затем приложила ладонь к горлу, где еще недавно билась жилка, но Протасов не шевелился.
— Помогите, кто-нибудь! — кричала она, не зная, что делать, то ли бежать за помощью, то ли остаться с несчастным мужем.
Ее дикий взор то и дело пробегал по окровавленному животу и груди Протасова. Простая рукоять ножа казалась обычной, холодное оружие очень походило на нож для бумаг, которым вскрывали письма. Из глубокой раны Ивана Романовича сочилась кровь, растекаясь по полу.
Не понимая, что надо делать, она нервно лепетала, боясь прикоснуться к неподвижному мужу:
— Снова закричать? Позвать на помощь? Нужен, наверное, доктор, или уже все?
Протасов так и не двигался, и не дышал. Она снова захотела закричать, но вдруг осекла себя. Некое внутреннее чувство самосохранения заставило ее сдержаться и более не кричать.
В ее голове пронеслись жуткие мысли, и Сашенька, вскочив на ноги, метнулась в коридор. Убийца должен был находиться где-то поблизости. Ведь прошло не более пяти минут, как муж вернулся в спальню. Она вылетела в мрачный коридор, желая увидеть хоть кого-то. Несколько минут она стояла, всматриваясь в мрачное пространство в обе стороны, но никого не было видно. Убийца скрылся.
У нее вновь появилось сильное желание закричать и позвать на помощь. Но тут же ее накрыло осознание того, что Иван Романович мертв и ему уже не помочь. А ее могут застать с убитым. И все подумают, что это она зарезала его.
Вновь вернувшись в спальню, она удостоверилась еще раз, что Протасов мертв. Саша дикими глазами смотрела на нож и понимала, что его мог взять любой. И дворовые слуги, и немногочисленные гости, оставшиеся на ночь в их особняке.
Она лихорадочно размышляла, как поступить. Так и сидя на коленях рядом с мужем, она никак не могла решиться позвать на помощь. Она совсем растерялась, и на ее глазах выступили слезы. И все же надо было кого-то позвать. Она вскочила на ноги и бросилась прочь и спальни. В дверях она наткнулась на входящего Михаила.
— Это вы кричали, Александра? — спросил он.
— Михаил Иванович, это ужас! — выпалила она ему в лицо.
Тут же окинув взором комнату, молодой человек увидел на ковре окровавленного бездыханного отца.
— Он жив?! — вскричал Михаил и, оттолкнув Сашеньку, немедля бросился к отцу.
— Нет, совсем нет. Я была здесь и… — начала лепетать сбивчиво девушка, пытаясь объяснить.
— Что вы сделали? — прохрипел он, перебив ее и поднимая на нее взгляд, полный ужаса.
— Это не я, не я, — затараторила она испуганно, из ее глаз брызнули слезы.
Мрачным взором Михаил снова прошелся по распластавшемуся на ковре мертвому отцу, а затем по растерянной девушке. Он долго молчал, а потом хмуро сказал:
— Как же не вы, Александра? Признайтесь. Отец полез к вам, вам было это противно, и вы его…
— Нет, — яростно замотала она головой, запахивая сильнее на груди длинный пеньюар. — Я ничего не делала. Это не я!
— Александра, не врите мне, пожалуйста, — заявил он жестко. — Вот же нож для бумаг, кто же всадил его ему в живот?
— Я не знаю! Он вышел в коридор. Видимо, кто-то напал на него в темноте. Когда Иван Романович вошел обратно, он уже был ранен. Здесь он упал.
— Очень странная история, Александра, — поморщился он, вновь удостоверяясь, что отец не дышит, и поднимаясь на ноги. — Доктор уже ни к чему, надо звать попа.
— Вы должны верить мне, Михаил! — в истерике воскликнула девушка. — Вы говорили, что вы мой друг! Я не убивала вашего отца. Я бы не смогла. Помогите мне! Что мне делать?
— Однако все указывает на то, что это были вы. Если хотите, чтобы я помог, вы должны мне все рассказать начистоту. Не лгите.
— Но я же говорю правду, — вся в слезах вымолвила Саша. — Иван Романович звонил в колокольчик, слуга не пришел. Он сам отправился за вином в кухню. А спустя пару минут обратно явился, уже с ножом в теле!
Михаил вновь долго молчал, смотря на бледную девушку в слезах, видимо, не мог решить, что делать.
— Может, позвать слуг? — предложила Саша.
— Нет, слуг пока не надо, — заявил Михаил твердо, обходя отца и осматривая лужу крови под ним. — Пока я не решил, как вам помочь, никого не надобно звать.
— Вы правы, наверное.
— Понимаете, вас обвинят в первую очередь. Все видели, что отец поднялся в спальню к вам. А спустя полчаса он мертв рядом с вами.
— Да-да, я понимаю, но что же делать?
— Вас арестуют и упекут в тюрьму, Александра. Вы понимаете это?
— Но я не виновата! — вскрикнула она и, закрыв лицо руками, зарыдала.
Тут же молодой человек оказался рядом с ней.
— Вы помните, что я ваш друг? — спросил он.
— Да, — кивнула Сашенька.
Он обнял ее, и она испуганно прижалась к нему. Он начал успокаивать ее, гладить по голове, и тихо вымолвил:
— Вы должны успокоиться, я помогу вам. Не знаю как, но помогу, Александра.
— Благодарю, — выдохнула она, смотря ему прямо в глаза.
Его холодный мерцающий взгляд успокаивал и завораживал. Она видела, что он не сильно взволнован, и эта хладнокровность передавалась ей, и она стала дышать спокойнее. Его взгляд проникал прямо в ее нутро, словно хотел прочитать мысли. Михаил вдруг сильнее наклонился над ней, и его губы очень осторожно прикоснулись к ее губам. Она замерла и не остановила его. Отчего-то ей думалось, что сейчас это так естественно, что Михаил утешал и успокаивал ее ласкающими поцелуями. Она даже затрепетала, на миг забыв, что рядом лежит мертвый муж и она первая подозреваемая в его убийстве.
Быстро отстранившись от девушки, он вымолвил над ее губами:
— Вы вызываете трепетные чувства во мне, Александра, я бы даже сказал, что влюблен в вас. Потому ваша боль — моя боль.
— Неужели, Михаил? — прошептала она, окончательно опешив.
Она даже не ожидала, что молодой человек, который ей безумно нравился, тоже испытывает к ней симпатию.
— Я не дам вас в обиду. Вы должны доверять мне, — заверил ее Михаил.
— Вы правда любите меня? Это так неожиданно.
— Люблю, Александра. Потому не допущу, чтобы вас арестовали. Вы должны бежать!
— Бежать?
— Да сейчас, немедленно!
— Но куда же? Я не знаю… — она непонимающе замялась.
— Сморите. Сейчас меня осенила спасительная мысль. Подозрение непременно падет на вас. Вы молодая жена, остались наедине со стариком мужем, который вам неприятен. Конечно, исправник решит, что вы и зарезали его, чтобы остаться вдовой. Потому единственный ваш выход — бежать! Если вы покинете страну, власти не смогут вас арестовать.
— Но куда мне бежать? — спросила она, не понимая. — У меня нет денег, нет знакомых. Может быть, к батюшке?
— Нет. Это опасно. Там полиция вас будет искать в первую очередь.
— А куда же?
— За границу, я же вам сказал. И бежать надо по морю, ибо выезды и въезды в город контролируются жандармами. Вас вмиг схватят.
— По морю?
— Да, думаю, вам решительно надо сесть на корабль и уплыть по морю. Только так вас не поймают.
— Но корабли тоже проверяют.
— Если корабль не принадлежит к какой-то определенной стране, его досматривать не будут так тщательно. Это ваш единственный шанс. Вам надо уплыть на корабле одного из корсаров. Они жадны до денег и не бояться властей.
— Но у меня нет денег, — металась Сашенька, заламывая руки, и тут же нервно выпалила: — Нет, я не смогу. Куда я поплыву? Я не знаю никого в других странах.
— Вы хотите в тюрьму?
— Нет-нет. Я думаю, вы правы, мне надо бежать по морю. Вы одолжите мне денег?
— Э-э-э, — замялся Михаил. — Я немного стеснен в средствах. Но у отца были деньги. Здесь есть тайник, — заявил он.
Склонившись над мертвым, он начал обыскивать карманы его брюк и жилета. Пройдясь руками по одежде отца, Михаил вытащил из-за ворота Протасова нательный крест, на той же цепи висел ключ.
— Вот он! — выпалил молодой человек и, тут же сдернув серебряную цепочку с шеи Ивана Романовича, приблизился к большому портрету на стене.
Саша в ужасе смотрела за всем происходящим. Михаил отодвинул картину, открыв небольшое углубление с замочной скважиной посередине. Вставив ключ, он повернул его пару раз.
— Это, наверное, нехорошо, открывать тайник Ивана Романовича, — тихо сказала Саша.
— Чего это? Он мертв. Эти деньги ему ни к чему. А вам они пригодятся, — он крутил ключ, но замок никак не поддавался. Через пять минут молодой человек матерно выругался и прошипел: — Не тот ключ. Не открывается.
— И как же теперь? — пролепетала она. — Без денег меня не возьмут на корабль?
Он отошел от тайника, вытирая холодный пот со лба и приблизившись к ней, заверил:
— Не переживайте, я найду деньги. И корабль, который возьмет вас на борт. Я договорюсь, у меня есть кое-какие связи.
— Я так благодарна вам, Михаил.
— Немедленно все разрешу. Вы же оставайтесь пока здесь, в комнате, Александра, никуда не выходите.
— Хорошо. Но если зайдут слуги?
— Заприте за мной дверь. Я вернусь и постучу три раза. Я вниз, в кабинете у отца в столе вроде были еще деньги. И немедленно отправлю послание моему знакомому в порту. Он пока поищет вам корабль. Но сегодня же ночью вы должны уплыть. Чтобы на утро, когда обнаружат труп, вас уже не было.
— Да, хорошо, — закивала понятливо она и вновь всхлипнула.
Он приподнял ее за подбородок пальцами и, внимательно посмотрев в ее заплаканные глаза, строго приказал:
— Вы должны быть сильной, Александра. Не надо слез. Держитесь. Я скоро вернусь.
Он вновь быстро поцеловал ее в губы и тут же отстранился, а через миг исчез за дверьми. Саша бросилась за ним и заперлась на ключ, как он и велел.

Глава IX. Обманщики

Сашенька несчастно опустилась на пол, прислонившись спиной к двери. Ее мысли метались в бешеном хаосе.
— Как хорошо, что он любит меня, он поможет. Это сама судьба послала мне его, — вымолвила она и, подняв глаза к беленому с лепниной потолку, прошептала: — Благодарю тебя, Боженька, что послал мне Михаила, если бы не он…
Она вновь посмотрела на неподвижно лежащего мужа. По ее лицу покатились слезы.
Ей надо было уехать. Но куда? На сколько? Она не знала. Паника охватила ее существо. Сашенька никогда не выезжала за пределы пансиона все двенадцать лет, потом приехала сюда в сопровождении отца. Ее, как куклу, передавали из рук в руки, и Саша совсем не думала, что ей делать дальше, за нее все всегда решали.
Сейчас же ей представилась возможность решать самой, устраивать свою жизнь. Она же хотела свободы? Вот, пожалуйста. Но такая свобода казалась ей пугающей. Ехать в ночь, непонятно куда. Отправляться по морю в другую страну, как беглянка от правосудия. Это было безумно страшно и даже жутко. Она никогда не плавала на кораблях, мало того, она вообще не умела плавать. В пансионе этому не учили, считая это умение не нужным для девицы. Да и негде учиться: ни озера, ни реки поблизости не было.
Ее душа была в смятении. Сейчас Сашенька молилась о том, чтобы Михаилу удалось найти деньги на ее вояж, и чтобы до утра никто не хватился ее мужа.
Неожиданно послышался топот копыт с улицы. Быстро приблизившись к окну, Саша выглянула в распахнутую створку. Некий всадник поскакал от крыльца в сторону центральных ворот. Внимательно приглядевшись, девушка отметила, что это точно не Михаил, скорее всего, один из слуг или какой-то гость? Может быть, молодой человек послал гонца к своему знакомому, как и обещал?
Утвердившись в этой мысли, она отошла от окна и вновь окинула тревожным взором тело мужа. Как это все ужасно. В этот миг вся ее жизнь казалась Сашеньке водоворотом мрачных событий. Детство без матери, затем казарма-пансион, потом навязанное замужество. А теперь вообще труп на руках. Она явно родилась не под счастливой звездой.
Она напряженно смотрела на неподвижное тело, и ей вдруг стало жалко Ивана Романовича. Хотя она не любила его, но такой смерти он точно не заслуживал. Все же он по-доброму относился к ней, ласково. После венчания подарил прекрасный рубиновый браслет. Девушка бросила печальный взор на небольшие красные камни и вздохнула. Все же он любил ее, наверное.
Вдруг в ее мысли ворвались воспоминания об их последней встрече в саду, когда он обнял ее, целуя. И еще нечаянно уколол в бок часами. И тут ее осенила догадка.
Быстро подойдя к мужу, Саша опустилась на колени перед ним и начала осматривать жилет. Сразу же нашла в правом кармане те самые часы на цепочке, которые он показывал ей в саду. Она начала вертеть их в руках, ища, как они отрываются. Верхнюю створку, прячущую циферблат, она открыла быстро, но ей нужно было другое. Потайное отделение, где муж якобы хранил некий ключ. Ей повезло, и она догадалась, как нажать на едва заметную выпуклость на середине циферблата, чтобы открыть потайное отделение часов, которые отъехало чуть в бок. Саша сунула тонкие пальцы в углубление и вытащила оттуда небольшой ключ.
Вскочив на ноги, она подбежала к тайнику, который пытался открыть Михаил чуть ранее, и вставила найденный ключ в замочную скважину. Повернув два раза, она охнула от изумления, ибо дверца легко распахнулась. Открыв тайник, Сашенька увидела внутри какие-то бумаги, аккуратно сложенные стопочкой, и еще небольшую шкатулку. Далее она не стала рыться, все же это были вещи мужа.
— Не буду. Пусть сам Михаил смотрит, есть ли деньги. Я не воровка, — пролепетала она и, вновь закрыв тайник, зажала ключ в ладошке.
Она начала нервно ходить по комнате, дожидаясь, когда вернется Михаил, чтобы обрадовать его. В какой-то момент она резко остановилась.
— Надо ему сказать, что я открыла тайник! Он наверняка все еще ищет деньги в кабинете.
Тут же девушка вознамерилась выйти из спальни и поспешила к двери, но вмиг остановилась, оглядев себя. Бродить по дому в ночной рубашке и пеньюаре было неприлично.
Метнувшись к шкафу, Саша проворно надела рубашку, нижнюю юбку и простое платье без корсета, чулки и туфли. Поспешив, она осторожно открыла дверь и выглянула в коридор. Никого не было видно. Девушка быстро вышла из спальни и поспешила к лестнице, спускаясь вниз. Свечу она не взяла, чтобы не привлекать внимания, потому приходилось идти осторожно, присматриваясь в темноте.
Спустившись в парадную, она не встретила ни души. Послышались чьи-то голоса, и Сашенька, испугавшись, быстро прошла дальше и юркнула в кабинет, там Михаила не оказалось. Спустя пару минут она вознамерилась вернуться обратно в спальню и тихо подошла к лестнице, как вдруг отчетливо услышала громкий возглас со стороны кухни.
— Ты обещал мне!
Высокий голос принадлежал женщине. Девушка решила быстрее поняться наверх, чтобы ее не заметили, думая, что это служанка с кем-то спорит, но тут же другой голос, уже мужской, прикрикнул громко:
— Не ори ты так! Я сделаю, как сказал!
Пустынный коридор и тихая парадная позволяли все хорошо слышать, что говорили на кухне. Саша узнала голос Михаила и замерла на первых ступенях лестницы. Ноги сами понесли ее в сторону кухни. На цыпочках девушка приблизилась к большому помещению и заглянула в приоткрытую створку двери.
— Хочешь сказать, она ничего не поняла? — продолжала женщина уже тише.
В небольшую щель, стоя в темном коридоре, Сашенька увидела у стола красивую брюнетку в дорогом платье. Ее волосы, уложенные в затейливую модную прическу, красивое лицо с черными бровями и ехидная ухмылка на тонких губах показались девушке незнакомыми. Она никогда не видела эту молодую женщину, и на сегодняшнем балу ей не представляли ее. Михаил стоял к незнакомке боком и, поморщившись, ответил:
— Эта наивная дура даже не поняла, кто убийца. Сейчас наплел ей, что ее посадят в тюрьму, и она на все согласилась. Даже не думал, что так легко уберу с дороги эту выскочку.
— Все же надо было как-то осторожнее с Иваном Романовичем. Зачем ты, бешеный, устроил эту резню прямо дома? Вдруг кто видел, что это ты напал на отца?
— Никто не видел, — буркнул Михаил тихо. — Я же специально всех слуг отправил в трактир пьянствовать, дал им денег. В доме, кроме нас и трех пар гостей, что в дальних спальнях никого нет. А наутро как вернутся все, так и найдут тело. И, естественно, подумают на эту тупицу. Я дам показания, что отец кричал, а потом, когда вошел, он уже был мертвым.
— Ловко ты все придумал, касатик, — рассмеялась неприятно брюнетка. — И как старика убрать и вину на нее свалить.
— Еще бы! Эта дура у меня в руках! Представляешь, верит, что я влюблен в нее и помогу. Конечно, помогу…
— Поможешь отправиться в тюрьму, — ехидно добавила девица и, прижавшись к Михаилу, обняла его, приникнув к его губам.
Саша в ужасе прижала руку к губам, чтобы не вскрикнуть. Она замерла за дверью, слушая приглушенный разговор молодых людей и ощущая, как в ее висках стучит кровь от напряжения.
— И тебе совсем не жаль отца? — выдала в следующую минуту девица. — Все же плохой ты сын. Напал на него в коридоре, пырнул ножом.
— Вздумал лишить меня наследства! Завещание состряпал, грозил мне им, — процедил Михаил запальчиво. — Если бы он узнал, что я обвенчался с тобой тайно, знаешь, что было бы? Все бы этой нахалке, его молодой женке, отошло!
— Ужас, — закивала понятливо она.
— Потому и решился я на злодейство, Лариса. Если бы не сделал черное дело, точно какая-нибудь зараза доложила бы отцу, что мы венчаны, и он бы дал ход завещанию.
— Все верно сделал, Мишута.
— Теперь только осталось избавиться от девчонки и найти завещание и сжечь. Я обыскал сейчас старика, ключа от тайника не нашел. Завещание наверняка там. Но ничего, утром, когда эта дура уедет, я взломаю тайник.
— И тогда все наследство твое и деньги?
— Конечно, Ларочка. Нет завещания, значит, по закону все наследство мое, как первого сына.
Саша в ужасе округлила глаза, понимая, что Михаил, которого она знала, совсем не тот добропорядочный молодой человек, каким казался весь этот месяц. Сейчас перед ней предстал настоящий демон, который не гнушался убийством, дабы получить желаемое. И эта неприятная темноволосая девица подбадривала его, видимо, считая нормальным все то, что творил младший Протасов. Ее же Сашу против воли втянули в эту отвратительную историю с наследством и обиженным сыном.
— Как ты все складно устроил, — закивала девица. — Старик мертв, его девка в тюрьму за убийство, а наследство наше.
— Все для тебя. Ты же хотела барыней стать?
— Хотела. Теперь и стану. Главное, чтобы девчонку замели в тюрьму. Она мне сразу не понравилась, в церкви ее видела, правильная мерзкая пуританка.
Поджав губы, Саша старалась даже не дышать. Ее мрачные мысли хаотично метались. Эти двое вознамерились разрушить ее жизнь, свалив убийство несчастного Ивана Романовича на нее. И она понимала, что свидетелей убийства нет. Только это его признание сейчас. Она поняла, что надо немедленно бежать из этого дома, пока ее действительно не упекли в тюрьму.
Она чуть попятилась, как снова услышала их голоса.
— И зачем ее в тюрьме держать? Я лучше придумал, — выдал вдруг Михаил.
— А где же, если не тюрьме?
— Подумай, Ларочка, заберут эту девку туда, и что дальше? А на ней можно еще денег подзаработать!
— Это как же?
— Есть тут один, — продолжал тихо молодой человек. И Саша опять приникла к двери, решив дослушать, что задумали эти вдвое. — Неровно дышит к этой бледной Оленевой. Я и смекнул, что ее можно продать ему.
— Продать? — удивилась Лариса.
— Ну да. Степана сейчас с запиской отправил к поклоннику этому ее. Пообещал, что Александра ему достанется со всеми потрохами, сам ее привезу к нему, но только если отвалит мне за нее хорошие деньги.
— Ух ты! И сколько же?
— Пятьдесят тыщь попросил. Если согласится, отвезу эту дуру к нему. Она-то бежать жаждет, вот к нему в «лапы» и побежит.
— И что же ты ему рассказал про отца?
— Нет, конечно, я что, дурак? Просто пили сегодня с ним на балу. Я ведь на нерве был, ляпнул ему, что не потерплю, чтобы какая-то малолетняя сучка забрала у меня наследство, и что устрою ей ад кромешный. Правда, вовремя остановился и не договорил, что задумал. Но у ее воздыхателя так глаза загорелись, что он сам предложил мне денег, только чтобы я не причинял вреда этой девке. Я, конечно, в шутку все свел, а сейчас думаю. Пусть забирает ее к себе. Денег только отвалит и пусть забирает, развлекается. Скажу, чтобы запер ее. Она тоже вякать не будет, иначе тюрьма ее ждет. В застенок она всегда сможет вернуться.
— Какой ты умный у меня, Мишута.
— Сейчас дождемся ответа, что согласен он денег дать, и снова к ней наверх пойду, утешать, — закончил он, как-то гадко рассмеявшись, вновь целуя Ларису.
Более не в силах слушать эти гнусности, Саша шарахнулась назад. Вот, значит, кому Михаил отправил послание. Своему дружку, который хотел ее … Она запнулась в мыслях, вмиг представив какую-то мерзкую картину насилия над собой. В ее мыслях промелькнули лица знакомых Михаила, которых он представил ей за этот месяц: Игнатьева, Рюмина и еще одного гусара из его полка. Это вызвало у нее приступ дурноты. Она что, вещь, чтобы ее продавать своим дружкам?
На цыпочках бесшумно Саша попятилась от двери. Ей казалось, что попала в какой-то ад. Мужа зарезали на ее глазах, его сынок торговал ею, как кобылой, а еще ее хотели обвинить в убийстве.
«Бежать! — пришла девушке в голову спасительная мысль. — Немедленно бежать из этого зловещего дома! В ночь, без денег. Спасаться, пока меня не забрали в тюрьму или не отдали на потеху какому-то блуднику».
Уже через пять минут она влетела обратно в спальню. Оглядевшись, Саша начала лихорадочно размышлять, что делать дальше. Вдруг она ощутила, как ее ладонь до сих пор сжимает ключ.
— Тайник! — выпалила она через миг и бросилась к картине, отодвинув ее. — Я возьму немного денег, только чтобы уехать. Потом все верну, — нахмурившись, она и прошептала: — О чем я переживаю? Это деньги моего мужа. Его сын подонок. Если возьму деньги, я не буду воровкой. Он решил разрушить мою жизнь? Но я не дамся им в лапы. Какие мерзкие люди…
Трясущимися руками она открыла тайник. Внутри лежала небольшая шкатулка и бумаги. Денег не было.
Саша быстро все вытащила на пол из тайника и начала торопливо перебирать. Внутри шкатулки лежали драгоценности: два колье, серьги и несколько браслетов. Бегло прочитав бумаги, она обнаружила среди них одну, с сургучной печатью, которая привлекла ее внимание. Это было завещание покойного, то, о котором говорил Михаил, и по которому основной наследницей всего состояния покойного признавалась она, Александра Сергеевна Протасова, в девичестве Оленева.
Глухо выдохнув, девушка поняла, что не зря этот убийца искал ключ от тайника, чуял, что завещание здесь.
В исступлении Саша прижала к себе драгоценную бумагу, чуть прикрыв глаза, думая, что делать дальше. Время играло против нее.
— Я убегу, возьму эти драгоценности. Их наверняка можно продать. — Она быстро начала вытаскивать колье из шкатулки. — И завещание.
Она быстро засунула драгоценности и завещание в небольшой ридикюль.
— По завещанию я наследница всего, и эти драгоценности тоже мои. Я не воровка. Надо все же идти к отцу, все рассказать! Этот гнусный демон запугивал меня, твердя, что из города не выехать, но батюшка наверняка что-нибудь придумает. Тем более я наследница всего, на деньги можно нанять хорошего адвоката и доказать мою невиновность!
Саша поправила на левой руке небольшой перстень с желтым камнем, свое единственное настоящее сокровище. Кольцо покойной матушки, которое отдал ей отец неделю назад, рассказав, что Надежда никогда не снимала его. Теперь этот перстень носила Саша.
Спустя полчаса, в последний раз окинув трагичным взглядом неподвижное тело мужа, Сашенька покинула спальню. Облаченная в дорожное платье из зеленой тонкой шерсти, легкую накидку и бежевую шляпку, девушка, прижимая к себе небольшой ридикюль, поспешила вниз.
Она тихо спустилась вниз и прошла по темному коридору. То, что Михаил отпустил всю прислугу в трактир, было ей на руку, ведь сейчас она могла пройти незамеченной. Крадясь на цыпочках, она решила выйти через черный ход для прислуги. Но он проходил мимо дверей кухни. Оттуда все еще лился свет горящих свечей. Она тихо вновь приблизилась к кухне и осторожно заглянула.
Любовники все еще были там, только теперь картина, представшая перед взором Саши, показалась ей вызывающе развратной. Задрав до бедер юбки, Лариса сидела голыми ягодицами на столе, а Михаил стоял между ее ног, совершая ритмичные движения бедрами. Его рука ласкала пальцами ее обнаженную грудь, вульгарно выступающую над спущенным лифом платья. Девица, впившись ладонями в бока любовника, умело дергала бедрами, подбадривая Протасова хриплыми стонами.
Отвернувшись вмиг от мерзкой картины, Саша похолодела. Как мог человек, который только что убил отца, придаваться блуду, да еще и на столе в кухне, куда могли войти слуги. Это было до того мерзко и бессовестно, что она просто не звала, как на это реагировать.
— Скорее! Прочь из этого вертепа! Пока меня не поймали, — прошептала Сашенька и рванула наружу.

Глава X. Побег

Покинув пределы усадьбы Протасовых, Сашенька поспешила вперед по мостовой. Кругом еще властвовала глубокая ночь и петухи спали на своих насестах. Торопливо следуя по пустынным улочкам, девушка думала о том, что только один человек в этом мире может ей помочь. Это ее отец. Она выложит ему всю правду и покажет завещание мужа, Сергей Данилович наверняка сможет защитить ее от каверз Михаила.
Ее батюшка намеревался отправиться домой в Екатеринослав только завтра. Сейчас же он, покинув венчальное торжество еще в начале бала, отдыхал в съемных комнатах на Александровском проспекте.
Сашенька старалась идти быстрее, но длинная юбка путалась между ногами. К тому же местами ночной мрак скрывал дорогу, и идти приходилось осторожно, чтобы невзначай не оступиться или не встать в грязь или конский навоз.
Почти за час она преодолела длинное расстояние до доходного дома и, вбежав на небольшое крыльцо, толкнула входную дверь. Та оказалась заперта. Искренне удивившись, девушка начала дергать ручку, понимая, что ночной сторож опять заболел, а управляющий запер дом до утра. У постояльцев был ключ от входной двери, но у нее его, к сожалению, не имелось.
По ее подсчетам, сейчас было около четырех утра. Понимая, что управляющий придет на службу только в шесть, Саша решила покричать в окно. Войдя во двор, она пару раз крикнула, смотря в окна на третьем этаже, где снимал комнаты отец, но ей никто на ответил. После нескольких безрезультатных попыток девушка устало присела на деревянную лавочку у входа в дом и решила ждать.
Все время она озиралась по сторонам, боясь, что Михаил или полиция уже ищут ее, но кругом было тихо и спокойно, только одинокие прохожие проходили мимо ограды доходного дома, не обращая на нее внимания.
Сашенька напряженно размышляла, как все рассказать отцу. Она надеялась на его знание законов и жизненный опыт.
Как она и предполагала, в шесть часов у ограды появился управляющий. Увидев озябшую девушку в легкой накидке и летнем платье на скамье, он удивился:
— Мадемуазель Оленева? Что вы тут делаете?
— Здравствуйте, Афанасий Игнатьевич, — ответила Сашенька, вставая. Она прекрасно знала управляющего, как и он ее. Ведь почти три недели она жила здесь ранее. — Я к батюшке пришла. Хотела навестить его, а дверь заперта, да и в окно кричала, он не слышит.
— Они же уехали, барышня. Разве вы не знаете о том?
— Как уехал? — опешила она.
— В парадную-то зайдите, что ж на улице говорить, — приветливо предложил управляющий, проходя внутрь, Саша последовала за ним.
— Уехали они, уехали. Вчера заказал дорожный экипаж и рассчитался полностью по счетам.
— Но куда? Почему так рано? Он же только завтра хотел, — недоумевала Саша.
— Дак депеша вчерась срочная ему пришла, на службе у него какая-то оказия случилась, вот он и сорвался. Говорю же, еще вечером, едва вернулся, собрал все вещи и уехал.
— Господи, как плохо, — расстроилась девушка, присев на стул в конторке управляющего. — А когда вечером? Поздно?
— Насколько помню, около девяти вечера уехали, все торопились до полуночи до Коблево добраться, чтобы переночевать там на станции.
— И что же делать? — пролепетала Сашенька, не зная, что теперь предпринять. — Что же, в Екатеринослав ехать за ним?
— Не могу знать, барышня, может, вам батюшке письмо отправить?
— Мне срочно он нужен, наверное, поеду за ним…
— Тогда извозчика вам надобно. Деньги-то у вас есть?
— Деньги?
— А как же. И отчего ваш муж не поможет? Вы же вроде вчера замуж вышли. Вы с ним поговорите, может, он отвезет вас к батюшке вашему.
— Муж? Нет, он занят, не хочу его отвлекать от дел, — соврала она тут же.
Денег у нее не было, но был браслет, подаренный Протасовым, и еще драгоценности, которые она забрала из тайника. Можно было продать их.
— Вы знаете, где можно продать этот браслет, Афанасий Игнатьевич? — спросила Саша, протягивая к нему тонкое запястье и показывая изящный браслет с рубинами.
— Прекрасная вещица. Это вам к ростовщику надо, барышня. Если быстро хотите, они и деньги сразу дадут, только вот цена у них мизерная.
— Поблизости есть кто из ростовщиков этих?
— А как же. Купец Балакирев, его лавку найдете, если пойдете по нашей улице вниз.
— А карету вы не поможете мне найти, чтобы ехать?
— Лучше вам карету на почтовой станции нанять, так дешевле будет, барышня. Это вы на Екатерининскую площадь ступайте, не доходя до нее, главная почтовая станция. Там смотрители найдут вам место в общей карете.
— Благодарю за совет, Афанасий Игнатьевич, так и сделаю. Спасибо, я уж пойду.
— Ступайте с Богом, барышня.
Уже у дверей девушка вдруг вспомнила еще об одном. Отвернувшись, она сунула руку в корсаж платья и достала заветную бумагу и, развернув ее, прочитала нужное имя. Снова спрятав ее в одежду, она обернулась к управляющему.
— Вы случайно не знаете, где живет господин Дмитриев Юрий Петрович? Он поверенный моего мужа.
— Дмитриев? Что-то не слыхивал такого имени, — задумался мужчина. — Погодите-ка, а не тот ли это Дмитриев, что на Княжеской улице живет? Или на Мостовой? Ох, не знаю даже. А знаете что, вы, барышня, про этого господина Дмитриева смотрителя на почтовой станции спросите. У них все адреса жителей города есть.
— Благодарю вас, вы очень добры, — кивнула понятливо девушка и поспешила на улицу, подхватив свой небольшой саквояж.
— Ближайшая карета до Екатеринослава будет только в четыре вечера, — объявил ей неприятный усатый смотритель. — Уже два пассажира есть, если поторопитесь, барышня, третье место ваше. Плата — пять рублей.
— Спасибо, я поняла. Вы могли бы записать меня? Я вернусь через пару часов. И куплю место в карете. Я нечаянно деньги дома оставила.
— Нет, барышня, так не пойдет. Деньги надо сейчас в кассу внести, а то вдруг, пока вы ходите, еще кто захочет поехать? А вы не придете. Что ж, мне в накладе остаться? Еще два места свободных, поспешайте и возвращайтесь. Авось успеете купить.
— Я поняла вас, — недовольно кивнула Саша.
Как она могла сказать, что ей еще надо было продать браслет, а это точно не быстро.
Заодно узнав адрес поверенного, девушка, вышла с почтовой станции около девяти утра. Решив сначала раздобыть деньги, а потом уже идти к Дмитриеву, Саша поспешила назад по дороге, свернув в небольшой проулок, уже хорошо ориентируясь, куда идти. Солнце нещадно палило, она расстегнула накидку и надела на голову шляпку, чтобы было не так жарко. Она шла быстро, желая поскорее добраться до ростовщика.
В который раз за сегодня девушка помолилась за душу Ивана Романовича, который подарил ей браслет, потому у нее было, что продать, дабы купить билет. Все же он любил ее, заботился и заслуживал покоя на небесах.
Спустя час Сашенька стояла в душной лавке. Нервно переминаясь с ноги на ногу, она прожигала глазами неказистого лысого ростовщика, который вертел в руках ее рубиновый браслет, рассматривая его под лупой.
— Двадцать пять рублев, — вынес вердикт он.
— Двадцать пять? Нет, это уж очень мало, сударь. Там же рубины настоящие и огранка бриллианты мелкие, да и в золоте все. Сто рублей, меньше он не стоит, — твердо заявила девушка, не представляя, сколько стоит вещица, но подозревая, что покойный муж не мог ей купить дешевый подарок.
Из одной прочитанной книги она запомнила, что ростовщики очень жадны, потому с ними нужно быть твердой и даже наглой, чтобы они дали хорошую цену. Конечно, Саша никогда так себя не вела, но сейчас у нее не оставалось выбора. Ей нужны были деньги на карету и на еду.
— Так и быть, пятьдесят.
— Восемьдесят.
— Вы что, барышня, в драгоценностях разбираетесь? Видите, тут камни неидеальной чистоты, вкрапления есть.
— Восемьдесят, или я не буду продавать, — сказала она настойчиво, отметив, что ростовщик сразу поднял цену в два раза, не задумываясь, значит, браслет был и впрямь дорогой.
— Нет, не могу дать вам столько, барышня, это разорение какое-то, — закряхтел он.
— Что ж, как хотите, — отрезала она и, забрав вещицу, направилась к двери.
— Ладно, так и быть! Семьдесят, но это последняя цена, больше не дам.
— Хорошо, — улыбнулась Сашенька, протягивая ростовщику браслет.
Остальные драгоценности она решила пока не продавать. Но таскать их в ридикюле было опасно. Потому она зашла ненадолго в трактирчик, попавшийся ей по дороге, и заказала там капустный пирожок и чай. В этот утренний час здесь было пустынно. Попросив у служанки иголку с ниткой и нож, Сашенька вышла на внутренний двор. Там в отхожем месте она быстро распорола верх своей нижней рубашки, сшитой из трехслойной марли. Между слоями в лиф она положила колье, серьги и браслеты, взятые из тайника мужа, и снова зашила прорезь вверху. Драгоценности оказалась прямо под ее грудью. Лиф платья был немного дутым, оттого заметно ничего не было. Лишь грудь девушки поднялась выше над вырезом, деля место с ценными вещицами.
— Все, барышня, все места в карете проданы. Сейчас тот военный последнее купил, — заявил ей тот же неприятный смотритель, когда два часа спустя Сашенька вернулась на почтовую станцию.
— Но как же так? — расстроилась девушка. — Я же просила вас, милейший, оставить один билет.
— Не мог я не продать. Откуда я знаю, может, вы и не вернетесь совсем? Что ж, мне полупустой экипаж отправлять?
— Мне же очень надо уехать!
— Если срочно, то на завтра можно. Там еще все места свободные.
— Мне сегодня нужно.
— Тогда личный экипаж нанимайте, но по цене будет в пять раз дороже.
— И я смогу уехать сегодня? — с надеждой спросила она.
— Нет, конечно. На сегодня все свободные дорожные кареты уехали или выкуплены, — ответил смотритель и, видя, что девушка сильно расстроилась, посоветовал: — Попробуйте с теми извозчиками поговорить, они сами на себя работают, вон там они стоят, — он указал в сторону высокой водонапорной башни. — Может, кто и возьмется вас доставить в Екатеринослав сегодня, хотя вряд ли. Да и цену они сдерут с вас в десять раз дороже.
— Спасибо за совет, — поблагодарила она и поспешила в сторону стоявших у карет мужчин.
Как она и предполагала, никто не согласился ее везти. Даже за двадцать пять рублей. Один заломил пятьдесят рублей, но Саша не согласилась. У нее всего было восемьдесят, вырученных за браслет. Другие драгоценности она пока не хотела продавать. Все же они были не ее. И она надеялась найти отца, разрешить свои неприятности и непременно вернуть драгоценности на место. Прослыть воровкой девушка считала позорным и дары из тайника мужа хранила только на крайний случай.
Вернувшись на станцию, Саша купила место в завтрашней карете. Получив квитанцию, где корявым почерком смотритель нацарапал, что надобно прибыть на станцию с вещами в четыре пополудни, она, горестно вздыхая, решила пойти к поверенному. Саша жаждала узнать, имеет ли силу завещание, найденное у Ивана Романовича.
Следуя в сторону нужного адреса, Саша уже около полудня приблизилась к небольшому домику с палисадником в конце Монастырской улицы. Войдя в невысокую калитку из крашеного дерева, девушка повстречалась с женщиной в простой черной юбке и кофточке. С пустой корзиной наперевес, женщина оглядела Сашеньку и приветливо спросила:
— Вы к барину, мамзель?
— Мне нужен Дмитриев Юрий Петрович, это его дом?
— Да. Бумагу какую надо состряпать вам? — спросила женщина и отметив, как девушка кивнула, велела: — Тогда сами заходите, там открыто все. Барин в гостиной кофий пьет. Не могу вас проводить, мне на базар надо.
— Александра Сергеевна? Что привело вас ко мне? — удивился Дмитриев, вставая.
Поздоровавшись, девушка вмиг вспомнила скуластое лицо поверенного, она видела его мельком в кабинете вчера, когда муж говорил с ним после венчания.
— Я бы хотела узнать все об этом завещании. Оно действительно будет после смерти Ивана Романовича?
— Что-то случилось? — насторожился Дмитриев.
— Случилось, — кивнула Саша и кратко рассказала, не объясняя подробностей, что Протасов неожиданно умер.
— Завещание имеет законную силу после смерти вашего мужа. По нему все наследство ваше, но надобно подать прошение в министерскую канцелярию по установленной форме.
— Вы поможете мне?
— Непременно.
Раздался громкий скрип открывшейся калитки, и Саша невольно повернула голову к распахнутому настежь окну. Высокий знакомый силуэт мужчины, вошедшего в палисадник, вызвал у девушки неподдельный испуг.
— Это Михаил Иванович! — выпалила она. — Он не должен увидеть меня здесь. Он убьет меня или сдаст полиции!
— Что вы такое говорите? — не понимая, спросил Дмитриев.
— У вас есть еще один выход из дома?
— Да.
— Мне надо сейчас же уйти, пока он не вошел и не увидел меня!
— По-моему, вы преувеличиваете, Александра Сергеевна. Господин Протасов уважаемый, благородный молодой дворянин.
— Вы ничего не знаете о нем! Он сущий демон! Он убийца и клеветник и, если он увидит меня здесь, я пропала! Прошу вас, скажите, куда идти?
— Мне уже боязно от ваших слов, барышня. Но раз вы так напуганы, пойдемте скорее.
Дмитриев повел ее в другую сторону гостиной, они миновали небольшой салон и вышли на кухню, а потом в небольшую хозяйственную коморку.
— Туда идите, — велел мужчина, указывая на дверь впереди. — Подождите у колодца, потом я вас крикну, когда он уйдет.
— Последний раз спрашиваю, где копия завещания?! Доставай немедленно, старый козел, или… — прикрикнул Михаил на поверенного, уткнув острый конец своей сабли в ключицу Дмитриева.
Сашенька приникла к стене дома, заглядывая в распахнутое окно, следя с улицы за мужчинами. Она не могла оставаться у колодца и сейчас тихо приблизилась к дому, желая знать, зачем пожаловал Михаил.
Испуганный поверенный трясущимися руками достал из стола бархатную толстую книгу и, пролистав ее, открыл на нужной странице. Протасов быстро прочитал бумагу и удовлетворенно кивнул.
— Сколько всего копий?
— Две. Эта и вторая, у батюшки вашего.
— Понял. Тогда эту вырви из книги! — приказал Михаил.
— Как же так вырвать?
— Рви, сказал, — прошипел с угрозой Михаил. — Чтобы духу ее в книге не было.
— Не могу никак. Эта регистрационная книга по порядку составлена. Если я вырву завещание, то будет видно, и регистрация нарушится.
— Мне плевать на твою регистрацию, дурак! Рви, я сказал!
— Но это преступление. Любая проверка, и меня заподозрят в уничтожении документа и арестуют. Если вам так не угодно, то можно поступить по-другому. Завещание можно отметить. Ваш батюшка должен прийти и…
— Он мертв! Сказал тебе, убирай завещание из книги, или я за себя не ручаюсь.
Угрожающе оскалившись только уголками губ, Михаил злобно полоснул саблей по плечу поверенного, разодрав его сюртук и сильно оцарапав кожу.
— Не надо, Михаил Иванович, — испугался тот. — Я все сделаю.
Дмитриев осторожно выдрал лист, и Михаил выхватил у него завещание и сунул его в горевшую в канделябре свечу. Бумага вспыхнула, и он тут же бросил ее на поднос для бумаг, давая ей сгореть до конца.
— Но как же регистрация в книге, заметно останется, и впереди в перечне запись есть. Любая проверка все заметит, дело заведут. Это же государственное преступление, такие бумаги жечь.
— Какой ты дурак! — проворчал Протасов. — Так подотри запись в перечне, вместо нее другую бумагу какую подложи! Тебя что, учить надобно, как такие дела поворачивать?!
— Я никогда такого не делал.
Михаил быстро убрал саблю в ножны и, вытянув кошелек из-за пазухи, кинул его на стол.
— Это тебе за молчание. А, если только проговоришься, найду тебя и …
— Я понял.
— Да еще одно, девчонка не приходила?
— Какая?
— Александра Сергеева, жена отца?
— Нет, не видал.
— Если придет, то задержи ее и записку ко мне с мальчишкой отправь немедля.
— Как же я задержу ее?
— Второе завещание у нее, она выкрала его, зараза. Если она бумагу кому покажет — понимаешь, что будет? Тогда тебя поймают и меня вместе с тобой. В каталажку захотел?
— Но я же ничего не делал.
— Как же! Бумагу я сжег, а ты вырвал из книги. Теперь мы с тобой заодно, повязаны. Понял? Так что, если проболтаешься, и тебе хреново будет.

Глава XI. Матросы

Испуганно Саша попятилась от дома, сжимая в руке саквояж. Приподняв юбку и, стараясь бесшумно ступать, она быстро засеменила к крашенной калитке. Надо было немедленно бежать отсюда, пока Протасов ее не увидел или пока бедный Дмитриев не проговорился, что она во дворе.
Почти полчаса она быстрым шагом шла по шумным улицам, едва переводя дух. Она старалась как можно скорее уйти подальше от квартала, где рыскал одержимый злобой Михаил. Сумбурные мысли в ее голове смешались, но одно она понимала очень отчетливо. Необходимо где-то затаиться до завтра, до четырех, когда почтовая карета увезет ее прочь из Одессы.
Найдя место в одной из захудалых таврен в порту, девушка забилась в свою коморку на ночлег, даже отказавшись от ужина, предложенного хозяином. Заперев дверь на засов, она упала на узкую кровать и долго смотрела в беленый потолок, молясь о том, чтобы поскорее наступило завтра и она могла отправиться к отцу.
Но на следующий день ее ждало дикое разочарование. С утра зарядил сильный ливень, который не прекращался несколько часов. Когда же Сашенька, укутанная в накидку, пришла на станцию, смотритель заявил, что дороги размыло и карета пока ехать не может. Саша попыталась возмутиться, но смотритель заявил, что карета увязнет в грязи, но если дождь в ближайшее время прекратится, то, возможно, вечером карета сможет отправиться в Екатеринослав.
Смотритель предложил девушке подождать до вечера с другими пассажирами, которые сидели тут же на жестких стульях. Перекусив в чайной напротив, Саша осталась терпеливо ждать на станции. Лишь поздно вечером дождь наконец прекратился. Заявив, что уже поздно, смотритель заявил всем ожидающим, что экипаж отправится завтра утром в семь часов, ибо за ночь дороги подсохнут.
Вздыхая, Саша отравилась в тот же трактир, где и ночевала накануне, чтобы отдохнуть. Все же плата четвертак за ночь вместе с ужином казалась крайне приемлемой в ее положении.
Выйдя со станции около десяти вечера, она поспешила по широкой аллее, тянувшейся вдоль набережной, надеясь до полуночи лечь спать. Улица, вымощенная булыжником, даже немного подсохла, и девушка осторожно шагала вперед, повыше поднимая юбку, стараясь не запачкаться.
Уже стемнело, и улочки стали пустынны. Она приблизилась к порту, намереваясь обогнуть его и уже выйти на улицу, ведущую к нужному трактиру, как вдруг за спиной раздался свист.
— Эй, красотка! Не хочешь немного подзаработать? — раздался позади нее грубый голос.
Недоуменно обернувшись, Саша увидела, как к ней приближаются трое мужчин в темной форме моряков.
Не собираясь вступать с ними в разговоры, она поспешила дальше, но не успела пройти и десятка шагов, как они догнали и один неучтиво схватил ее за руку.
— Погоди! Куда так бежишь, красотуля? — завил матрос с сильным акцентом и, разглядев лицо девушки, присвистнул: — Ух ты, какая цыпочка!
— Иди к нам, сладенькая, — добавил второй, приближаясь к ней неровным шагом.
Саша попыталась отбежать, но ее тут же схватили жесткие руки мужчин. Выронив свой саквояж, она протестующе закричала и начала неистово вырываться. Но подвыпившие моряки не собирались отпускать свою добычу. Они быстро закрыли рот девушки ладонью и потащили в сторону доков.
Неожиданно раздался громкий хлопок выстрела, и мужчина, крепко державший Сашу, болезненно вскрикнул. На его плече вмиг образовалась кровавая дорожка раны, пуля пролетела мимо, сильно оцарапав его кожу.
— Отпустите девку! — прорычал хриплый голос позади.
Охальники невольно остановились, непонимающе обернулись. Саша же выглянула из-за плеча державшего ее матроса. Она увидела Эрнандо де Мельгара, в одной руке он держал пистолет, в другой — обнаженную саблю. Наверное, впервые за все время знакомства она была рада его видеть!
Эрнандо повторил приказ и для устрашения полоснул второго саблей по шее, чтобы напугать. Пьяные матросы совсем не жаждали связываться с агрессивным вооруженным незнакомцем, потому тут же отпустили девушку.
Спустя пять минут матросы покачивающейся походкой поковыляли дальше по улице, бранясь и чертыхаясь в адрес де Мельгара.
Эрнандо убрал оружие и, обратив горящий взор на Сашу, громко произнес:
— Тысяча морских чертей! Алеандра! Собственной персоной! Вы знаете, что вас уже вторые сутки ищет вся полиция Одессы и пригорода?
— Вы спасли меня, чтобы сдать полиции?
— Даже и не знаю, — как-то нагло ухмыльнулся он, делая несколько шагов к ней и умелым движением засовывая саблю в ножны. — Однако мысль про полицию весьма заманчива…
— Мысль, достойная негодяя! — выпалила она с вызовом, попятившись и откидывая назад светлую прядь волос.
— Вы, как всегда, любезны, сударыня. Оскорбляете вместо благодарности, — прищурился он и глухо буркнул: — Надобно было оставить вас с матросами.
— Я погорячилась, граф, простите, — сказала Сашенька, оправляя лиф платья. — Последние дни я вся на нервах, поймите.
— Я понимаю, не каждый день обвиняют в убийстве собственного мужа.
— Вы совсем ничего не знаете, а так категорично заявляете о том. Я не виновна в смерти Ивана Романовича. Все подстроил Михаил, это он убил отца и решил свалить вину на меня!
— Знаю, — кивнул де Мельгар так уверенно, что она недоуменно вперила в него взор.
— Знаете? — опешила она, упираясь ладонями в покосившейся забор.
— Я ведь не зря предлагал вам уехать. Чувствовал, что Мигель задумал какую-то дрянь, — произнес он, останавливаясь в шаге от нее. — Протасов рассказал мне в день венчания, что устроит вам невыносимую жизнь и поквитается с вами.
— Все вам рассказал? — удивилась Саша. — Вы знали, что он задумал и позволили случиться убийству?
— Я не знал всех подробностей. Даже не предполагал, что придумал этот выродок. Вчера, когда он твердил исправнику, что это вы совершили злодейство, я понял его гнусный замысел и, естественно, не поверил, что вы могли это сделать. Вы не из той породы людей, что способны так просто укокошить мужа.
— Значит, вы можете заявить в полиции, что я невиновна, и меня оправдают!
— Я не буду этого делать. У нас с Мигелем сделка. Я дал слово молчать обо всем и его не нарушу.
— Какое слово?! Эрнандо де Мельгар, вы должны мне помочь. Пойдемте в полицию, вы расскажете все, что знаете о Михаиле Протасове…
— Полиция не отпустит вас по моему слову. Мигель будет все отрицать, а обстоятельства смерти вашего мужа говорят против вас. Мигель приказал двум слугам сказать, что они видели, как вы напали на Ивана Романовича с ножом.
— Ужас! И они соврут? Это же все ложь.
— Солгут. Мигелю позарез нужно наследство, старик отказал ему в содержании, потому он пойдет на крайность.
— Но я попытаюсь хотя бы доказать свою невиновность.
— Не сможете. Он подкупил судью, чтобы вас обвинили.
— Но мой отец, я попробую поговорить с ним.
— Ваш батюшка сегодня вернулся в Одессу, едва узнав о произошедшем. И он не вступится за вас. Он считает вас виновной, я слышал, как он говорил об этом с Мигелем. Я предлагаю вам лучший выход, Алеандра.
— Какой же?
— Тот же, что и раньше. Поедемте со мной. Это ваш единственный шанс остаться на свободе. Вы уже наворотили дел. Не послушали меня позавчера, потому сейчас и попали в эту дурную историю.
— Я никуда не поеду с вами! — вспылила Саша. — Это неприлично. Если я уплыву с вами, от моей репутации ничего не останется!
— Какой еще репутации? Убийцы? Алеандра, послушайте, весь город на ушах из-за этого убийства. Вас ищут и, если найдут, упекут в тюрьму. Одни мои показания против всех не помогут. Говорю вам, вы должны уехать. Я на днях уплываю в Испанию. И возьму вас с собой. И…
— Нет.
— Вы глупы? — процедил он, заводясь. — Поймите, я предлагаю вам дельный выход, — видя, что она отрицательно мотает головой, он уже с угрозой заявил: — И зачем я вообще вас уговариваю? Вы и так принадлежите мне. Зря я, что ли, заплатил за вас Мигелю пятьдесят тысяч.
Приблизившись к ней вплотную, он жестко схватил ее за локоть, и Саша, округлив от удивления глаза, воскликнула:
— Так это вы тот самый покупатель? Который заплатил за мои прелести?
— Поверье, вы стоите гораздо больше, солнце мое, — выдохнул он хрипло, склоняясь над ней.
— Так вы заодно с ним! С этим убийцей! Ступайте прочь! — заверещала она и больно ударила его по руке, чтобы он отпустил ее. — Мне не нужна ваша помощь!
Она оттолкнула его, намереваясь отойти от этого наглеца. Но Эрнандо быстро обхватил ее сильной рукой под грудью, пытаясь удержать. Она же начала яростно сопротивляться, желая вырваться.
— Алеандра, прекратите вести себя как ребенок! Я хочу помочь вам. Ну куда вы пойдете сейчас? Кругом ночь и пьяные матросы. Послушайте меня.
— Мерзавец, отпустите меня! Отпустите!
— Прекратите орать, — властно приказал он. — Сейчас сбежится половина порта, и вас точно арестуют!
Эрнандо сжал ее локоть железной хваткой, а второй рукой начал быстро расстегивать ремень на своем поясе. Одним движением вытянув его из петлиц штанов, он парой умелых движений стянул ремнем запястья девушки, связав их.
— Что вы делаете? Отпустите! — в истерике кричала Сашенька, пытаясь пинать его, и связанными кулачками била его куда не попадя.
— Спасаю вас, — прорычал он, пытаясь ее наконец усмирить.
— Я не хочу, чтобы вы меня спасали!
— Я решил за вас, непонятливая девчонка, — отрезал он, жестко фиксируя ее запястья ремнем.
Понимая, что ей не справиться с ним одной, Саша начала дико кричать, призывая на помощь. Эрнандо нецензурно выругался на своем языке и начал быстро развязывать свой шейный платок.
— Сама вынудила, — прохрипел он ей в лицо, быстро затолкав в рот девушки платок и тем самым прервав поток ее крика.
В следующий минуту де Мельгар легко закинул Сашеньку на свое плечо, перевернув животом вниз, и поспешил скорее прочь, пока никто не увидел его. Она свисала головой вниз, уткнувшись лицом в его поясницу, и продолжала сопротивляться.
Саша шипела и пиналась, окончательно оторопев от его действий, пытаясь приподняться из неудобной позы с его широкого плеча. Де Мельгар крепкой рукой сжал ее ноги, чтобы она не брыкалась, неумолимо удерживая ее на своем плече. Он быстро последовал по узкой улочке по направлению к гавани.

Глава XII. Пленница

Дорога до нужного корабля заняла у де Мельгара не более пятнадцати минут. Он шел бодрой уверенной походкой с брыкающейся и мычащей девушкой на плече, стараясь не обращать внимания на недовольство упрямицы и на косящихся одиноких прохожих, встречающихся на пути.
Когда Эрнандо со своей ношей ловко поднялся по доске на покачивающийся на волнах фрегат, он наткнулся на двух матросов. В этот поздний час на палубе они кидали кости, сидя на бочках. Увидев капитана с женщиной, они не могли сдержать своего удивления.
— Эй, кэп! Эта портовая девка не захотела по-хорошему идти с вами? — громко гоготнул один из них на иностранном языке, и Саша отчетливо поняла, что он сказал.
Матрос говорил по-французски, она прекрасно знала этот язык.
— О-ля-ля, какие стройные ножки! — воскликнул второй так же на французском.
Саша заскрипела зубами от бессилия и унижения. Конечно, этот наглец так небрежно держал ее рукой за бедра, что юбка задралась до коленей, открывая мужским взглядам ноги в белых чулках. Она мотнула головой в сторону и увидела из своего склоненного положения только сапоги двух сидевших матросов.
Эрнандо, даже не обернувшись на мужчин, хрипло гаркнул:
— Заткнитесь оба! Еще слово, и будете всю ночь драить нижнюю палубу до цвета белого дерева!
Быстро последовав дальше в сторону кормы, де Мельгар уже через минуту поднялся по лесенке на верхнюю палубу, устремившись в своей каюте. Матросы проводили его высокую фигуру недоуменными взглядами, и один из них проворчал:
— Чего это кэп такой злой?
— Ясное дело, девка несговорчивая попалась, видишь, пришлось даже сюда ее тащить. Ничего, развлечется сейчас и подобреет.
— Я бы тоже с такой порезвился.
Зайдя в каюту, Эрнандо ногой закрыл дверь и огляделся, думая, куда определить девушку. Его взгляд остановился на широкой кровати сбоку, она имела крепкое основание и четыре вертикальных столба по краям, для балдахина. Де Мальгар не особо жаловал все эти дамские подушки, удобства и шелка, потому балдахина на его кровати никогда не было.
— Добро пожаловать в мое логово, — заявил он в шутку, чтобы хоть немного разрядить напряженную обстановку.
Эта история со связанной красавицей ему тоже была не по душе, но другого выхода, кроме как помочь этой непонятливой девице, он не нашел.
Быстро встав сапогом на кровать, он легко приподнял Сашу на руках вверх к потолку. Перебросил ее затянутые ремнем запястья через деревянную стойку кровати. Связанные руки девушки оказались вокруг круглой стойки. Все это Эрнандо сделал с такой изящной прыткостью и силой хищника, словно пленница ничего не весила. Опустив Сашу на кровать, он довольно оскалился.
— Посидите пока здесь, я отдам распоряжения и вернусь.
Откинув волосы с лица и наконец-то ощущая себя вверх головой, она недовольно замычала, что-то требуя.
— Простите! Забыл!
Он вернулся к сидящей на кровати девушке и быстро вытащил из ее рта свой шейный платок.
— Вы гнусный… — у нее сорвался голос, так как в горле пересохло, и она пару раз сглотнула слюну. — Немедленно развяжите мне руки и выпустите! Или я буду кричать!
— Солнце мое, не надо угроз, — хмыкнул он, подходя к двери. — Кричи, если хочешь. Это тебе не поможет.
— Негодяй! Я требую, чтобы вы … — зарычала в неистовстве Саша, но мужчина быстро вышел, плотно закрыв за собой дверь каюты.
Когда он удалился, девушка еще выкрикнула пару злых слов и замолчала, поджав от досады губы. Наверняка сейчас этот гадкий испанец отдает распоряжение своим матросам не реагировать на ее крики. И, естественно, ей никто не поможет.
Сашенька уставилась ненавидящим взглядом на деревянный столб перед носом. Ее руки обвивались вокруг него, перетянутые на запястьях его ремнем. Дергая руками, она пыталась понять, как выбраться из этого капкана.
Она немедленно вскочила на ноги и потопталась у кровати. Снова села, смотря вверх на большой столб, на который были надеты, словно кольцом, ее руки. Через миг Сашенька взобралась ногами на кровать, прямо в ботиночках, и как можно выше подняла руки. Она попыталась скинуть их со столба. Но он был так высок, что даже на цыпочках, стоя на низкой кровати, Саша не могла этого сделать. До верхушки стойки оставалось не меньше аршина.
Она начала прыгать на кровати, пытаясь все же скинуть руки с этого капкана-столба, но ничего не получалось. Спустя полчаса она устало присела на кровать и недовольно посмотрела на верх столба.
— Как же снять руки?! — бурчала она.
Вдруг ей в голову пришла идея. Она вновь встала на кровать и, обхватив ногами столб, попыталась лезть вверх, как по канату. Со связанными руками это делать было очень трудно. И она не смогла подняться высоко. Шелковое платье мешало ей, скользя по гладкому столбу. Недолго думая, Сашенька задрала юбку до самых бедер и обхватила столб ногами. Так захват был плотнее и крепче. Прижавшись всем телом к столбу, она попыталась передвигать ногами, удерживаясь связанными руками от сползания вниз. У нее даже получились приподняться почти до верха.
— Весь товар загружен, Сальватор? — окликнул де Мельгар коренастого жилистого мужчину, выходя на палубу.
— Еще вчера все перенесли в трюм, кэп, — ответил ему первый помощник, покуривая трубку.
— Запасы пополнили для плавания?
— Надобно догрузить еще пару десятков бочек с водой и парусину про запас.
— У тебя есть шесть часов, Сальватор. Утром снимаемся с якоря.
— Утром? Но…
— Это приказ. Я в город. Надо уладить одно дело. Так что поторопись, чтобы к утру «Орифия» была готова к отплытию. Пошли Яго за всеми матросами, кто околачивается сейчас в порту. Пусть немедля возвращаются и готовят корабль.
— Слушаюсь, капитан, — кивнул помощник.
Отдав еще несколько приказов второму помощнику и корабельному лекарю, Эрнандо направился обратно в свою каюту, собираясь переодеться в более неприметную одежду.
Когда он распахнул дверь и порывисто вошел, то на миг застыл на месте. Девушка, задрав юбку, как заправский матрос, пыталась лезть по стойке кровати вверх. Ее стройные ножки в белых чулках весьма соблазнительно смотрелись на черном дереве.
— Забери меня кривая каракатица, вот это картина! — раздался восхищенный возглас де Мельгара, проходящего в каюту.
В своих неистовых попытках залезть на столб, Саша не услышала его шагов. Мигом скатившись обратно на кровать, девушка одернула юбку.
— Если хотите, позже я научу вас взбираться на реи, раз вы так жаждете куда-то залезть, — подтрунил Эрнандо над ней.
— Идите прочь со своими реями! — произнесла она непокорно.
Сашенька была в такой агонии, что позабыла все хорошие манеры, которым ее учили в пансионе. Жгучая несправедливость от всего происходящего завладела ее существом. И как вообще можно соблюдать спокойствие и быть выдержано-манерной в такой неприятной ситуации, когда тебя, как мешок с картошкой, притащили на корабль и держат связанной. Конечно, благовоспитанная девица должна была тихо сидеть и лить слезы. Но Саша не собиралась этого делать, и она точно не хотела показывать свою воспитанность и знания этикета перед этим наглым испанцем.
— Я все равно убегу, вам не удержать меня, Эрнандо де Мельгар! — пригрозила она.
— Может, уже успокоитесь? — хмыкнул он, оценив ее бойцовый ответ.
Подойдя к ней, он убирал прядь волос, которая упала на ее влажное лицо и мешала смотреть.
— Не трогайте меня! — взбрыкнула она, отворачивая голову. — И немедленно отпустите!
— Алеандра, угомонитесь уже. Вам ничто не угрожает на моем корабле. Я отчетливо знаю, что для вас лучше.
— Так вы заодно с ним! С этим убийцей! Я поняла! — воскликнула она.
— Это не так.
— Нет, вы знали, что он задумал, потому и предлагали мне бежать еще в день свадьбы! Вы знали, что планируется убийство и позволили ему случиться!
— Я же вам сказал, что не знал всего! Клянусь вам. Неужели вы думаете, я бы позволил Мигелю совершить это бесчинство?
— Врете! Вы врете. Все вы знали, признайтесь!
— Не знал, говорю вам. Мигель постоянно твердил в тот день, что вы пожалеете, что охмурили его отца и отобрали его деньги. Но что конкретно задумал, он не говорил мне. В ночь венчания Мигель послал мне записку, где извещал, что я могу забрать вас на корабль под свое покровительство. Он давно видел мою симпатию к вам. В записке он только намекнул, что после того, что случилось этой ночью, вы не сможете остаться в империи и вам надо будет бежать из страны.
— Складно врете, — поморщилась она.
— Это правда. Едва получив от него послание, я сразу поспешил в дом Протасовых, чтобы забрать вас. Но, когда приехал, вас и след простыл. Вам все же надо было дождаться меня, а не бегать по темному городу, влипая во всякие неприятности. Я немедленно кинулся искать вас, сначала в съемных комнатах, потом в трактире, но не мог застать, вы уходили раньше, чем я появлялся.
— Конечно, жаль терять свои деньги…
— Дело не в деньгах, — заявил он твердо, окидывая ее горящим взглядом.
— А в чем же?
— Вы нравитесь мне, Алеандра, и довольно сильно. Именно поэтому я решился на этот дерзкий поступок. Вы должны успокоиться. Позже вы поймете, что я был прав, поступив подобным образом.
— У вас есть хоть капля совести? — возмутилась она, видя, что он еще считает себя правым. — Это бесчестно и отвратительно удерживать меня силой!
— Я спасаю вас от себя же самой. Подумайте, ну куда вы пойдете? Вас ищет полиция и ваш безумный шурин. Одни чтобы арестовать, второй чтобы убить.
Она поджала зло губы, сверля его непокорным аквамариновым взглядом. Пытаясь, видимо, запугать или воззвать к его совести своим негодованием. Но выглядела скорее как напуганный затравленный зверек.
Эрнандо отошел в угол просторной каюты и, скинув бархатный темно-серый сюртук, быстро надел короткий черный кожаный камзол, неприметный и потертый.
— Я поеду к отцу!
— Еще большая глупость, — обернулся он к ней и тут же, перебрав на ближайшем столе, заваленном картами, несколько шляп, выбрал самую простую и водрузил на свою темноволосую голову. — Отец продал вас старику Протасову на утеху, неужто вы думаете, что он вступится за вас?
— Я не хочу слушать ваши изъяснения!
Он быстро проверил оружие, саблю и пистолет на боку, и вновь обернулся к Саше.
— Мне необходимо ненадолго уйти. Потому останетесь под присмотром Матье. Ведите себя хорошо.
— Вы что, оставите меня связанной?
— Да, — кивнул он. — А то еще сбежите, — оскалился он хитро и уже у двери добавил: — Матье за дверью, если что. На ваши крики он не придет. Но, если захотите в… — он замялся. — Вы поняли, о чем я. Крикните его по имени три раза. Он придет. Матье, запомните.
Он вышел, закрыв дверь на замок с внешней стороны.
Слыша, как затихли шаги де Мельгара за дверью, Саша нахмурилась и начала нервно думать, что делать. Она решила посмотреть на этого Матье, возможно, он не такой непробиваемый, как этот испанец, и сжалится над ней. Она выкрикнула имя матроса три раза и тут же услышала, как повернулся ключ в замке.
— Доброго вечерка, девица, — входя, сказал по-французски русый матрос в темной одежде и с загорелым лицом. — Кэп Эрни велел за вами присмотреть пока. Чего вам надо?
— Вы француз? — спросила Саша так же по-французски.
Она прекрасно знала этот язык, потому поняла, что он сказал, и тут же вспомнила, что видела его сапоги. Его голос тоже был ей знаком. Именно он говорил о ее ногах, когда де Мельгар проносил ее по палубе.
— Да, звать Матье. Я помощник кэпа. Заглянул спросить, что вам нужно? Вода там или еще что?
— Матье, как хорошо, что вы пришли, — улыбнулась ему Саша, продолжая говорить на родном языке француза.
— Так что нужно?
— Вы должны помочь мне, мне надо выйти отсюда.
— Кэп запретил это.
— Конечно, запретил, он удерживает меня силой здесь, Матье.
— Не выдумывайте.
— Ваш капитан украл меня и хочет надо мной надругаться, вы это понимаете?
— Неправда. Кэп Эрни не такой. Я с детства с ним знаком.
— Но я здесь! Вы видите, Матье. Он приволок меня против воли.
— Значит, на то были причины. Он сказал, что все объяснит нам, когда вернется.
— Нет никаких причин, чтобы насильно удерживать меня здесь, вы понимаете, Матье? Ваш капитан гнусный человек, он в сговоре с мерзавцем, который убил моего мужа. Граф де Мельгар украл меня, заплатив деньги моему шурину, чтобы сделать своей рабыней.
— Зря вы так плохо говорите о кэпе. К тому же зачем вы ему сдались-то? Когда все портовые девки и дамы высшего света от него без ума? Это он выбирает из них. А вы, бледная девчонка, наверняка все врете.
— Вы видите, у меня связаны руки! Это, по-вашему, тоже ложь?
— Кэп Эрни сказал, что вы пытались его поранить, потому пришлось вас связать, — возразил он ей в защиту де Мельгара. — Но мы сейчас все устроим. Кэп разрешил вас развязать, если уж совсем вам невмоготу будет.
Мужчина начал возится с ремнями, стягивающими запястья девушки, и спросил:
— Есть хотите?
— Нет. Матье, я вижу, вы хороший человек, прошу, помогите мне. Отпустите меня, пока де Мельгар не вернулся.
— Нет, — замотал он головой, освобождая ее руки от ремней.
Сашенька так и сидела на кровати, а Матье подошел к столу, зажигая огнивом свечи в низком канделябре, чтобы было не так темно. Воспользовавшись тем, что матрос отвернулся на минуту, девушка стремглав ринулась к двери. Но не успела выскочить даже из каюты, как Матье схватил ее за талию и заволок обратно. Девушка вмиг ударила его по плечу и даже укусила за руку. Матье взвыл и тут же легко оттолкнул ее от себя. Саша упала на кровать, на мгновение потеряв ориентиры.
— Ничего себе, какая бешеная! — возмутился он. — Не зря кэп связал вас. Вот ведро, вон кувшин с водой, а я пошел. Дверь заперта. Я за дверью лягу. Так что ведите себя потише.
Он быстро ретировался, вновь заперев ее.
Подбежав к двери, Сашенька пару раз со злостью ударила дерево кулаком, но Матье уже запер замок. Девушка устало прислонилась спиной к двери, недовольно выдохнув.
— Верный пес, — прошептала она. Матрос был слишком предан де Мельгару, чтобы помочь ей, это понятно. — Как же отсюда выбраться?
Она чувствовала, что у нее немного времени, пока не вернулся этот гадкий испанец и пока у нее развязаны руки.
— Корабль еще в порту, надо бежать немедленно, пока мы не отплыли, — внушала она сама себе, ощущая, как пол под ногами непривычно чуть покачивается.
Она оглядела просторную каюту, внимательно проводя глазами по сторонам. Ее взгляд остановился на двух больших окнах напротив. Подбежав к ним, она отодвинула большое кресло, мешавшее ей, и начала дергать раму, пытаясь распахнуть окно. Ей удалось немного приоткрыть верхнюю створку, но полностью оно не поддавалась. Вскоре получилось сдвинуть железный крюк, и она распахнула верхнюю часть окна. Пододвинув высокий деревянный табурет, Сашенька встала на него, высунулась наружу и посмотрела вниз. У борта в трех саженях внизу плескалось море. Каюта капитана находилась на корме в задней части судна и, похоже, занимала всю ширину корабля.
Склонившись, Саша несчастно поджала губы. Через миг ее замутило от вида такого огромного количества воды. Она не умела плавать, и даже если она вылезет в окно, толку не будет.
Она долгое время смотрела на водную гладь и думала о том, что можно найти что-то плавающее в каюте и ухватиться за этот предмет. Далее доплыть до причала, который совсем близко. В одной из книг про мореплавателей она читала о таком. Но как проверить, что эта вещь не утонет? Бросить ее в воду, а потом прыгать за ней? Нет. Это было очень страшно. А вдруг она не поймает ее в воде? А если спрыгнуть сразу с вещью в руках, та может и утонуть, и Саша вместе с ней. Девушка не просто не умела плавать, она вообще опасалась такой громадины, как море, еще эти волны, которые вмиг могли накрыть ее с головой и залиться в нос и уши.
Хотя, когда они с отцом пару раз гуляли по набережной в Одессе, Сашенька с удовольствием наблюдала за всеми волнениями на море, волны постоянно менялись, как и цвет этой пучины.
Через час внутренних терзаний, печально вздыхая, Сашенька захлопнула окно и осела на деревянный выступ-подоконник под окном.
— Так мне не выбраться. Надо искать способ выйти на палубу через дверь.
Она вновь попыталась покричать и постучать кулачками в дверь, требуя ее выпустить, но Матье не отзывался.
Устав и ощущая, что у нее больше нет сил бороться с этими жуткими обстоятельствами, ворвавшимися в ее жизнь, Саша медленно подошла к кувшину с водой. Она умыла лицо и руки. Присев на кровать, она прилегла на покрывало, желая просто немного набраться сил, но вскоре ее сморил тревожный сон.

Глава XIII. Досмотр

Почти на рассвете Эрнандо наконец возвратился на корабль. Он был рад, что все получилось и он разрешил это щекотливое и трудное дело всего за пару часов. Теперь можно было отправляться домой в Испанию. По дороге он зашел в портовую контору и оставил записку для главного офицера о том, что фрегат «Орифия» намерен с утра покинуть порт. Дежурный старшина обещал передать ее поутру, когда офицеры придут на службу.
Отчего-то ощущая радостное воодушевление от всего происходящего, даже несмотря на бессонную тревожную ночь, Эрнандо приблизился к своей каюте. Матье, прикорнувший у закрытой двери, встрепенулся, увидев капитана, и доложил ему, что девушка вроде уснула, после того как сделала попытку бежать, а потом долго кричала, требуя ее выпустить. Де Мельгар поблагодарил второго помощника и отпустил его отдыхать на нижний ярус в гамак.
Войдя в каюту и заперев дверь на ключ, Эрнандо скинул шляпу и влажный камзол, небрежно бросив одежду на стул. Подойдя к кровати, он оглядел спящую девушку. Она лежала на боку, в одежде, уткнувшись личиком в мягкое покрывало. Тонкая кисть небрежно свешивалась с постели. Сашенька казалась такой хрупкой, несчастной и милой, с разбросанными по плечам светло-русыми волосами и чуть подрагивающим во сне носиком.
Присев к ней на кровать, он осторожно убрал прядь волос с ее лица, любуясь густыми ресницами, которые покоились на ее округлых щеках. Он рассматривал ее нежные черты и ощущал, как сердце часто забилось оттого, что она рядом, здесь, на его корабле.
Он осторожно, едва касаясь, провел ладонью по ее голове и плечу и ласково прошептал:
— Умаялась, бедняжка…
Понимая, что пережила эта девочка, Эрнандо нахмурился. Еще до всего этого трагичного происшествия с Протасовым он чувствовал, что нельзя оставлять Сашу одну с ее жестоким семейством: отцом, Мигелем и муженьком. Именно потому он предлагал ей уехать вместе с ним в свадебную ночь. Тогда он пытался уберечь ее от неприятностей, но она его не послушала.
Теперь же все обстоятельства сложились для нее так чудовищно, что, не услышь он ее крики в порту чуть раньше, могло бы случиться несчастье. После того как Мигель сообщил ему, что Александра, зарезав мужа, нагло сбежала, Эрнандо молча вышел из дома Протасовых и сам начал поиски девушки. Почти сутки он, словно одержимый, рыскал по городу и нашел все места, где она побывала за последние два дня: на почтовой станции, в доходном доме, даже в трактире, где ночевала прошлой ночью. Но отовсюду девушка исчезала раньше, до того как он появлялся там. Все эти два дня он боялся одного, что ее нашла полиция и он уже ничего не сможет сделать для нее.
Однако сегодня вечером ему улыбнулась удача, и он как раз направлялся в трактир, где она ночевала вчера, надеясь найти ее там. И неожиданно услышал женские крики. Портовые кварталы были самыми беспокойным местом в Одессе, здесь часто шныряли пьяные матросы с разных пришвартованных в гавани кораблей. Потому он даже не удивился, когда увидел Сашеньку в лапах мужчин. Пьяные матросы наверняка приняли ее за гулящую девку.
Видимо, он так упорно и требовательно просил небеса помочь ему найти девушку, что ангел-хранитель направил его в нужную сторону в порту. Он успел вовремя, и матросы не смогли ничего сделать, когда он вмешался. Конечно, Саша не оценила его поступка и всю дорогу вела себя агрессивно, как напуганный затравленный зверек. Да и теперь на корабле пыталась убежать, как сказал ему Матье.
Он прилег сбоку от нее, осторожно, чтобы не разбудить. Приподнявшись на локте, Эрнандо начал перебирать ее волосы на концах, наслаждаясь их шелковистостью. Вдыхая аромат ее волос, он вспомнил, как увидел ее впервые там на маскараде. В той темной беседке она сразу же показалась ему необычной и очень интересной. С горящими яркими глазами, порывистыми движениями, словно у молодой дикой кобылицы, и неспокойным нравом, который она пыталась скрывать от окружающих, желая показаться всем тихой и спокойной. Но Эрнандо сразу же распознал ее огненный нрав в сочетании с детской порывистостью и бесшабашностью.
Таких девиц, как она, он никогда не встречал, ее характер, внешность были очень необычны. На его родине женщины были смуглы, темноглазы и покладисты. Те же, что имели горячий нрав, обычно были распутны или грубоваты. Алеандра же каким-то таинственным образом соединяла в своем существе неспокойный нрав с наивностью и доверчивостью. Она казалась ему чистым неискушенным ребенком, который жаждет узнать мир, но постоянно попадает в неприятности, не видя очевидных опасностей из-за отсутствия житейского опыта.
Саша очнулась оттого, что ее правая рука затекла. Она лежала в неудобной позе на боку. Окинула взором вокруг. Как и прежде, она находилась в каюте на корабле де Мельгара. Знакомый запах свежего и душистого можжевельника ударил ей в нос. Сашенька ощутила тяжелую руку на своей талии, которая придавливала ее к кровати. Резко дернувшись, девушка ударилась головой о твердый подбородок мужчины. Послышался недовольный болезненный стон позади.
— Ой, что вам нужно? — выпалила она, отмечая, что де Мельгар отчего-то отказался позади нее на кровати, и она прижималась спиной к его груди.
— Это вместо доброго утра? — раздался над ее головой знакомый голос.
Она шарахнулась от мужчины и попыталась слезть с кровати, но сильная рука быстро удержала ее талию, не позволив ей отстраниться.
— Опять надумали бежать?
Саша дернулась и резко вырвалась из его рук. Подбежав к двери, она попыталась открыть ее, но та, как и прежде, была заперта.
— Откройте дверь, де Мельгар, или я… — она запнулась, не зная, какую угрозу произнести.
Этот непреклонный дерзкий человек точно ничего и никого не боялся, ни полиции, ни людского осуждения, ни Бога.
— Не надоело еще? — он откинулся на спину и растянулся на кровати. Саша отметила его босые загорелые ступни и чуть взъерошенные со сна волосы. Одетый лишь в темные свободные штаны и шелковую рубашку, Эрнандо прикрыл глаза и, вытянув руки над головой, будничным тоном произнес: —Такая прекрасная была картина, когда вы спали, я даже растрогался. Сейчас вы опять изображаете из себя разгневанную фурию.
Поняв, что это бесполезно, биться в закрытую дверь, Саша отошла к столу и, обхватив себя руками, поджала губы. Она очень хотела пить, еще в туалет и, вообще, казалась себе жутко грязной. Ей хотелось помыться, хотя бы ополоснуться. Но теперь она не могла ни облегчиться, ни помыться. Ибо находилась в комнате рядом с этим неприятным наглецом, который, видимо, считал нормальным держать ее у себя в каюте, как домашнее животное.
— Давайте по-хорошему договоримся, граф, — начала она, пару раз вздохнув и пытаясь говорить спокойно. Она надеялась, что ей все же удастся убедить его. — Я русская подданная, вы не имеете права увозить меня из страны силой, вы понимаете это?
— Не понимаю, — оскалился он, приподнявшись на локте и повернувшись в ее сторону.
Его явно забавляла вся эта ситуация, но ей было не смешно, а страшно и нервозно.
— Не знала, что среди испанских дворян встречаются такие наглые бессовестные пираты, которые попирают все мыслимые законы чести и промышляют работорговлей! Вы отъявленный мерзавец, граф! — выпалила она тут же, вмиг потеряв выдержку и желая как можно сильнее оскорбить его и задеть, чтобы, разозлившись, он наконец отпустил ее.
Тут же большое тело де Мельгара напряглось, и он замер на мгновение, вперив в нее убийственный взор. В следующую минуту он соскочил с кровати с прыткостью хищного опасного зверя и в три шага оказался рядом с Александрой. Бесцеремонно схватив ее рукой за подбородок, он угрожающе склонился над ней. Его ноздри яростно раздувались, а дикий горящий взор говорил о том, что все же она разозлила его и довольно сильно. Саша даже затаила дыхание на миг.
— Еще раз, девчонка, скажешь гнусное слово в мой адрес, и я за себя не ручаюсь! Поняла? — он еще ниже склонился к ее лицу, и она ощутила его горячее дыхание на своей коже. — Я ведь и вправду могу поступить как негодяй. Сначала развлекусь с тобой, а потом сдам полиции как убийцу! Хочешь этого? Нет! Лучше выброшу за борт, когда выйдем в море, на завтрак акулам.
— Лучше уж в тюрьме, чем здесь с вами! — выпалила она непокорно, хватаясь за его сильную руку и пытаясь оцепить ее от своего лица.
«Вот зараза, — процедил про себя де Мельгар. — Ни в какую не сдается. Ну ничего, милая колючка, я все равно сломлю твою оборону, и ты станешь моей, клянусь».
На ее выпад он только прищурился, и черты его лица заострились. Он склонился к ее губам, и Саша поняла, что он намерен поцеловать ее. Она вдруг очнулась и начала неистово отталкивать его, когда его вторая рука стиснула ее спину, дерзко прижав к себе.
В этот миг в тишине каюты и едва слышимом шелесте волн до их слуха долетели громкие мужские голоса откуда-то снизу.
Эрнандо быстро выпустил девушку из своих рук и устремился к двери. Чуть выйдя и взглянув на палубу, он стремительно вернулся обратно в каюту и заявил:
— К нам пожаловали гости, — подходя к Саше, он добавил: — Простите, но мне придется сделать это снова.
— Что? — непонимающе выдохнула она. Когда же де Мельгар вновь приблизился к ней с тонким ремнем, она все поняла и вскрикнула: — Нет!
Она попыталась увернуться от него и убежать, завизжав. Но мужчина быстро схватил ее, и первое, что сделал, — это заткнул ей рот чистой тканевой салфеткой, взятой со стола. Потом он умело стянул запястья девушки ремнями и то же сделал с ее ногами внизу. Торопливо отодвинув стол, откинул небольшой ковер в сторону. Под столом оказался небольшой погреб. Раскрыв его, Эрнандо кинул на его дно покрывало с кровати, чтобы было не так жестко, и аккуратно спустил вниз девушку. Понимая, что он задумал, связанная Сашенька извивалась и мычала, но он лишь поджал губы и велел:
— Сидите тихо. Не буяньте. Вас все равно не услышат.
Закрыв лаз, он снова положил ковер и пододвинул стол на прежнее место. Едва он закончил, подняв с пола упавшие карты, раздался стук. В каюту открылась дверь.
— Кэп, тут русские. Хотят осмотреть корабль, — заявил с порога Сальватор.
— Чудно! — отозвался де Мельгар, стремительно натягивая сапоги и на ходу надевая сюртук. Он вышел из каюты и бегом спустился по маленькой лестнице вниз на палубу. Оглядев двух офицеров и матроса в белой русской форме, он громко обратился к ним: — Доброго утра, господа. Да, это я оставил записку, чтобы провели досмотр корабля. Надеюсь, это не займет много времени? Хотелось бы отплыть скорее, пока низовой ветер слаб и не поменял направление.
— Полчаса, думаю, хватит, господин де Мельгар, — ответил приветливо один из офицеров.
Досмотр корабля прошел быстро и без осложнений. Де Мельгар сам проводил дежурных офицеров по палубам и сводил даже в трюм, где были досмотрены грузы, которые увозил корабль в Испанию и Италию для торговли. Позже все поднялись в каюту капитана, и Эрнандо показал необходимые документы на покупку товаров, вывозимых из Российской империи.
— Все хорошо, граф, документы в надлежащем порядке, — заявил офицер.
Вдруг раздался едва слышимый грохот из-под стола, и де Мельгар напрягся. Конечно, эта неугомонная девчонка и не думала сидеть тихо, все делала для того, чтобы ее обнаружили.
— Вы слышите какой-то странный звук? — спросил второй офицер. — Как будто кто-то стучит?
— Где? — поднял брови Эрнандо, прекрасно слыша еле уловимый грохот и стук из погреба.
Он понял, что надо как можно скорее выпроводить господ из каюты, пока они не поняли, что к чему. Быстро бросив взор на дверь, он увидел у входа Матье, который тоже понимал, что ситуация опасная. Де Мельгар сделал знак глазами помощнику, и Матье тут же, громко затопав каблуками сапог, медленно вошел в каюту, специально производя сильный шум, чтобы заглушить стук девушки. Офицеры обернулись на него.
— Ты мог бы стучать каблуками потише, Матье? — выдал показано Эрнандо, прищурившись смотря на матроса. — Видишь, господа в недоумении, не могут понять, что за шум.
— Дак как же, кэп? Я с детства неуклюж и громок, — оскалился помощник, продолжая ходить по каюте, словно что-то разыскивая, но намеренно продолжая стучать каблуками.
— Все в порядке, господин де Мельгар, — сказал первый офицер, протягивая Эрнандо подписанный документ о разрешении на выезд из порта Одессы. — Можете отплывать. Доброго пути и спокойного плавания «Орифии».
— Благодарю, господин офицер.
Офицеры и матрос направились к выходу, и Эрнандо последовал за ними. Проходя мимо Матье, он шепнул ему на ухо:
— Спасибо.
Когда русские покинули корабль, де Мельгар коротко отдал приказы поднимать якорь и убирать тросы. Сальватор встал за штурвал, собираясь управлять кораблем. «Орифия» начала отчаливать от берега, а матросы на реях умело и проворно расправлять паруса. Намереваясь вскоре вернуться на палубу, Эрнандо направился обратно в каюту.
Отодвинул стол и ковер и открыл потайное помещение.
— Идите сюда, неугомонная вредина, — пробурчал он, склоняясь вниз, и, цепко ухватив девушку за плечи и под бедра, быстро вытащил из погреба. — Ваша каверза не удалась. Как я вам и говорил.
Саша зло сверкала на него глазищами, и Эрнандо уже приготовился к потоку ее словесного недовольства, вынимая кляп из ее рта.
— Добро пожаловать на «Орифию», надеюсь, мой корабль вам понравится, — выдал он первым.
— Добро пожаловать, после того как вы украли меня, а теперь связанную держали в этом погребе? — прошипела она, пока он развязывал ей руки и ноги.
Раздался стук в дверь, и в каюту заглянул Матье.
— Кэп, забыл сказать, час назад из портовой таверны доставили все товары по вашему списку.
— Отлично, Матье. Тащи съестное сюда.
Матрос исчез за дверью, и де Мельгар начал увещевательно:
— Это все вам на благо, поверьте мне, Алеандра.
— А я не верю!
— И вообще, пора уже позабыть об этом. Теперь мы в море, и связывать вас не надобно. Ведь кругом вода, с корабля вам некуда бежать, — заявил он твердо, оскалившись этой своей соблазнительной улыбкой хищника. Он наконец развязал ее. — Давайте лучше позавтракаем, а то с этой нервотрепкой я ужасно проголодался.
— Я не буду есть.
Хмыкнув на ее выпад, он отошел, принимая из рук вошедшего Матье две большие корзины с продуктами. Саша же застыла посреди его каюты, не зная, что делать дальше. Она понимала, что снова требовать отпустить ее будет глупо. Она видела, что он уперся и не намерен отступать от своего гнусного плана.
Де Мельгар деловито поднес корзины к столу и обернулся к ней.
— Солнце мое, вы бы привели себя в порядок, пока я тут занимаюсь едой, — велел Эрнандо, окинув нахохлившуюся девушку взором: ее волосы полностью распустились и сейчас беспокойной спутанной гривой лежали на спине и плечах. — Там в углу отдельная комнатка. Там есть вода в рукомойнике. Щетку для волос можете пока взять мою. Ступайте, хватит прожигать меня глазами!
Фыркнув в его сторону, Сашенька все же поплелась в указанную сторону и, быстро захлопнув дверь в миниатюрную комнатку, увидела у стены выступ с дыркой, видимо, служивший для отправления естественных нужд. Тут же находился небольшой рукомойник, а под ним фарфоровая раковина и даже зеркало.
Сначала она справила нужду, видя, как в круглой дырке внизу плещется море. Потом умылась и нашла щетку для волос. Расчесав волосы, девушка заплела их в небольшую косу, оставив большую часть прядей распущенными на концах. Убрав со щетки свои светлые волосы, она кинула их тут же в отхожую дырку.
Когда она вышла, де Мельгар уже восседал за столом и откупоривал бутылку. Карты и шляпы со стола исчезли, а на столе красовались свежий хлеб, фрукты, печеный окорок, жареная курица и сладкие помидоры. Были даже небольшие пирожные и молоко в графине. Фарфоровые тарелки, хрустальные бокалы и салфетки, дополняли убранство стола.
— Присоединяйтесь, — пригласил Эрнандо, призывно улыбнувшись девушке и указывая рукой на обитый бархатом стул напротив.

Глава XIV. Корсар

В душе желая возмутиться снова, Сашенька на миг замерла, решая, как поступить. Но желание попробовать пирожные на тарелке, которые выглядели очень аппетитно, пересилило ее недовольство.
— Есть белое и розовое вино, будете? — спросил Эрнандо, наполняя один из бокалов.
— Нет. Простите, я не пью спиртное, — ответила она тихо, садясь на предложенный стул и раскладывая на коленях тканевую салфетку. — Я молока выпью, — он быстро налил ей молока из графина. — Могу я взять пирожное?
— Господи, берите, что хотите, — оскалился по-доброму он. — Я уж точно не буду заглядывать вам в рот.
Она кивнула и, взяв сладость, быстро откусила.
Проглотив кусок свежего хлеба с копченой бужениной, де Мельгар запил все белым сухим вином. Далее потягивая напиток и чуть откинувшись на спинку стула, он внимательно следил за тем, как ела девушка. Сначала пирожное, потом персик, затем булочку с корицей и маком, запивая все молоком. Эрнандо с умилением смотрел, как она жадно ест, словно у нее могли отобрать, и вновь подумал о том, что она совсем еще ребенок, непосредственный и доверчивый. Она была так занята поглощением еды, что совсем позабыла о нем. Он понял, что верно поступил, начав их примирение с завтрака.
— Чувствуется ваше голодное детство, — в какой-то момент заявил он, привлекая ее внимание. — Это просто бесчеловечно, так измываться над детьми, засовывая их на десять лет в эти жуткие пансионы.
Саша едва не подавилась куском и, дожевав очередное пирожное, выпалила:
— Мое детство не было жутким.
— Мне-то уж не врите. Ваша жизнь точно не была радостной и счастливой.
— Это не так, — помотала она головой, но сделала это так неуверенно, что они оба поняли, что он прав.
— Ну-ну, — хмыкнул де Мельгар, снова отпивая вина.
Саша быстро допила молоко и положила салфетку на стол. Ей даже не пришлось вытирать губы, так как еще в пансионе она научилась есть так, чтобы не пачкаться, этого требовали их воспитательницы, дабы не стирать лишнее.
— Благодарю, я наелась. И вы неправы. Мой отец желал для меня лучшего и…
— Ваш отец продал вас старику-мужу, — перебил он ее неучтиво. Эрнандо не понимал, как она может оправдывать этих людей, которые совершено ее не ценили и уж точно не любили. — Муженек-старик хотел попользоваться вашей молодостью, а Мигель вообще повесить на вас убийство!
— О Боже! Вы что, открыли мне глаза? Я это и без вас знала.
— Эти люди относятся к вам как ненужному хламу, вы и дальше желаете подчинятся их воле? — бросил он обвинительно.
Она долго пронзительно смотрела на него и ответила:
— Вы думаете, я глупа? Я и сама все это понимаю. Потому и сбежала от них.
— И это было верным решением, Алеандра, — кивнул Эрнандо. — Я буду вашим защитником отныне и…
— Позвольте! А если я не желаю вас в защитники? Вы это можете понять, сударь, или нет?
— Чем же я плох?
— Всем! Хотя бы тем, что тоже хотите навязать мне свою волю! Я пленница, а вы ведете себя как дикарь какой-то.
Теперь надолго замолчал он, через минуту тихо проникновенно сказал:
— Поверьте, Алеандра, я никогда раньше так не поступал. Вы сразу запали мне в душу, потому я решился на подобное.
— Я должна растрогаться от ваших откровений, граф? Увольте! Я не жажду вашего внимания и защиты! Вы можете это понять?
— Я понимаю лишь одно — вас обвиняют в убийстве, и полиция Российской империи ищет вас, я же ваш единственный путь к спасению.
— Это не меняет того факта что вы похитили меня! Это ужасно гнусно и гадко!
В возмущении она встала из-за стола и, обхватив себя руками, отошла к окну. Трагичным и нервным взором она посмотрела на удаляющийся порт и бирюзовую гладь воды. Сашенька чувствовала, что отныне ее жизнь изменится. Ее страшило будущее. Ибо, похоже, де Мельгар решил, что ее ближайшее будущее должно проходить рядом с ним. Но она не хотела этого. Она понимала, что он помог ей. Но инстинктивно чувствовала, что этот испанец упрямый и властный человек, гораздо жестче ее отца и уж точно опаснее Михаила. Потому она не горела желанием оставаться в его компании.
— Как с вами сложно, — вымолвил Эрнандо, вздохнув, испепеляя горящим взглядом стройную спину девушки и длинный светлый хвост чуть переплетенных волос. Вновь отпив вина, он глухо произнес: — Вы упрямая девица и не хотите понять очевидного.
— Чего же я не могу понять, по-вашему? — она повернулась к нему.
— Что я единственный человек, который не преследует никаких тайных целей относительно вас. Я искренне хочу помочь вам.
— Да нежели, — хмыкнула она недоверчиво.
Как минимум он жаждал затащить ее в свою постель. Она прекрасно видела его горящие взоры. Да и тот его поцелуй, он явно не был пуританским. К тому же стал бы он помогать ей, если бы не рассчитывал получить от нее нечто более. Конечно же, нет.
— Не верите? — спросил он, прищурившись. — Что ж, понимаю. Мои действия слегка несуразны и дерзки, я сам от этого в шоке.
— Что-то не верится.
— Я хочу, чтобы вы немного успокоились и выслушали меня без эмоций.
— Слушаю, — произнесла она, сложив руки на груди в замок.
— Нынче я отправляюсь на родину. По пути «Орифия» зайдет в пару портов, чтобы продать груз. Где-то через месяц или чуть более мы будем в Испании. Я предлагаю вам плыть вместе со мной.
— Я не желаю плыть вместе с вами! Вы вообще слышите меня? Вы вывезли меня из Одессы, где мне угрожала опасность, благодарю. Но теперь прошу, нет, настаиваю, чтобы вы высадили меня в ближайшем русском порту.
— Как вы не понимаете? Это опасно, вас могут искать уже везде. Вам надо уехать в другую страну.
— И, конечно, в Испанскую империю!
— Да. Я предлагаю вам плыть в Испанию. В Малаге я помогу вам освоиться. Вам же нужны будут деньги.
— У меня есть драгоценности мужа.
— Чудно. Я помогу вам устроиться на новом месте, если…
Он не договорил, потому что Саша вдруг бросилась к распахнутому окну. Она дернула створку и склонилась. Все содержимое ее желудка вышло наружу, а соленые брызги от бурлящей за кормой воды оросили лицо. Опершись о подоконник ладонями, Сашенька так и стояла, склонившись над водой, чувствуя, что ее продолжает мутить, а через миг ее снова вырвало.
В какой-то момент корабль сильно покачнулся, и она уперлась бедрами в деревянный подоконник, шатаясь, не в силах удержать равновесие. Неожиданно она ощутила, как крепкие теплые руки де Мельгара придержали ее за плечи, чтобы она не упала. Сашу вновь вырвало. Ей было так плохо, что у нее даже не возникло понимания того, что он стоял за ее спиной.
Через пару минут приступ наконец прекратился, и ей стало полегче. Но она некоторое время стояла склонившись, боясь повторения.
— Вам лучше? — произнес обеспокоенно Эрнандо над ее ухом, так и придерживая ее сильными руками за плечи.
Саша, сглотнув горечь во рту, на миг прикрыла глаза. Это было так унизительно. Он держал ее в то время, пока она пребывала в этом плачевном состоянии.
— Как мило, пират так заботлив, — прошептала она, отталкивая его руками и выпрямляясь.
Он отошел к столу, налил воды в бокал и вновь подошел к девушке, протягивая ей.
— Я никакой не пират. Корсар да, но точно не пират.
— Разве есть различие? — криво усмехнулась она, беря бокал из его рук.
Отпив немного, она устало присела на широкий деревянный выступ у подоконника.
— Естественно, — кивнул де Мельгар, усевшись на стул и положив лодыжку на колено другой ноги. — Я плаваю под испанским флагом и служу своей стране. Пираты грабят только для личного обогащения.
— Скажите еще, что не нападете на суда с целью грабежа.
— Нет. Сейчас я плаваю как торговое судно, перевожу грузы.
— Зачем же вам пушки? Видела, когда вы тащили меня по палубе.
— Мой корабль может выступать как торговый или военный, в зависимости от ситуации. И да, когда была война с Османской империей, я нападал на суда турков и грабил. Но это было с позволения испанской короны. Чтобы сократить поставки оружия и провианта неприятелю. В мирное время я только морской торговец.
— То есть грабить неприятеля — это законно?
— Конечно. Король Испании мне за это еще и приплачивал. Чем больше потоплю и ограблю судов неприятеля, тем больше отваливал мне золота, — кровожадно ухмыльнулся Эрнандо улыбкой палача.
— Вы прямо гордитесь этом, — возмутилась Саша едва слышно, ее снова начало тошнить. — Вашим так называемым корсарством.
— Конечно. Если мое дело помогло стране выиграть войну, это замечательно.
Ощутив новый приступ тошноты, девушка вскочила на ноги и, опершись на подоконник коленями, снова склонилось в открытое окно. Ее вновь вырвало, и Саша едва не заплакала. Она никогда не чувствовала себя настолько отвратно, у нее был сильный организм, и она никогда не болела. А сейчас не понимала, что происходит. Как остановить эти страшные приступы, которые выворачивали все ее нутро и лишали сил, она не знала.
Следующие полчаса прошли как в кошмарном сне. Ее мутило, знобило и шатало. Она так ослабла от этого внезапного недомогания, что едва держалась на ногах. Ее руки ослабели, и она того и гляди могла упасть за борт при очередной качке корабля. Потому она была даже благодарна де Мельгару за то, что он крепко удерживал ее под грудью сильной рукой от падения в морскую пучину.
— Еще воды? — спросил он девушку, когда очередной приступ кончился. Эрнандо бережно вновь усадил ее на выступ у окна и заметил: — Похоже, вы словили морскую болезнь. Это всегда так, если люди до того не бывали в море.
— Морская болезнь? Что-то слышала о ней, — пролепетала она едва слышно, привалившись к раме.
Ей стало совсем плохо, и она ощущала, что ее то знобит, то ей жарко. Ее больше не тошнило, но сил совсем не было. Эрнандо забрал у нее очередной бокал с недопитой водой и приложил руку к ее лбу.
— У вас жар. Как вам помочь, Алеандра? Что вы хотите? — спросил участливо он, отмечая ее излишнюю бледность и блестящие на глазах слезы.
Она перевела дух и попросила:
— Если уж мне не выбраться с вашего корабля, то хотя бы можно мне уединиться?
— Уединиться? — не понял он.
— Угу. Хотя бы маленькую каморку или закуток, — промямлила она, чуть прикрывая глаза. Внезапная головная боль начала сдавливать виски. От слабости она даже не могла подняться с места, а так и сидела, привалившись к оконной раме. Ее голова кружилась. — Мне неловко здесь с вами, ваше присутствие смущает меня.
— Понятно, — кивнул он. Осознавая, что девушка слишком стыдлива и невинна, де Мельгар быстро подхватил ее на руки. Увидев ее удивленный нервный взгляд, тут же объяснил: — Отнесу вас в каюту второго помощника. Она свободна. Матье предпочитает жить с матросами внизу в кубрике.

Глава XV. «Орифия»

В то утро Саша проснулась поздно, но ощутила себя полностью здоровой. Сев на постели, она отметила привычное покачивание корабля. Яго, одиннадцатилетний парнишка, приставленный к ней де Мельгаром, только что убежал по ее просьбе за чистой водой для умывания.
В каюту лился свежий морской воздух из приоткрытого окна, Сашенька поднялась на ноги. Каюта помощника была небольшая, но в ней нашлось все необходимое. Мягкая неширокая кровать, стол, небольшой шкаф, сундук для вещей и два стула. А также небольшое закрытое место в углу для отправления естественных нужд, с раковиной и небольшим зеркалом.
Почти шесть дней она находилась на корабле де Мельгара и все это время чувствовала себя очень скверно. Слабость и тошнота терзали ее существо все время. При ней постоянно находился Яго, мальчик убирал за ней нечистоты, приносил воду, обтирал холодной водой, когда Сашу в первые дни мучил сильный жар. Она была благодарна ему и постоянно хвалила его. Сегодня же девушка чувствовала себя совершенно здоровой и полной сил. Морская болезнь наконец отступила.
Ступая босыми ногами по теплому деревянному полу, Сашенька подошла к окну и уже хотела приоткрыть створку сильнее, чтобы посмотреть на море, плескавшееся за бортом, как вдруг раздался громкий стук в дверь. Яго никогда не стучал, потому девушка стремительно вернулась на постель. Присев, она накинула на плечи легкое покрывало, укрывшись. За неимением другой одежды всю эту неделю она пролежала в кровати в своей нижней рубашке, которую одевала под платье. И эта рубашка была короткой до колен и явно не предназначалась для приема гостей. Стук повторился, уже более настойчиво.
— Войдите! — выпалила она, даже не сомневаясь в том, кто был визитером.
Как она и предполагала, в каюту быстро вошел де Мельгар, неизменный в своем темном коротком кожаном камзоле, обтягивающих ноги штанах и коротких сапогах. Все эти дни он не появлялся в ее каюте, видимо, не желая смущать больную своим присутствием. Хотя Саша и не верила в его благородные порывы, но была признательна ему за то, что он хоть на время оставил ее в покое.
— Яго сказал, вам лучше, — произнес Эрнандо, прикрывая дверь.
Де Мельгар приблизился к сидящей на кровати девушке. Ее лицо выглядело свежим, с румянцем на щеках и имело здоровый цвет. Волосы мягкими прядями спускались на плечи, прикрытые покрывалом. Она смотрела на него ясными аквамариновыми глазами, и Эрнандо ощутил радость оттого, что она поправилась.
Его существом вновь завладела сладостная эйфория оттого, что эта притягательная нимфа находилась сейчас на его корабле. Он жаждал начать любовную битву за ее сердце, желая непременно победить. Ведь за такую драгоценность, как эта девица, стоило побороться, и это весьма воодушевляло Эрнандо. Де Мельгара никогда не привлекала легкая добыча, а победа, доставшаяся в долгой борьбе, с трудностями, приносила ему ни с чем не сравнимое наслаждение. Именно поэтому строптивый и желанный приз в виде светловолосой девицы, которая теперь настороженно смотрела на него, вызывал в его душе целую бурю чувств и желаний.
— Гораздо лучше, спасибо. Со вчерашнего дня меня не тошнит.
— Я рад, Алеандра, — улыбнулся по-доброму он, опершись плечом о стойку кровати и скрестив руки на груди. — Как вам ваше жилище? Нравится?
— Просторное.
— Второе по величине после моего, — объяснил он. — Мальчонка, что я приставил к вам, расторопен? Не надоедает своей болтовней?
— Яго — хороший мальчик, помогает мне, старается, — ответила Сашенька, опуская взор на свои руки, горящий взор де Мельгара смущал ее, и она сильнее запахнула легкое покрывало на груди.
— Значит, пока останется у вас в услужении. На корабле, как вы понимаете, нет женщин, а он единственный, от кого проку мало.
— Спасибо.
— Он сам жаждет этого, — хмыкнул Эрнандо, поморщившись и явно не понимая парня. — Сказал, что ухаживать за вами гораздо приятнее и легче, чем тягать тяжелые мешки в трюм или лазить по вантам.
— Бедный мальчик! Конечно, ему тяжела морская жизнь, он еще очень юн. И почему он плавает с вами, где его родители?
— Он сирота. Купил его у работорговцев в Стамбуле, — пожал плечами де Мельгар. — Жалко его стало. На нем живого места не было от побоев. Он абхазец, турки выкрали его в детстве из родного аула и продали в рабство. У меня он третий год. И его не заставляют много работать. У него есть поблажки. Если устал, может не таскать мешки. Я много раз предлагал ему сойти на берег, он свободен. Но Яго сам хочет плавать с нами, ему нравится море.
— Яго мне говорил об этом, — кивнула Саша. — У вас доброе сердце.
— Впервые слышу от вас что-то лестное в свой адрес, неожиданно, — призывно оскалился он.
— Сказала правду.
— Если так дальше пойдет, вы, вероятно, оцените и другие мои чудесные качества.
— Не надейтесь, сударь. Я прекрасно помню, как вы затащили меня на корабль, связав и заткнув мне рот, — возмущенно заявила Саша.
— Может, уже позабудете об этом?
— Возможно, если отпустите меня.
— Вы свободны. Только прошу, не отплывайте далеко от корабля. В этих водах могут встретиться акулы.
— Глупая шутка, граф, — поморщилась девушка. — К тому же я не умею плавать.
— Печально, — ухмыльнулся он. — Тогда сама судьба велела вам плыть со мной до Испании. Там прекрасная земля, цветущие сады, солнце и добрые жители. Вам понравится.
— Не судьба, а вы.
— Снова будем ссориться? Лучше о приятном. Я купил вам подарки, — заявил он.
Подойдя к двери, де Мельгар распахнул ее и кликнул кого-то. Не прошло и минуты, как появился матрос и помог Эрнандо затащить в каюту большой сундук и две корзины с фруктами и сладостями.
— Что это? — спросила удивленно она, когда матрос ушел.
— Вы моя гостья, и у вас совсем нет сменного гардероба, — пояснил он, открывая сундук. — Здесь все необходимое, просмотрите. Платья, нижние юбки, белье, щетки для волос, зеркало, даже духи, подбирал на свой вкус.
— Откуда это все и эти свежие фрукты? — удивилась она, переводя взгляд на две большие корзины со съестным.
— Утром заходили в один из портов Турции, — пояснил он. Сашенька быстро поднялась на ноги, удержав на плечах покрывало, и устремила взор в чуть приоткрытое окно, думая, что они еще в порту. Видя ее воодушевление и прочитав ее мысли, Эрнандо тут же разуверил: — Можете даже не пытаться, «Орифия» отчалила еще час назад.
— Даже помечтать не дали, — буркнула тихо она.
— Платья по последней моде, купил в единственном магазине с французскими фасонами в этом городке.
— Благодарю, конечно, — сказала Саша, вновь присаживаясь на кровать, и уже строго добавила: — Но вы зря это делаете, граф, я все равно не оценю ваших стараний.
— Пообедаете со мной? — спросил он, проигнорировав ее выпад. — Спокойно поговорим о вашей дальнейшей жизни и вообще.
— Согласна, заодно обсудим нашу сделку.
— Сделку? — поднял он брови.
— Да. Раз я вынуждена плыть с вами, нам надобно все прояснить между нами.
— Чудно. Вы пока одевайтесь, прихорашивайтесь. Я ненадолго поднимусь на палубу. Надо провести корабль по фарватеру, только я знаю, где он в этой узкой гавани. А потом за трапезой все обсудим, договорились?
— Хорошо, — кивнула она. Он уже направился к двери, как она окликнула его. — Эрнандо!
Испанец медленно повернулся, и его лицо осветила улыбка, она впервые назвала его по имени, и это было ему приятно.
— Да?
— Если быстро оденусь, могу я выйти на палубу и посмотреть на удаляющийся порт?
— Все еще надеетесь сбежать?
— Нет. Вы же сказали, что мы уже отплыли.
— Верно, Алеандра, сбежать вам не удастся, — заявил он жестко, подтвердив свои слова твердым взором. — Поэтому вы можете выйти ненадолго на палубу. Я не буду запирать дверь.
— Благодарю, — кивнула довольно она.
Спустя полчаса Сашенька вышла из каюты второго помощника, где обитала все эти дни. Наскоро перебрав сундук с дюжиной нарядов, она выбрала голубое платье с чуть зеленоватым оттенком. Облачилась, найдя там же нижнюю юбку, короткую рубашечку и шелковые голубые чулки. Корсет она решила не надевать, ибо одной его было не зашнуровать, да и времени мало. На ее тонкой талии прелестное шелковое платье прекрасно застегнулось и без утяжки корсетом. Тряпичные туфельки с небольшими каблучками и тонкий шейный платок дополнили ее наряд. Стараясь собраться быстрее, она даже не стала укладывать волосы, а только переплела с боков пряди и заколола их шпильками, оставив остальные волосы свободно падающими на спину.
В объемном сундуке Сашенька нашла все необходимое от шпилек до нескольких пар обуви. Как ей ни хотелось, но все же в душе она поблагодарила де Мельгара за то, что он оказался так предусмотрителен и внимателен. Но его щедрость смущала ее, потому0 едва спустившись по мостику на среднюю палубу и заметив Эрнандо, она сразу подошла к нему.
— Алеандра! Как вы скоро, — оскалился он. — Я как раз уступил место Сальватору за штурвалом. Посему я вашем распоряжении.
— Спасибо вам за платья, граф. Однако сколько я должна вам за вещи, что вы купили мне?
— Я как-то не привык брать деньги с женщин, — нахмурился он.
— Вы не обязаны были, я вам никто и…
— Это подарок, Алеандра, и закончим на этом, — тут же жестко заявил он, и улыбка исчезла с его загорелого лица.
Саша в который раз поразилась, как быстро де Мельгар из галантного кавалера с соблазняющей улыбкой и изысканными манерами превращался во властного опасного хищника, даже на миг не допуская мысли о том, что кто-то мог спорить с ним.
— Платье вам к лицу, в цвет ваших необычных глаз, — перевел он разговор в другое русло. — Прогуляемся по палубе? Покажу вам корабль.
Быстро кивнув, Саша проигнорировала его подставленный локоть и спросила:
— Решили быть джентльменом?
— Я рожден кабальеро, если меня не выводить из равновесия, я очень даже мил и сговорчив.
— Хотите сказать, если играть по вашим правилам? — улыбнулась она натянуто, прекрасно понимая, о чем он говорил.
— Вы на редкость умны.
— Могу я пойти впереди?
— Э-э-э, — задумался он и тут же сухо кивнул. — Как угодно.
Ему явно не понравилось, что Саша проигнорировала его локоть. Но она не собиралась угождать и уж тем более беспрекословно подчиняться этому испанцу, после того как он учинил над ней насилие: притащив на свой корабль без ее согласия. Она понимала, что открытая война с ним навредит только ей, потому старалась вести себя сдержанно и холодновато, надеясь на то, что у нее получится усыпить его бдительность и в скором времени удастся сбежать с «Орифии».
Девушка направилась вперед по палубе, чуть придерживаясь за деревянную балюстраду сбоку или канаты, натянутые к реям. Она с интересом окидывала взглядом окружающий морской пейзаж.
Это зрелище было завораживающим и бесподобным. Бескрайняя бурлящая пучина, простирающаяся за горизонт, голубое небо с размазанными в высоте облаками. Волны, набегающие одна на другую, перегибаясь белыми гребешками по верху, соленый ветер в лицо, все казалось Сашеньке как будто сказочным и прекрасным. Она никогда не видела ничего подобного и была в восторге от того, как корабль то накренялся носом, врезаясь в волну, то снова выравнивался, лихо скользя по прозрачной водной глади.
Эрнандо следовал за девушкой позади в двух шагах, сначала молча, с мрачным видом, недовольный, что Сашенька не взялась за его локоть. Но после первого ее вопроса он немного остыл в своем гневе и начал отвечать на вопросы. Он неизменно следовал за девушкой, объясняя, для чего нужно то или иное помещение на корабле, когда и как используются паруса, какой высоты мачты, и как по ним безопасно лазить.
Они прошли нижнюю и верхнюю палубы, заглянули в камбуз, где строгий кок готовил обеденную трапезу для команды, состоящую из гороха и соленых галет из говядины.
Позже, когда они вновь поднялись на верхнюю палубу над камбузом, Саша пошла побыстрее. Ей захотелось дойти до самого начала «Орифии» и лучше рассмотреть деревянную статую женщины на носу корабля.
— Алеандра, погодите, — попытался ее остановить Эрнандо, но девушка не расслышала его из-за шума сильных волн, бившихся о борт корабля.
Она поспешила вперед, придерживаясь от качки за борт, подойдя к переднему ограждению. Изучающим взором окинула вырезанную из дерева громадную фигуру девы «Орифии», с развивающимися за спиной длинными волосами и поднятой рукой. Она казалось одновременной прекрасной и величественной, истиной дочерью афинского царя и женой северного бурного ветра, парящей над водной гладью.
Невольно взгляд девушки опустился ниже, и она замерла. Немного ниже и самого края, у борта стояли два матроса, точнее, они опирались спинами о тонкие канаты, натянутые по боку, и… Саша опешила, видя, что у мужчин спущены штаны. Она тут же поняла, что они делали. Резко отвернувшись и, покраснев до кончиков ушей, она вмиг отпрянула от ограждения.
— Забыл предупредить вас, — оскалился насмешливо Эрнандо. — Там на носу место… для уединения. Знаете ли, у матросов нет отельных комнат для этих дел, потому они здесь на гальюне, как птички.
Вся эта глупая ситуация явно забавляла его, оттого она быстро выпалила:
— Прошу, избавьте меня от этих подробностей, это совершенно не смешно.
Они направились в сторону кормы, и Сашенька с интересом следила за тем, как матросы проворно поднимались по вантам, веревочным лестницам, на реи, умело цеплялись за деревянные мачты и перекладины, развязывая убранные паруса. В какой-то момент ее взор остановился на самой верхней укороченной палубе, где располагалась каюта де Мельгара. Перед ней на расстоянии десятка метров находилось небольшое возвышение со штурвалом, за которым теперь стоял мужчина в строгом темном одеянии и небольшой шляпе.
— Это ваш первый помощник? Вы про него говорили? — спросила она, вспомнив слова де Мельгара четверть часа назад.
— Да, Сальватор, — кивнул он.
— Мы можем подняться туда? — спросила девушка, видя, как после крика глашатая о том, что справа сигнальные буйки, коренастый мужчина за штурвалом умело начал разворачивать корабль, очень плавно и аккуратно. Сашенька обернулась к Эрнандо. — Я немного читала о мореплавателях, и так хочется посмотреть на настоящий штурвал. Эта же круглая штуковина так называется?
— Верно, штурвал. Я прямо удивлен вашими познаниями в кораблях, Алеандра.
— Я знаю не только это. Еще что такое корма, трюм и нос корабля, а эти веревочные лестницы, ведущие на мачты, называются ванты.
— Ого! Вы удивляете меня с каждой минутой, солнце мое.
— Так я могу посмотреть на штурвал поближе?
— Как вам будет угодно. Прошу, — указал Эрнандо рукой, пропуская девушку вперед на небольшую лесенку, ведущую на капитанский мостик.
— Доброе утро, Сальватор. Как вы умело обращаетесь со штурвалом, — с восхищением произнесла Саша по-французски, когда они поднялись.
— Я плаваю с детства, мамзель. Управлять кораблем учил меня еще отец Эрни, — ответил Сальватор, метнув взор на де Мельгара.
— Хотите тоже попробовать? — спросил Эрнандо у Саши, отметив ее детский восторг.
— А можно?
— Вам можно, — оскалился он снова и обратился к помощнику: — Пока отдохни, Сальвадор, я крикну тебя.
— Слушаюсь, кэп, — кивнул мужчина и быстро отошел, спустившись ниже. Быстро присев на скрученный канат, он закурил трубку.
Нерешительно встав к штурвалу, Саша положила руки на деревянные перекладины, как это делал Сальватор. Но в следующий миг штурвал начал поворачиваться сам, и девушка не смогла удержать его.
— Крепче, — велел де Мельгар, становясь сзади Сашеньки и хватаясь сбоку за штурвал, рядом с руками девушки. Он мощным движением вернул его на место. — Надо держать его прямо, не давая вращаться. В противном случае корабль будет криво идти то вправо, то влево.
— Я поняла, — кивнула она.
Сосредоточившись и стараясь делать так, как показывал ей Эрнандо, Саша стояла, едва дыша. Это было просто потрясающее действо. Она управляла кораблем! Конечно, она понимала, что плавание «Орифии» зависит от слаженной работы всей команды, и теперь де Мельгар умело держал штурвал, помогая ей. Но все же она тоже старалась и выполняла все команды, которые давал Эрнандо, обращаясь к ней теперь.
В эти минуты она чувствовала себя по-настоящему счастливой. Если бы не одно но — за ее спиной стоял де Мельгар, и как-то уж больно рьяно пытался ей помочь. И это обстоятельство напрягало ее неимоверно. Но ей так хотелось подольше остаться у штурвала, потому она старалась не показать своего неприятного волнения от близости испанца.
— Может, заключим перемирие? — вдруг глухо выдохнул де Мельгар над ее ухом. Саша ощутила, как его горячее дыхание опалило ее висок. Его правая рука легла на ее талию, и он придвинулся к ней всем телом, прижимаясь грудью к ее спине. — Обещаю покупать вам пирожные с кремом, если будете послушной.
— Нет! — категорично выпалила она и повернулась к нему лицом, на котором читалось возмущение. Она видела, что он подтрунивает над ней. — Вы хотели обсудить мое будущее, потому пока остановится на разговоре.
— Как вам будет угодно, солнце мое. Разговор так разговор, — бархатным голосом пропел ей на ухо де Мельгар. Он продолжал направлять корабль, чуть выпрямившись. — Надо немного сдать вправо, Алеандра, видите, нас сносит в сторону скал.
— Вижу, но как? — спросила она напряженно, пытаясь повернуть штурвал, но у нее не хватало сил. Он помог ей выправить штурвал, с силой поворачивая его. — Не думала, что это так тяжело. А управляете кораблем вы или Сальватор?
— Почему же, еще умеют Матье и боцман Густаво.
— А другие матросы?
— Нет. У них другие обязанности, каждый в совершенстве знает, что делать. Знаете, когда «Орифия» попадет в шторм, слаженная работа всей команды держит ее на плаву.
В этот момент Сашенька загляделась на силуэты пары матросов, умело и быстро взбирающимся по вантам на самый вверх, чтобы спустить паруса. Она подумала о том, что на такую высоту даже снизу смотреть очень страшно. Ей подумалось о том, что матросы должны меняться, чтобы была возможность отдохнуть. Ведь ежедневно по многу раз лазить на такую высоту, тягая тяжелые паруса, было утомительно и опасно. Она бы даже один раз не осмелилась.
— Много матросов на корабле? — спросила она.
— Почти сотня человек — вся команда вместе со мной, двумя помощниками и боцманом, — ответил Эрнандо. — Но вы не должны опасаться за свою безопасность. Я отдал приказ на ваш счет. Вы моя гостья и под моим покровительством. Вас никто не обидит на моем корабле и не тронет.
Последние слова он тихо вымолвил над ее ухом, склоняясь к ней сильнее. Сашенька ощутила его тело в непозволительной близости за спиной и горячее дыхание на своих волосах. Она напряглась, когда в следующий миг его рука переметись на ее кисть, как бы невзначай накрыв ее. Его сильные пальцы погладили ее ладонь. Эта явная соблазняющая и дерзкая ласка после его слов о том, что ее никто не тронет, совершенно не подтверждала его слов, сказанных ранее.
— Благодарю. А вы, граф, тоже даете мне обещание, что и пальцем меня не тронете, как и вся ваша команда?
— В каком смысле и пальцем? — бархатным голосом спросил он, продолжая поглаживать ее руку.
Поджав губы, Саша не сопротивлялась, продолжая держаться за штурвал. Ей очень хотелось остаться еще здесь на палубе. Это было так восхитительно, смотреть в бескрайнюю даль и осознавать, что именно ты направляешь громадную красавицу «Орифию» вперед по бурным морским водам. Но этот невозможный испанец все делал так, чтобы вывести ее из равновесия. Прямо при команде, которая сновала то по вантам, то по палубе, начал распускать руки.
— В прямом, — заявила она категорично и вытянула ладонь из-под его руки. — Не будете притрагиваться ко мне, как сейчас, не будете целовать и вытворять все эти ваши мужские соблазняющие штуки.
— Не собираюсь я такого обещать, — парировал он возмущенно ей на ухо. Криво скалившись, Эрнандо еще сильнее прижался грудью к ее спине, а его рука начала оглаживать ее локоть, поднимаясь вверх. — Вы на моем корабле, а я даже не попытаюсь соблазнить вас? Нет уж!
— Кто бы сомневался! Вы хотите учинить надо мой насилие, позабавиться со мной, как с портовой девкой, за которую поначалу приняли меня ваши матросы.
Заявила она категорично и, чуть отодвинув его руку, отошла от штурвала. Более не собираясь давать ему повода так близко приближаться к ней.
— Гром небесный, Алеандра, сколько можно обвинять меня невесть в чем! Я ничего не намерен делать против вашей воли! — прорывал де Мельгар обиженно и тут же гаркнул: — Сальватор, встань к штурвалу! — И, обернувшись к девушке, приказал: — Пойдемте уже обедать, пока вы еще не выставили ряд требований, которые я не в силах исполнить.
— Пойдемте, — согласилась она, по крайней мере, в каюте он будет через стол от нее, а не за спиной, с этими своими наглыми руками.

Глава XVI. Предложение

Эрнандо был немного взвинчен. Поглощая еду со своей тарелки, он то и дело кидал цепкий взгляд на девушку, которая упорно молчала. Эта строптивица сводила его с ума. Он жаждал прикоснуться к ней, осыпать поцелуями, одарить упоительным наслаждением плотской близости, и сделал бы это давно с любой другой женщиной. Он прекрасно знал, как его внешность и дерзкий напор действует на женщин, но эта вредина ни в какую не хотела быть хоть чуточку ласковее с ним, несмотря на все его ухищрения.
Вот уже неделю Александра жила на его корабле, а он даже ни разу не поцеловал ее, и это бесило его неимоверно. Но он боялся напугать ее, обидеть, он не хотел причинить ей еще большие страдания. Девочка уже столько натерпелась, чтобы еще и он оказался негодяем, только и жаждущим ее прелестей. Хотя это было правдой. Эрнандо ежечасно думал о ее манящем юном теле и о том, какое наслаждение оно может подарить ему. Но он постоянно сдерживал свои порывы, ибо хотел выглядеть в ее глазах благородным спасителем, а не наглым похитителем.
Потому теперешняя ситуация выводила де Мельнара из равновесия. Причиняя ему душевные и телесные муки.
Теперь они находились в каюте Эрнандо, где Яго услужливо накрыл им обеденную трапезу.
— Я уже говорил вам, Алеандра, что желаю вас уберечь от неприятностей, — начал он свою увещевательную речь.
— И как я сразу об этом не догадалась, — хмыкнула она, думая о том, что попала по его милости в не меньшие неприятности, чем были у нее в Одессе.
Разве мог этот опасный хищник с четко очерченным профилем, темным давящим своей тяжестью взором, поджарым энергичным телом, в котором чувствовалась опасная потаенная сила, с жилистыми мускулистыми руками, выглядывавшими из манжет, стать заботливым добрым пастырем? Конечно же, нет, и Сашенька прекрасно понимала, что он пытается усыпить ее бдительность красивыми словами, чтобы потом получить желаемое.
— Я всего лишь хочу отвезти вас в свою страну. Мало того, я понимаю, вы порядочная девушка, потому, чтобы не навредить вашей репутации, предлагаю вам совершить это плавание в качестве моей суженой. Чтобы сохранить вашу репутацию, надо объявить всем, что вы моя невеста.
— Зачем это?! Нет, никаких невест, — встрепенулась она тут же, перебив его, быстро откладывая свою вилку. — Я вдова и замечательно чувствую себя в этом новом качестве.
— Это не мешает вам стать невестой другого мужчины.
— Как вы прытки!
— Не думайте ничего дурного. Пока вы были больны, я долго думал, как все устроить наилучшим образом. Я довезу вас до Испании, помогу устроиться на новом месте. Помолвка эта только для того, чтобы соблюсти все приличия по дороге. К тому же за время плавания все может измениться, по приезде в Малагу, возможно, мы действительно захотим обвенчаться.
— Не будет этого, я вам сказала, граф де Мельгар, — категорично замотала она головой.
Даже в кошмарном сне она помыслить не могла стать его невестой и уж тем более женой. Обречь себя на зависимость от подобного мужчины было не просто опасно, а губительно. Попробуй потом от такого сбеги или скажи, что у тебя болит голова. Он и слушать не будет твоих доводов или желаний, просто перекинет через плечо, и все. Сашенька уже начала понимать, что в этом мире нельзя доверять всем подряд и всегда надо быть начеку. А уж верить в порядочность де Мельгара, который пугал ее своим мужским напором и жестким властным характером, она точно не собиралась.
— Я ни к чему вас не принуждаю, Алеандра. Вы будете для всех моей невестой на время плавания. Когда прибудем в Малагу, мы можем расторгнуть помолвку или обвенчаться.
— У вас нет жены?
— Нет.
— Что с вами не так? Отчего до стольки лет вы до сих пор не женаты?
— До скольки это? Мне всего тридцать один год. Поверьте, я могу справлять свои мужские потребности и без жены.
— Я понимаю, с портовыми девками, — поморщилась она.
— Вы ошибаетесь, солнце мое, — оскалился он угрожающе, ему не понравился ее колкий ответ. — В мире полно жаждущих женщин, замужних или вдов, которые вполне сговорчивы. Нужные слова и ласки, побольше подарков и многие за счастье посчитают мое внимание. Например, госпожа Дерябина, за которую я принял вас на том маскараде. До этого я был в Петербурге, там вполне меня устраивала мадам Рылеева.
— Избавьте меня от перечисления ваших любовниц.
— Я лишь объяснил, отчего у меня нет нужды в жене.
— Я поняла вас, сударь. Но тогда я-то зачем вам понадобилась? Вот и проводили бы время со своими многочисленными сговорчивыми пассиями.
— Даже не знаю зачем, — огрызнулся он, уже закипая. Эрнандо пытался быть с ней терпеливым, но ее ершистость вызывала в нем бешеное недовольство. Еще ни с одной женщиной он так не возился, не опекал и не делал из-за нее столько глупостей, а Саша совершенно этого не ценила. — Ведете себя вызывающе, спорите, жаждете убежать и вообще замешаны в убийстве. Наверное, я погорячился, взяв вас на свой корабль.
— Верно.
— Кругом море, предлагаете выкинуть вас за борт?
— Верните меня в Одессу или…
— Это исключено, — властно перебил он ее, осушив бокал с вином. — Делать крюк и плыть назад, потеряв кучу дней, чтобы высадить вас я не намерен. Плыть в Испанию наилучший выход для вас.
— Боже, да откуда вы знаете, что лучше для меня?
— Поймите же, я предлагаю вам хороший выход в вашей непростой, я бы даже сказал, трагичной ситуации.
— Я не дура и прекрасно вижу, что вы преувеличиваете опасность.
— Нисколько. Русская полиция может потребовать вашего возвращения на родину, если узнают, что вы в Испании. Между властями стран есть такие договоренности о преступниках. Я же смогу вас защитить, у меня есть связи. Я могу помочь вам найти адвоката, чтобы попытаться оправдать вас. Одной вам будет сложно это сделать.
— Запугиваете меня, чтобы я побоялась сбежать от вас? И все для того, чтобы склонить меня к непристойностям.
— Объявление помолвки — это непристойность?
— Еще скажите, что не жаждете большего, чем просто сопроводить меня до Испании. Не смейте отрицать — вы хотите затащить меня в свою постель!
Она выпалила это так яростно и открыто, что сама поразилась. Разве могла благовоспитанная девица говорить подобное? Сашенька даже на миг замолчала. Де Мельгар опять вывел ее из себя, и она начала говорить всякие непотребства.
— Не буду этого отрицать, звезда моя, — оскалился он хитро, отпивая вина, ему явно понравились ее слова. — Вы будете прекрасно смотреться в моей постели.
— Довольно говорить дерзости, слушать невозможно.
— Что такого, если я хочу вас в любовницы? И говорю об этом открыто? Вам это неприятно?
— Это до неприличия вульгарно, говорить даме такое в лицо.
— Будете учить меня как обращаться с дамами? Вы девчонка, на губах которой еще молоко не обсохло. Это ново!
— Сразу заявляю вам, граф де Мельгар, на ваши порывы я отвечать не намерена. И никакой помолвки не будет. Я не собираюсь вступать в новые отношения, едва окончив предыдущие.
— И как же вы намерены путешествовать далее на моем корабле? Если не в качестве невесты, от вашей репутации ничего не останется. Вас будут считать падшей женщиной.
— Высадите меня в ближайшем порту.
— До Италии остановок в портах не будет. Туда я везу груз.
— Хорошо. Поплыву с вами до Италии, там меня и высадите.
— Нет, — рыкнул он недовольно.
Эрнандо упорно пытался настоять на своем. Ведь только звание невесты позволило бы ему беспрепятственно целовать и обнимать девушку. Пусть даже без плотской близости, но прикасаться к ней он мог тогда даже при всей команде. В противном случае или он должен постоянно держать себя в руках, не приближаясь к ней, или же все будут считать ее как раз той самой портовой девкой, про которых она говорила. И ее испорченная репутация могла бы помешать ему взять ее в законные жены потом.
— Почему сразу нет, граф? — ощетинилась она. — Я предлагаю вам сделку, о которой говорила. У меня есть драгоценности мужа, я заплачу вам за плавание до Италии. Есть ожерелье и браслеты. Я отдам вам их. Объявите команде, что я наняла одну из кают на вашем корабле для плавания до Италии. Это будет все же лучше, чем сейчас, когда они думают, что я одна из блудных девок из порта Одессы.
— Никто так не думает. Я уже всем объявил, что вы моя невеста.
— И напрасно. Теперь придется сказать другое, что я всего лишь пассажирка.
— При таких условиях я не повезу вас никуда, — отрезал он и с грохотом поставил свой бокал на стол. — Или вы плывете в качестве моей невесты или…
Сашенька видела, что он разозлился, ибо его взгляд был страшен. Конечно, он уже все решил за нее, все придумал так складно, а она, видите ли, решила все по-своему.
— Или?
— Или я разворачиваю корабль, везу вас обратно и сдаю вас русским властям как преступницу. Поверьте, я готов на это!
— А просто высадить меня на родине нет?
— Нет. Я сам отведу вас в полицию… довольно с меня ваших капризов.
— То есть вы готовы сдать меня полиции, если я не захочу стать вашей невестой?
— Да.
— Какой же вы… — она замялась, подбирая нелицеприятные слова в его адрес.
— Помню — вредный и наглый, — передразнил он ее, вспомнив момент на балу, когда она так назвала его.
— Нет, вы настоящий подлец, прикрывающийся красивыми словами! — выпалила она. — Вынуждаете играть меня по своим правилам, но этого не будет! Я предлагаю вам деньги за свой проезд, это достойный выход и…
Она не успела договорить, как Эрнандо вскочил с места и, приблизившись к ней, схватил за подбородок пальцами, угрожающе склонившись над девушкой.
— Поверьте, Алеандра, я гораздо опаснее и страшнее, чем вы думаете. И могу стать тем еще мерзавцем, если меня разозлить! Как это делаете вы сейчас, — процедил он над ней, испепеляя взглядом. — Вы играете с огнем, ставя мне сейчас какие-то условия. Я предлагаю вам стать моей невестой, чтобы избежать позора, ибо я уважаю вас…
— Право, смешно слышать это, сударь, — прошипела она. — Так уважаете, что ночью утащили меня из порта с кляпом во рту.
— Вы вынудили меня!
— Уберите руку! — велела она, дернув головой и скинув его пальцы с подбородка. — Я не давала вам разрешения прикасаться ко мне так развязно.
Эти ее слова окончательно вывели Эрнандо из себя.
Наглая девчонка! Неблагодарная!
Он спас ее от тюрьмы, рисковал своим добрым именем и должностью при после. Солгал при досмотре властям, чтобы вывести ее из империи, и даже предлагал стать его невестой! Чтобы он, Эрнандо Луис граф де Мельгар, когда-либо предлагал такое девице или женщине, в жизни такого не было! Он оберегал ее все эти дни и пытался угодить, накупил ей кучу нарядов. Она должна была ценить все это. А она все брыкалась, как норовистая лошадь!
— Мне не нужно ваше позволение, солнце мое, — прорычал он глухо ей в лицо. — Если я захочу залезть вам под юбку прямо здесь и сейчас, мне никто не помешает!
Он сильнее склонился к ней, переместив руку на затылок. Властно стиснув ее талию второй рукой, дернул Сашеньку вверх, приподнимая. Саша не успела даже вскрикнуть или отстраниться, когда его губы нагло и дерзко завладели ее ртом, навязывая страстный и яростный поцелуй. Она начала неистово вертеть головой, пытаясь избежать атаки его губ, но Эрнандо это только раззадорило сильнее. Стиснув тонкий стан девушки в своих руках, он приподнял ее над полом и, в три шага преодолев расстояние до кровати, резко опрокинул ее на постель. Вновь впившись в ее губы, он начал разминать сильными руками ее тело, оглаживая грудь и бедра через тонкую ткань платья.
Ему на миг показалось, что Сашенька прекратила сопротивление, потому он чуть отстранился, вперился внимательным взглядом в ее аквамариновые яркие очи и тут же ощутил, как ее кулачок уперся ему в грудь.
— Решили взять меня силой, граф? — с достоинством процедила она. — Раз по-другому не получается?
— Вы все равно станете моей, это дело времени, — хрипло выдал он, отстраняясь от нее. Как бы он ни хотел получить эту девицу, навязывать свою близость претило его натуре.
— Вижу, что манерам обращаться с женщинами, вас учили портовые блудницы, — бросила она обвинительно.
— Вот вредная девка! — прорычал он и, скатившись с кровати, быстро отошел от нее.
Заложив руки за спину, он уставился невидящим взором в окно, пытаясь направить все свои мысли и чувства в спокойное разумное русло. И с чего он решил, что она холодная кукла? Это же была настоящая бестия, хитрая и знающая, как манипулировать им. Если бы он вел себя подобным образом с любой другой женщиной, одной из тех, кто был у него до этого, она бы давно сдалась и уступила его желанию, но эта вредина не собиралась сдаваться.
Сев на кровати, Сашенька довольно окинула взглядом его широкоплечую величавую фигуру и несколько раз облегченно выдохнула. Все же было в этом хищнике некое благородство. Ибо когда она указывала на его непотребное поведение, испанец отступал, и это отчетливо говорило о наличии у него совести. Потому даже после всех его теперешних дерзких поползновений она не считала его мерзавцем, а просто одержимым похотью мужчиной, который не знает, как ее склонить к близости, потому творит всякие безумства. Похоже, ее изначальные предположения оказались верны. Де Мельгар нечасто получал отказ от женщин, поэтому сейчас так взбеленился.
Когда он неожиданно обернулся, она даже вздрогнула от его испепеляющего темного взгляда, пронзившего ее насквозь.
— Будь по-вашему, Алеандра. Вы можете плыть на моем корабле в качестве пассажирки, но только до Испании. Довольны?
— Да, — медленно кивнула она, думая о том, что лучше уже так, и какая разница, Испания или Италия, обе эти страны были ей незнакомы.
— Договорились, — буркнул он.
— Сколько я буду вам должна?
— Обсудим позже. Ваши драгоценности мне не к спеху, — колко добавил он. — А теперь ступайте в свою каюту, я не желаю вас более сегодня видеть.
Он снова отвернулся к окну, а Сашенька, довольно улыбаясь, слезла с его постели и, приподнимая юбку, быстро вышла прочь.

Глава XVII. Свежий ветер

Свистящий клокочущий грохот ворвался в сон Сашеньки, и в следующий миг корабль сотрясло от сильного удара.
Девушка даже подскочила на постели, резко проснувшись. Ничего не понимая, она спрыгнула с кровати, подбежала к окну и распахнула его. Они по-прежнему дрейфовали в открытом море. Корабль едва плыл, тихо и плавно. Сейчас бескрайняя пучина являла собой спокойное гладкое синее полотно, и Саша не поняла, отчего случился грохот.
Может, ей показалось?
Высунувшись в окно, она увидела с боку от «Орифии» край другого корабля. Ее каюта располагалась на корме, и из окон виднелось только то, что находилось позади фрегата.
Воздух разрезал жужжащий высокий звук. И в следующее мгновение грохот разорвавшегося ядра, едва не задевшего корабль, раздался совсем рядом. Тут же соленые брызги, возникшие от сильного водного взрыва, окатили ее с ног до головы.
В голове девушки возникла единственная мысль. Страшная и жуткая.
Саша начала стремительно натягивать на себя первое попавшееся под руку платье, и уже через пять минут вылетела из каюты, на ходу оправляя туфельки на ногах, чтобы те не спали.
Озираясь по сторонам и пытаясь понять, что происходит, девушка отметила слева другой корабль, плывущий неподалеку. Мощный трехмачтовый фрегат с открытыми пушками по правому борту курсировал в четверти мили от «Орифии».
На капитанском мостике возвышалась величавая фигура де Мельгара, смотрящего в подзорную трубу на неприятеля. Рядом с ним у штурвала стоял Сальватор. Команда тоже полым составом высыпала на палубу, ожидая дальнейших команд капитана.
— На нас напали? Отчего они стреляют в нас?! — выпалила Саша, торопливо поднимаясь на капитанский мостик к мужчинам.
— Местные пираты, — бросил ей через плечо Эрнандо, опуская подзорную трубу, и кровожадно оскалился. — Не бойтесь, Алеандра.
Словно насмешкой на его слова послужил следующий сильный залп из двух орудий, который выполнил фрегат в сторону «Орифии». Пиратский корабль держал тот же ход, что и их парусник, и постоянно находился параллельно с ними. Одно из ядер прожгло в парусе «Орифии» дыру, далее улетев в море.
— На фрегате! — раздался вдруг низкий громкий крик с напавшего судна. Кричащий в рупор говорил на турецком языке. — Приказываю сдаться без боя! Нам нужен только груз!
— А зад не треснет? — процедил по-испански Сальватор, поворачивая «Орифию» в сторону и игнорируя призыв к сдаче.
Через четверть часа пиратский корабль опять догнал «Орифию», и снова раздался залп пушек. В следующий миг корабль сотрясло от сильного удара, и Саша даже схватилась за поручни сбоку, чтобы не свалится с ног. Одно из ядер попало в ограждение на верхней палубе корабля, взорвавшись.
— Немедленно заделать брешь! — гаркнул де Мельгар, и тут же десяток матросов бросились в сторону ободранной горящей пробоины в левом борту. — Два десятка на реи! Приготовиться! Четыре дюжины в трюм на весла!
— Эрни, пушки тоже прикажи, — обернулся к нему Сальватор.
— Погоди, успеется, — буркнул де Мельгар, вновь рассматривая неприятеля в подзорную трубу, и уже через минуту присвистнул. — Серый флаг с саблями. Это Дамиан-паша, — хмыкнул хмуро он, опуская подзорную трубу. — Где-то раздобыл новый фрегат, потому не узнал его сразу.
— Все промышляет разбоем. Никак не уймется, — процедил первый помощник.
— Зря пожалел его в прошлый раз, надо было добить этого… — граф нецензурно выругался на своем языке.
— Кто этот Дамиан-паша? — спросила нервно девушка по-французски.
За две недели, проведенных на судне, Саша уже довольно сносно научилась понимать по-испански.
Девушка увидела, как десяток матросов притащили откуда-то доски и начали заколачивать борт, чтобы вода не заливалась на палубу.
— Местный головорез, висельник. Предал турецкого султана, потому выдворен из их страны. Сейчас промышляет грабежами, — объяснил Сальватор.
Хмыкнув, Эрнандо обернулся к Матье, стоящему на нижней палубе, и приказал:
— Поднять испанский флаг и штандарт с моим фамильным гербом. Попробуем отделаться от него без боя.
— Боя? — выпалила Сашенька, испуганно смотря на агрессивный фрегат, по борту которого теперь, кроме пушек, выстроились еще и вооруженные люди.
Обладая отменным зрением, она отчетливо видела, что некоторые из них даже вытянули из ножен кривые сабли. В ее воображении вмиг промелькнула картина о морском сражении из давно почитанного романа про мореплавателей.
Они что, хотели устроить бой прямо сейчас? Вот здесь, посреди Эгейского моря, когда не видно берегов? А глубина такая, что жуть жуткая? Она же совсем не умеет плавать и уж точно не хотела окончить свою короткую жизнь вот так, на тонущем корабле.
Задрожав от ледяного ужаса, Саша залепетала:
— Может, с ними договориться? Может, не надо боя?
— Именно это я и пытаюсь сделать, — обернулся к ней де Мельгар. — И не дрожите вы так. Еще ничего и не было.
— Как это не было?! Они уже стреляют в нас! А вы так спокойны.
— Спешка в военном деле — первая глупость, которая может плохо кончиться.
Отметив, что два флага оказались на верхушке фок-мачты, граф поднял с небольшого походного столика рупор и громко гаркнул в сторону корабля-пирата:
— Мы идем порожняком! Плывите мимо!
В это время на пиратском корабле один из боцманов обратился к капитану по-турецки:
— Дамиан-паша, это испанец! Тот самый, что потопил нас в прошлом году!
— Этот дьявол де Мельгар! — злобно прохрипел паша.
В эту минуту в подзорную трубу он рассматривал флаги Испании и белый стяг с гербом, на котором красовались сокол и башенка.
— Прикажете отступить, эфенди?
— Нет! — процедил паша.
— Но он говорит, что нет у них груза, — заявил помощник, с содроганием вспоминая тот жестокий бой с испанцем, он совсем не жаждал вновь ввязываться с ним в морское сражение.
— Врет, шакал! Низ корабля опущен в воду почти до гондека. Идет груженый под завязку! — заявил со знанием дела Дамиан, опуская трубу. — Голову даю на отсечение, пшеницу или рожь везет!
— Но без боя он не отдаст. И это тот самый де Мельгар! Разве вы забыли, эфенди, что…
— Закрой пасть, Али! Этот испанский ублюдок должен получить за все! Если сдадутся сами, то команду пощадить и посадить в трюм, продадим после на невольничьем рынке. Главаря не трогать. Я сам перережу глотку де Мельгару! Давай пальни по ним еще раз! Чтобы поняли, что я не шучу!
Нападавший фрегат не собирался отступать. После слов де Мельгара по испанскому фрегату снова выпустили два залпа из пушек.
Но Эрнандо и его команда уже были готовы к этому. Еще до того, как в сторону «Орифии» полетели смертоносные ядра, граф громко гаркнул:
— Опустить паруса, налечь на весла! Полный ход!
Матросы, ранее взобравшиеся на ванты, слаженно быстро распустили веревки. Паруса, громко хлопнув, упали, и свежий ветер вмиг надул их, расправляя по всей длине. В это же время четыре дюжины гребцов, уже готовых к команде, мощно налегли на весла.
Сальватор быстро закрутил штурвал, резко разворачивая корабль вправо.
Вся команда «Орифии» сработала слаженно и четко.
Пока турки перезаряжали пушки и поджигали фитили, испанский фрегат сделал стремительный рывок вперед. Полетевшие ядра упали позади корабля, разорвавшись в воде, и только забрызгали деревянную обшивку.
— Браво, Сальватор! — выкрикнул де Мельгар, оборачиваясь к первому помощнику. — Паша не хочет мира! Значит, получит по своей наглой морде! Канониры зарядить пушки!
Понимая, что пират не отстанет, а де Мальгар все же решил биться с ним, Саша задрожала всем телом от ледяного страха.
— Господи, Эрнандо, только не это! — глухо вскрикнула она, хватая графа за рукав.
— Алеандра, ступайте в каюту. Вам здесь не место! — прикрикнул он, вырывая свою руку из ее пальцев.
Поджав от досады губы, Сашенька отрицательно замотала головой. Она знала — в каюте сидеть гораздо страшнее, чем здесь, на палубе. Там было непонятно, что происходит. Эти летящие ядра сотрясающие окружавшие их воды, и корабль отсюда просматривался прекрасно. Здесь хоть и было опасно, она могла отчетливо видеть всю картину происходящего.
Наблюдавшая за всеми стремительными передвижениями матросов девушка не знала, что делать. То ли молиться, то ли кричать от ужаса. Она хотела как-то помочь им. Однако, терзаемая страхом, замерла на месте, сжав в замок руки и нервно кусая губы. Она следила за слаженными действиями команды «Орифии» во все глаза.
Она отметила, что матросы разделись на несколько отрядов. Гребцы, подчиняясь уже командам Матье, второго помощника, то с силой мощно налегали на весла, то прекращали грести, чтобы «Орифия» чуть замедлила ход. Второй отряд из двух дюжин человек умело заделывал бреши в бортах корабля, таская доски, смолу и паклю, а также вычерпывая воду. Еще три десятка матросов чистили пушки, потом умело перезаряжали их и после команды де Мельгара палили из всех орудий.
Оставшиеся матросы зависли на трех мачтах, контролируя паруса и ожидая возможных команд капитана. Моряки крепко держались за ванты и такелаж, чтобы не свалиться, и казались девушке самыми бесстрашными. На постоянно поворачивающемся корабле, которым умело управлял Сальватор, перемещая «Орифию» то вправо, то влево, под смертоносными ярдами, рассекавшими воздух, они умело держались наверху, совершенно не думая об опасности.
«Орифия» умело маневрировала по водной глади, уклоняясь от летящих ядер, в свою очередь, сама выпускала залп по пиратскому кораблю из всех пушек по правому борту.
На удивление Сашеньки, бой был яростным, но недолгим.
Спустя час одному их канониров «Орифии» удалось пробить ядром грот-мачту нападавшего фрегата. Треснув пополам, она сломалась, ее паруса заполоскали по ветру. Корабль-пират потерял способность нагонять фрегат де Мельгара. Еще через час, так и держа полный ход и нанося из своих пушек повреждения противнику, «Орифия» благополучно уплыла от преследователя на всех парусах, оставив корабль паши позади.
— Все чудесно, Алеандра, вы не находите? — оскалился по-доброму в сторону девушки Эрнандо, когда стало ясно, что пиратский корабль не сможет нагнать непокорный фрегат. — Я же говорил вам, что какому-то бешеному турку-пирату не испугать нас.
Сашенька в этот миг стояла у края капитанского мостика, судорожно вцепившись пальцами в резные деревянные перила. Только после подбадривающих слов Эрнандо пришла в себя и расслабила руки, опустив их.
— Я очень рада, что все так благополучно закончилось, сударь, — обернулась она к нему. — Но могло бы закончиться и по-другому.
— Как же?
— Плачевно для «Орифии». Нас могли бы потопить. А мы, между прочим, в открытом море, и я не умею плавать.
— Надо же, в открытом море, — передразнил девушку де Мельгар, который в этот момент стоял у штурвала. — Поверьте, милая моя девочка, умение плавать вас бы не спасло, даже если бы вы умели это делать.
— Что вы имеете в виду?
— Турки непременно бы вас выловили, увидев, что вы женщина. Да еще такая хорошенькая и юная… Поверьте мне на слово, потопнуть в морской пучине было бы для вас лучше, чем попасть в лапы этого разбойника.
— Кэп прав, — кивнул Сальвадор, стоявший тут же.
— Самое безобидное, что с вами бы случилась — это продажа в гарем. О других вариантах даже и говорить противно.
— Я прекрасно поняла вас, граф, не стоит продолжать эту тему, — тут же вымолвила Саша, прекрасно поняв его намеки на интимное насилие.
Вмиг представив омерзительную сцену, она вздрогнула и мотнула головой, пытаясь выкинуть эти жуткие образы из головы. Она подумала о том, что даже хорошо, что де Мельгар оказался опасным и довольно сильным противником для пиратов.
Немного придя в себя от пережитого, девушка спустилась в свою каюту и привела себя в порядок. В утренней неразберихе она даже не причесалась, как подобает приличной барышне. И, пока продолжалось сражение, стояла на палубе с распущенными волосами, которые развевал ветер. Теперь она умылась, убрала волосы в прическу, надела соломенную шляпку.
Спустя час она снова появилась на палубе, решив, что в каюте сидеть совсем скучно.
Обернувшись назад, она отметила, что корабль с пиратами исчез за горизонтом, и теперь «Орифия» снова плыла дальше полным ходом, хватая парусами попутный ветер.
Она отыскала глазами де Мельгара, который в этот момент заканчивал обход всех пробоин и трещин на корабле. С Сальватором они обсуждали детали и как раз приблизились к месту, где стояла на верхней палубе девушка. Она с удовольствием и какой-то тихой радостью взирала на бескрайнее синее море, на котором теперь появились барашки небольших волн.
— Эрни, надо прикупить еще досок и смолы, чтобы как следует залатать дыры. Еще и пенька кончилась, — бубнил Сальватор.
— В ближайшем порту закупим все необходимое. Возможно, через неделю причалим куда-нибудь. Лучше доплыть до греческих островов. Тут все порты небезопасны.
— Согласен. Думаю, до побережья Греции дотянем.
Заметив девушку, Эрнандо, извинившись перед помощником, отошел от него и приблизился к Саше.
— Как вы, Алеандра? Успокоились? — пытливо поинтересовался он, заглядывая ей в глаза.
— Успокоилась, если можно так сказать. Даже не думала, что плавать по морю так опасно.
— Рядом со мной безопасно, — оскалился он. — Неужели вы думаете, что «Орифия», команда и я так беспомощны, что не смогли бы оказать должное сопротивление этому ободранному зарвавшемуся пирату? Солнце мое, такой красавице, как вы, нужен именно такой спутник, как я, который может не только ублажить даму в постели, но и защитить ее в случае опасности.
Свои слова он подкрепил сильной ладонью, которая быстро легла на талию девушки и чуть сжала ее. Саша ощутила, что ей приятно его прикосновение, властное и в то же время нежное. Ей не хотелось убирать его руку. После всего того страха, что она сегодня пережила, ладонь де Мельгара на ее талии была сущим пустяком. Но промолчать в ответ на его действия она тоже не могла.
— Вы, как всегда, хвастливы и дерзки, — спокойно сказала она, смотря в его глаза, чувствуя, как его сильная рука крепче прижала ее к своему боку, и он прошептал над ее ухом:
— Такова моя натура. Вам больше понравилось, если бы я был трусом? Открыл Дамиану-паше трюмы и отдал груз, а в придачу и вас, как прекрасный трофей?
— Нет. Я благодарна вам за сегодняшнее противостояние с пиратом, — искренне ответила Саша.
Она поразилась себе. Зачем она подбадривала его словами? Да еще и оставила его наглую ладонь на своей талии? Зачем?
— Мне нравится ваш ответ, Алеандра. Оттого приглашаю вас поужинать в моей каюте сегодня. Отметим удачный бой и наше взаимопонимание.
— Наверное, я бы согласилась, — неуверенно улыбнулась девушка.
Последние три дня она ела в своей комнате одна. И это было до невозможности скучно. Хотя компания де Мельгара ее тоже не сильно прельщала. Ведь он постоянно пытался соблазнить ее. Пока она раздумывала, соглашаться на его предложение или нет, к ним подбежал один из матросов.
— Кэп! — окликнул он графа, быстро вбежав на верхнюю палубу. — Ветер стих, море спокойно. Парни хотят немного освежиться. Утренняя заварушка потрепала всем нервы.
На эту завуалированную просьбу Эрнандо рассмеялся и кивнул:
— Разрешаю. Только натяните сети.
— Что они хотят? — не поняла Саша.
— Купаться.
— Прямо тут? В открытом море?
— Да, что такого? — ухмыльнулся Эрнандо, следя за тем, как несколько матросов, встав на длинные доски над водой, начали закидывать рыбацкие сети в воду.
— А сети зачем?
Другие матросы проворно начали раздеваться, бросая свою одежду прямо на палубу.
— Чтобы обезопасить себя от морских жителей, — объяснил он и предложил: — Вы бы пошли к себе в каюту, Алеандра. Сейчас будет картина не для дамских глаз.
— Не пойду. Зачем? — удивилась она, с любопытством наблюдая, как первые два матроса уже прыгнули в одних подштанниках в море, там, где была натянута сеть. И, желая показаться сведущей в вопросах мужчин, важно добавила: — Что, я не видела мужчин в исподнем?
Все, что происходило на корабле, было до того интересно и необычно, что Саша совсем не собиралась отправляться в свою каюту и сидеть там в унылом одиночестве.
— Занятно. Неужели видели? — оскалился Эрнандо, уже как-то по-свойски прижимая ее к своему боку и вдыхая цветочный аромат ее волос. — Хотя я даже предполагаю где. В пансионе для благородных девиц? Наверняка по воскресеньям там вместо богослужения проводят смотры гренадеров в неглиже.
— Какая плоская шутка, Эрнандо, мне совсем не смешно, — ответила она, все же улыбнувшись и обратив к нему лицо. Отчего-то сейчас ей совсем не хотелось с ним ссориться. Она до сих пор не верила, что осталась невредима после этого жуткого метания смертоносными ядрами. Потому пребывала в радостной эйфории. Она вновь обратила взор на прыгающих в воду матросов и тут же, опешив, выпалила: — Господи Боже, они же…

Глава XVIII. Глупец

Она уставилась ошарашенным взором на двух матросов, которые полностью скинули свою одежду. Обнаженные они, балансируя, пробежались по узкой доске и умело нырнули в воду, выставив вперед руки. Видя, что еще несколько мужчин начали снимать исподнее, Саша быстро зажмурила глаза и отвернулась.
— Я вас предупреждал, — хмыкнул ей на ухо де Мельгар, видя смущение девушки. — Матросы народ грубый, приличий не знают.
— Я уже поняла, — ответила она, отворачиваясь и смотря назад на бескрайнюю синюю даль.
— Может, все же пойдете в каюту?
— Нет, там скука смертная. Я хочу понаблюдать за тем, как ваши матросы плавают.
— Шалунья вы, однако. А так сразу и не скажешь, с виду такая скромная барышня, — рассмеялся он.
— Перестаньте меня дразнить, Эрнандо, — она легко хлопнула его ладошкой по плечу, показано хмуря брови. — Лучше скажите мне, когда они все прыгнут в воду.
— Уже можно, — кивнул он.
Девушка повернулась и с интересом начала наблюдать за матросами. Отсюда, с палубы, теперь были видны только их головы и обнаженные плечи. Сашенька следила за тем, как они умело гребут руками и барахтаются в воде, устроив шуточное побоище. Она даже улыбнулась, смотря на их мальчишеское веселье.
— Как они умело плавают, — сказала она с завистью.
Внимательно наблюдая за девушкой, Эрнандо вновь положил руку ей на талию. Это уже было хоть что-то. После боя Александра явно расположилась к нему и сейчас даже не протестовала против его нежного объятия. Потому он решил пойти дальше и завоевать настоящее доверие.
— Если хотите, я могу научить вас плавать, — предложил граф.
— Правда? — опешила она, посмотрев на него.
— Конечно, если вы захотите.
— Очень хочу, — закивала возбуждено она. — Но как это устроить? Я тоже должна буду раздеться?
— Хмм, Алеандра, — оскалился он. — Вы сущий ребенок. Готовы на все, чтобы получить желаемое, да?
— Не на все, — нахмурилась она, чуть остывая в своем порыве.
— Я непременно научу вас плавать, обещаю. Но, естественно, не здесь, не при матросах. Я что-нибудь придумаю.
— Спасибо, Эрнандо! Я буду так благодарна вам.
Она открыто посмотрела ему в лицо. И проникновенный взгляд де Мельгара тут же захватил ее в плен. На краткий миг окружающий мир перестал существовать. И осталось только увлеченное изучение собеседника, которое через пару мгновений переросло в очарование от близости друг друга.
Неожиданно раздался жуткий, холодящий душу вопль.
Александра и де Мельгар тут же устремили взоры на воду. Один из матросов почему-то отказался за границей рыбацкой сети. Видимо, отплыл дальше от остальной команды.
— Он тонет?! — вскрикнула непонимающе девушка, не спуская взгляда с матроса.
Мужчина неестественно дергался всем телом, дико кричал, размахивая руками. Вокруг него образовался бурлящий водоворот. Он дико трепыхался и пытался отплыть с этого места, но что-то или кто-то удерживал его под водой.
— Никому не приближаться! — крикнул Эрнандо и, перепрыгивая ступени, вихрем скатился с капитанского мостика на среднюю палубу.
Стремительным движением на ходу вытянул пистолет, благо он был экипирован для недавнего боя и, прицелившись, выстрелил.
Девушка бегом устремилась вниз за Эрнандо, пытаясь понять, что случилось.
В следующую минуту еще раздались выстрелы. Сальватор и еще один из матросов, подхватив ружья, начали палить по воде рядом с несчастным. Матрос несколько раз дернулся и потерял сознание, откинувшись спиной на воду. Спустя миг рядом с ним всплыло серебристое тело громадной рыбы.
Только после этого де Мельгар, который проворно перезаряжал пистолет, гаркнул в сторону других плавающих мужчин:
— Пабло, Энрике, вытащите его быстро!
Матросы умело торопливо перемахнули через ограждение из сети и мощно разгребая руками бурлящие потоки, стремительно поплыли к бессознательному мужчине, которого покачивали волны на поверхности воды.
Сашенька остановись рядом к Эрнандо и, хмурясь, следила за происходящим. Спустя пару минут двое смельчаков достигли пострадавшего матроса, и один из них крикнул в сторону корабля:
— Он жив!
— Тащите его на борт, живее! — закричал им Сальватор.
— Все вон из воды! — громко скомандовал де Мельгар. — Пока они не почуяли кровь!
Но и без его команды матросы уже начали выбираться из воды, забираясь на корабль и вытаскивая из моря сети.
— Эта рыба его укусила? — спросила дрожащая Саша, смотря, как окровавленного матроса двое мужчин тянули по воде к кораблю.
Им скинули веревки, и они начали обвязывать ими тело бессознательного матроса.
— Акула, — мрачно буркнул в ответ Сальватор, стоящий рядом с молодыми людьми. — Сеть не зря натягивают.
— Какой ужас, — пролепетала девушка, искренне жалея несчастного.
— Тысяча морских ежей! Какого дьявола этот глупец так далеко уплыл от сетей?! — прорычал Эрнандо, когда пострадавшего наконец подняли на палубу. Матросы положили его на пол. Его правая нога была вся в крови, а левая длиной только до колена, откушенная и разодранная острыми зубами акулы. Заметив край платья девушки, де Мельгар обернулся к ней и огрызнулся в ее сторону: — Не сморите, Алеандра! И идите уже в каюту!
— Я могу помочь, я проходила курсы медсестер в пансионе и… — залепетала она, глазами, полными ужаса, смотря на несчастного.
— Это приказ, непонятливая девчонка! — прорычал Эрнандо так грозно, что девушка вздрогнула. — Ступайте немедленно в свою каюту!
Понимая, что все взвинчены, после сегодняшних будоражащих событий Саша поплелась на корму. Войдя в свою каюту, она устало прислонилась к стойке кровати, чувствуя, как вся дрожит.
Сегодня был явно какой-то несчастливый день. Сначала это внезапное нападение пиратов, потом кровавое купание.
Она прилегла на постель, прикрыла глаза, желая позабыть все перипетии сегодняшнего дня. Ей очень хотелось заснуть, но она так и пролежала в нервной полудреме несколько часов, но заснуть не смогла.
Через некоторое время она поднялась на ноги, умылась и переоделась в более удобное домашнее платье без корсета. Чтобы отвлечься от мрачных дум, девушка решила немного почитать французскую книгу по навигации, которую одолжил ей на днях де Мельгар.
Спустя время, сидя в кресле, она почувствовала, как урчит ее желудок от голода.
Она вспомнила, что сегодня не держала даже крошки во рту. Но звать Яго, паренька, который был в ее услужении, не стала. Он наверняка был занят, как и вся команда, которая приводила теперь в порядок корабль, то и дело стук молотков и какое-то движение доносись из-за дверей.
Желудок требовал еды. И, наверное, надо было одеться и сходить на камбуз, где готовили пищу на всю команду. Но идти и снова мешаться команде совсем не хотелось.
Откинув книгу, Сашенька встала, подошла к окну, распахнув его. Она долго смотрела на бурлящие волны позади корабля, создаваемые его движением, на багровый закат, со спускающимся за полоску горизонта солнцем, видела низколетящих чаек. Эта водная бескрайняя гладь за кораблем казалась такой спокойной безжизненной, но это было ошибочное суждение. Та акула предстала перед всеми настоящим монстром. Перед глазами девушки до сих пор всплывали жуткие сцены: трепыхавшегося в агонии матроса в воде, а затем его искалеченного окровавленное тело, лежащее на палубе.
Саша отошла от окна и начала мерять шагами комнату. Ее никак не хотели оставлять в покое печальные тревожные думы. Разве могла она еще вчера подумать, что плавание по Средиземноморью так опасно? Хищные акулы, кровожадные пираты. Вообще, теперешнее пребывание на корабле против ее воли оказалось очередным испытанием в ее непростой сумбурной жизни.
Ей так не хотелось оставаться одной, здесь, в каюте, было уныло и беспокойно. Она жаждала с кем-нибудь поговорить, поделиться своими тревожными думами о событиях сегодняшнего дня.
Словно услышав ее душеные терзания, в ее каюте неожиданно появился де Мельгар. Остановившись на пороге с небольшой корзиной, он вежливо сказал:
— Я к вам в гости, Алеандра. Можно?
Лицо Сашеньки вмиг просияло, и она приветливо ответила:
— Заходите, Эрнандо. Вы даже не представляете, как я рада вас видеть.
— Чудно! Тогда, может быть, составите мне компанию на трапезу? Не хочу ужинать в одиночестве.
— Я тоже, — закивала девушка, быстро подходя к столу и убирая с него бумагу и чернила на прикроватный столик. — Ставьте сюда.
Он прошел дальше и начал выкладывать содержимое корзины.
— Карлос, наш кок, сегодня не готовил горячего. Потому холодная солонина, сыр и хлеб. Есть еще немного персиков. Берег специально для вас, — улыбнулся он.
— Благодарю, вы очень заботливы, — кивнула она, помогая достать все из корзины.
Проворно поставив продукты на стол, Саша начала расставлять фарфоровые тарелки и хрустальные бокалы, также принесенные графом. Эрнандо же уселся на стул и принялся умело раскупоривать одну из бутылок с вином.
— Кстати, парни выловили убитую акулу. Карлос обещал завтра приготовить свежее мясо.
Уже разложив все красиво по тарелкам, девушка принесла на стол графин с водой и села напротив де Мельгара за небольшой столик.
— Белый матрос, как он? — не могла не задать она вопрос.
— Жив, судовой лекарь дал ему опия, — поморщившись, ответил мужчина.
Он показал ей бутылку, и Саша отрицательно помотала головой. Эрнандо налил себе бокал и тут же осушил половину.
— Он останется калекой?
— Без одной ноги точно. Вторая сильно порвана, но кости целы. Если повезет и не потеряет много крови, то выживет.
— Просто жутко то, что с ним приключилось.
— Согласен. Кругом водное царство. Мы здесь всего лишь гости, не стоит забывать об этом.
— До сих пор берет озноб, как вспоминаю эту страшную картину в воде.
— Довольно об этом думать, Алеандра, — наставительно заметил граф, подхватив кусок солонины и загружая ее в рот. — Рамону вы все равно этим не поможете. И советую вам выпить немного вина, — предложил он. — Вам надо расслабится, вы вся на нервах.
— Вы правы, на нервах. Ладно, налейте мне вина, только немного, я совсем не умею пить.
Кивнув, он налил ей полбокала и посоветовал:
— Пейте маленькими глотками, тогда не обожжете горло.
Она понятливо кивнула, чуть пригубив вино. Оно оказалось кисло-сладким на вкус и щипало кончик языка.
— Вроде не совсем гадость, — заявила она.
— Конечно, и кто вам сказал подобную глупость?
Она пожала плечами и серьезно ответила:
— Я всегда знала, что вино туманит разум, расстраивает пищеварение и делает человека дурным и неловким. Наутро с него болит голова, так говорят. А еще вино быстрее старит организм.
— Святая каракатица, Алеандра! Хватит уже лекций по здоровью! Просто пейте, — поморщился он, криво оскалившись.

Глава XIX. Искуситель

Некоторое время они мило беседовали на разные темы. Эрнандо рассказывал ей о своей родине, о шумной Малаге. Саша то и дело задавала вопросы, на которые граф с удовольствием отвечал.
Он постоянно подливал ей вино и также расспрашивал ее о пансионе, где она провела многие годы.
Прошло чуть более часа, когда девушка ощутила, что немного опьянела. Неприятные события сегодняшнего дня теперь казались ей какими-то далекими и не такими страшными. Граф уже рассказывал забавные истории, произошедшие с ним в прошлом при испанском дворе или во время длительных плаваний. Саша с интересом слушала его, в своем воображении красочно представляя все то, о чем он говорил.
Быстро насытившись, девушка таскала нарезанные кусочки персиков с широкого блюда, то и дело потягивая вино из хрустального бокала. В какой-то момент она выронила персик.
— Какая я растяпа! — пролепетала Саша, видя, как большая долька скатилась по ее платью, испачкав шелковую ткань, и упала на пол.
— Возьмите, — тут же предложил де Мельгар, протягивая салфетку и поднимая с пола фрукт.
Она начала осторожно вытирать пятно, пытаясь сосредоточиться на своем действе, но выпитое вино туманило голову, и ее движения были заторможены.
В какой-то момент она отметила, что граф опустился перед ней на одно колено и начал салфеткой умело вытирать светлую мякоть с ее выступающей груди.
— Все, — кивнул он спустя минуту, призывно улыбаясь. Он снова наполнил протянул ей бокал, уже откупорив другую бутылку. После того как девушка чуть глотнула, спросил: — Как вам это вино?
— Сладкое, — улыбнулась она. — Но, наверное, более мне не стоит пить, я так неловка.
— Выпейте еще, — настаивал он. Его рука мягко приблизила ее руку с бокалом к губам девушки. — Сегодня такой сумасшедший день, вам надо расслабиться и забыться, избавиться от нервных дум.
— Вы правы, — согласилась Саша, вновь отпивая вина. — Я очень испугалась сегодня.
Де Мельгар так и не поднимался с одного колена, находясь около нее, и следил, как она чуть пригубила вина. Его глаза находись на уровне ее лица, и он отчетливо видел, что девушка опьянела, черты ее лица разгладились и она перестала хмуриться.
— До конца пейте, Алеандра, — велел он мягко, но властно.
Уже плохо соображая, что происходит, девушка опустошила фужер и отдала ему. Де Мельгар поднялся на ноги. Налил себе вина, выпил залпом и засунул кусок персика в рот. Когда он обернулся, девушка уже вальяжно сидела, откинувшись на спинку стула.
Тело Сашеньки расслабилось настолько, что она ощущала себя ватной куклой. Ей захотелось вытянуть ноги или прилечь куда-нибудь. Голова чуть кружилась, а окружающая картинка перед глазами немного плыла.
— Вы были правы, наконец-то я успокоилась, — запинаясь произнесла она.
— Я вам обещал, что так будет.
Он вновь присел рядом с ней на корточки, протягивая очередной бокал с вином. Но она отрицательно замотала головой.
— Нет, благодарю, мне уже хватит. Голова что-то совсем дурная стала.
— Это с непривычки. Вам удобно? — спросил граф, едва она обратила на него затуманенный взор.
— Вполне.
— Может, пересядем на диванчик, там удобнее. Я возьму персики и вино с собой, — предложил он.
— Почему бы нет, — согласилась она.
Проворно поставив бокал, мужчина осторожно поднял Сашу на руки и перенес на небольшой диванчик, стоявший у стены. Она даже не сопротивлялась, ощущая, как ей приятно, что он возится с ней как с маленькой и явно пытается угодить. Едва он усадил девушку на мягкую поверхность, как она откинулась спиной на спинку, чувствуя, что здесь действительно удобнее сидеть.
— Благодарю вас… — тихо вымолвила она, пытаясь сфокусировать взгляд.
Де Мельгар уселся с ней рядом, вытянув длинные ноги, потягивая из фужера свое вино. Он протянул тарелку с персиками. Саша, почти не соображая, что делает, машинально взяла дольку, но не удержала ее, и кусок персика скатился по ее коленям и упал на пол.
— Что-то у меня кружится голова, простите, — нахмурилась она, видя, как Эрнандо медленно наклонился и поднял с пола фрукт, отложив его на салфетку.
— Наверное, лучше снять платье, чтобы не запачкать его, — предложил он.
Лишь на миг Сашу охватило сомнение в том, что это прилично. Но тут же эта разумная мысль покинула ее, ибо голова была словно в тумане. Ей казалось, что все это происходит как будто не с ней, а с какой-то другой девушкой в другой реальности. Оттого слова де Мельгара она восприняла как игру воображения, а его предложение выглядело логичным.
— Вы думаете, надо снять платье? — спросила она.
— Конечно, вы же не хотите испачкать его сильнее…
— Не хочу… — протянула она, как послушная кукла, мыслей в ее голове совсем не было, а только странная пустота.
— Я помогу вам, не беспокойтесь, — заверил Эрнандо, ставя тарелку и свой бокал на небольшой столик рядом.
Его руки начали быстро расстегивать пуговички сбоку ее лифа, а затем спустили ткань с плеч девушки.
Сашенька затуманенным взором следила за де Мельгаром, а некий голосок в ее голове твердил ей, что нет ничего зазорного в его действиях. Он ведь просто помогал, чтобы она не испачкалась. На некоторое время она прикрыла глаза, чувствуя неимоверную слабость во всем теле.
Когда вновь очнулась, она заметила, что на ней только панталоны, чулки и кроткая рубашечка. Эрнандо также снял сюртук и сидел в одной рубашке, расстегнутой сверху.
— Что-то жарко. Еще вина? — он вновь протянул ей бокал с вином.
Но она отстранила его руку.
— Не хочу.
— Тогда персик? — предложил он.
Тут же у ее губ оказался ломтик фрукта. Саша благодарно кивнула, взяла персик губами из его рук. Отчего-то ей подумалось, что это вполне естественно, что граф кормил ее с рук и сидел так близко, что она видела искорки в ее потемневших глазах.
Она медленно прожевала персик, чувствуя, как его рука обвила ее талию и он придвинулся вплотную, чуть склоняясь.
— Сладкий? — завораживающим голосом спросил Эрнандо и, не дожидаясь ее ответа, добавил: — Позвольте, я тоже попробую его на вкус.
— Но я съела его, — бросила она какую-то глупую по смыслу фразу, пытаясь сосредоточиться на реальности.
— Ничего, я попробую с ваших губ, — произнес он хрипло, склоняясь над ней.
Быстро завладев ее губами, граф умело начал целовать ее, прижимая девушку сильнее к себе.
К удивлению Сашеньки, ей нравился этот поцелуй. Такой нежный, чувственный, долгий.
Пьяный дурман опять сморил ее, и она, прикрыв глаза, позволила Эрнандо целовать ее дальше, как он хотел, наслаждаясь ранее неизведанными ощущениями.
Очнулась она спустя некоторое время в какой-то странной позе. Она лежала на ворохе подушек. Ее спина сильно выгибалась, приподнимая вверх грудь. Отчего-то она была обнажена до пояса. Эрнандо в этот миг, склонившись, целовал ее грудь и плечи, опаляя горячим дыханием кожу.
Саша попыталась понять, кто она и где находится, но никак не могла сосредоточиться на происходящем. Единственное, что она понимала, что Эрнандо делал что-то чрезвычайно приятное, умело лаская губами ее грудь.
— Боже, зачем вы это? — тихо прошептала она.
— Вам нравится? — хрипло спросил он, чуть приподнимая голову.
— Да… — протянула она, вновь откинувшись на подушки.
Нежно теребя губами и языком верхушки ее нежных холмиков, мужчина продолжил свое действо.
Девушка то приходила в себя, видя, как перед глазами все кружится, то вновь впадала в сладостную дрему на краткие мгновения. Не хотелось ни думать, ни двигаться, ничего не хотелось. Только находиться в его объятиях, и чтобы он продолжал свои приятные ласки, которые расслабляли все ее тело, даря неведомое доселе наслаждение.
Вновь погрузившись в полудрему, она прикрыла глаза.
Горячие пальцы и губы мужчины прошлись по ее животу и опустились к ягодицам девушки. Эрнандо начал быстро стаскивать с нее последние покровы. Саша вновь не сопротивлялась ему, и ей казалось, что она в каком-то сладострастном чувственном сне. Причем происходило это не с ней, а с какой-то другой девушкой, похожей на ее.
Глухо выдохнув, Эрнандо нетерпеливо провел ладонями по ее упругому животу, бедрам, ягодицам, наслаждаясь шелковистостью ее кожи.
— Чудно… — прошептал он по-испански, когда его ладонь ласково прошлась по нежной промежности девушки. — Такая сладкая…
Желая попробовать ее всю, де Мельгар осторожно, но настойчиво развел ее ноги в стороны. Его голова спустилась ниже. Губы прошлись умелыми поцелуями по животу девушки, а затем устремились в промежность. Ноздри его жадно раздулись, едва он почувствовал ее сладостный интимный запах. Губы его уже достигли ее розовой потаенной плоти, и он ощутил неповторимый вкус.
В какой-то момент сладострастная дрожь от невероятно приятной ласки пронзила Сашу. Яркое чувственное наслаждение овладело ею, а от того места, где ласкали его губы, тепло разливалось по всему телу.
Неосознанно дернув рукой, откинутой в сторону, она нечаянно задела фужер, стоявший на столике. И тот слетел на пол, вдребезги разбившись.
Звон бьющегося стекла неожиданно привел Сашеньку в чувство. Она на мгновение пришла в себя и тряхнула головой. Она увидала темноволосую голову де Мельгара между своих ног и ощутила, как его сильные ладони в этот миг жадно и с силой разминали ее обнаженные бедра и ягодицы, совершенно не стесняясь.
То, что он творил в этот миг, было просто неслыханно! Даже слова «развратные ласки», возникшие в ее затуманенной голове, не отражали действительность. Это было настоящее вопиющее извращение. Он что, ласкал губами ее промежность? Вмиг сознание девушки чуть прояснилось. Она немедленно начала отталкивать мужчину, схватив его за волосы и пытаясь высвободиться из его рук.
— Что вы творите?! Отпустите меня! — запротестовала хрипло она.
Голос ее не звучал, ибо горло от вина пересохло.
— Солнце мое, тише, вы… — увещевательно попытался успокоить он ее, чуть приподнявшись.
— Почему я голая? — выпалила она, с силой оттолкнув его.
Отползая от него на другой конец диванчика, Саша лихорадочно искала руками что-нибудь, чем можно было прикрыться, но ничего не попадалось под руку.
Голова ее кружилась от чрезмерно выпитого вина, а движения были заторможены и неловки. Но она отчетливо понимала, что между ними происходит сейчас нечто недозволенное, гнусное.
— Вы испачкались персиками, я лишь помог вам снять платье, — оскалился призывно де Мельгар, вновь потянувшись к девушке всем телом, и едва сдержал болезненный стон.
Его возбужденное тело требовало разрядки, и немедленно. И неожиданная истерика девушки не входила в его планы сейчас.
— Боже, не смейте так смотреть на меня! — выпалила она.
Он вновь попытался поцеловать ее в губы, но она начала нервно вертеть головой.
Ей удалось оттолкнуть графа, и она вмиг скатилась с диванчика. Ползая по полу на четвереньках, она старалась как можно скорее разыскать свою одежду. Сашенька пыталась встать, но ноги ее не слушались, и она то и дело падала обратно на ковер.
— И зачем я пытался доставить вам удовольствие? — процедил сквозь зубы Эрнандо, садясь на диванчике и недовольно сверля ее темными очами. — Надо было думать только о себе. И закончить все без прелюдий…
Поняв, о чем он говорил, Саша задрожала всем телом от возмущения.
— Снасильничать вы хотели? — обвинительно молвила она, добежав до кровати и присев, прикрыла свою наготу покрывалом.
Эрнандо поднялся на ноги и медленно приблизился к кровати, где сидела девушка.
— Вы сами подставляли свои грудки под мои губы. И не только губы.
— Замолчите! Вы намеренно напоили меня вином, чтобы устроить эту вакханалию.
— Возможно, и так. Но признайтесь, вам ведь нравилось это…
— Нет.
— Нравилось, и очень. Если бы не этот глупо упавший бокал, я бы продолжил. И уверяю вас, вы бы просили меня еще и еще.
— Прекратите! — затараторила она, закрывая уши руками. — Я… вы… безнравственный, развратный человек! Не говорите мне этих гнусностей!
В следующий момент он дернулся к ней, и Сашенька в испуге отпрянула. В горящем темном взоре Эрнандо отчетливо читались два чувства: безудержная страсть и ледяная угроза.
— Моя сладкая девочка, когда-нибудь я заставлю тебя просить меня об этом разврате, клянусь.
— Не будет этого, — в истерике замотала она головой.
— Будет, — ответил уже жестко он. — Непременно! Как и то, что вы станете моей женой. Даю слово графа де Мельгара!
Он стремительно покинул каюту, захватив свою одежду и зло хлопнув дверью.

Глава XX. Волос

На следующее утро Саша проснулась от топота ног и сильного шума на палубе. Что-то или кого-то таскали взад-вперед, слышались крики и ругань матросов.
Чувствуя, что ее до сих пор мутит от чрезмерно выпитого накануне вина, девушка тяжело поднялась с постели, держась за голову. Доплелась до кувшина с водой и жадно выпила два бокала. В висках нещадно давило, и она вновь ощутила тошноту.
— Похмелье у меня, что ли? — пролепетала она сама себе.
Вспомнив, что произошло вчера здесь, в ее каюте, она поморщилась. Противоречивые воспоминания, одновременно непристойные и приятные, вновь заполонили ее мысли. Недозволенные вольные ласки, которыми осыпал ее этот предерзкий де Мельгар, были просто возмутительны, развраты и в то же время сладостны. Сашенька даже подняла руку и провела ладонью по своей груди, облаченной в ночную сорочку.
Она помотала головой, желая согнать морок, выкинуть из головы все мысли о вчерашнем вечере. Нет, она не такая развратница, как он собирался ей доказать вчера. Еще чего! Все его угрозы о том, что она будет просить его снова о таких ласках, останутся только пустыми словами.
Нечаянно взор девушки упал на окно, где виднелась не только бирюзовая гладь моря, но и корма другого корабля, а также краешек пристани.
Тут же бросившись к окну, Саша распахнула его, выглянула наружу и начала вертеть головой по сторонам.
Ей не показалось. «Орифия» действительно стояла на причале! И они, видимо, находились в каком-то порту.
— Точно! Эрнандо говорил, что несчастного матроса надо как можно скорее доставить к опытному доктору или лекарю.
В ее сердце тут же зажглась жадная надежда. Если они в порту, она должна попытаться сбежать. Только предстояло понять, куда они приплыли. Все разузнать и тихо улизнуть с корабля.
Быстро подбежав к двери, она чуть приоткрыла ее, удостоверившись, что не заперто.
— Какая удача! — выпалила она довольно и, вернувшись в каюту, начала торопливо собираться.
Спустя полчаса она вылетела на палубу и тут же наткнулась на де Мельгара. Он стоял к ней спиной, широко расставив ноги и заложив руки за спину. Наблюдал за тем, как матросы таскали бревна на корабль. Широкая доска, перекинутая с борта корабля на причал, служила им мостиком.
Услышав шуршание юбок, Эрнандо быстро обернулся на звук, и его цепкий горящий взгляд пробежался по девушке. Выглядела она сегодня довольно приятно и свежо. Едва столкнувшись с ним глазами, она замерла, а по ее округлым щекам разлился предательский румянец. Наверняка она вспомнила все то, что произошло вчера в ее каюте. Потому Саша, вмиг смутившись, отвела от его лица взор и посмотрела поверх его головы.
— Утро доброе! Давно мы причалили? — порывисто задала она вопрос, осматривая жадным взглядом причал.
— Три часа назад, — ответил граф коротко, прищурившись.
— Что это за порт? Турецкий?
Эрнандо почти считал ее мысли о побеге, которые можно было даже не озвучивать.
— Порт Волоса. Мы на Балканах в Фессалии. Этот город еще недавно принадлежал Османской империи. Но после восстания пять лет назад Волос стал независим от турков.
— О, как замечательно!
— Что же?
— Можно немного прогуляться по твердой земле, а не ощущать под ногами эту бесконечную качку, — предложила возбужденно Сашенька.
— Прогуляться? Не говорите глупости, Алеандра, — ответил граф и тут же крикнул ближайшим матросам: — Густаво, Энрике! Это бревно положите у того борта, там пробоину надо заделать первой.
— Но я хотела прогуляться, посмотреть город, отправить письмо батюшке.
— Выходить в порт не следует. Его только недавно освободили от османов, но люди до сих пор живут по законам шариата.
— И что ж?
— То, что женщина на улицах без сопровождения вызовет недоумение местных. Вы хотите неприятностей?
— Но я могу прогуляться с вами до почтовой станции? — с надеждой попросила она.
— Меня увольте. У меня куча дел на корабле. Надо за два дня заделать все дыры и укрепить треснувшую мачту, пока местный доктор зашивает Рамона.
— То есть мне нельзя выйти в город даже в сопровождении ваших матросов?
— Нет. Все заняты, — отрезал неучтиво де Мельгар. — Не дело им шастать по вашим глупым надобностям. Неприятности нам ни к чему. Запасемся водой, починимся, заберем Рамона и завтра отчалим.
Эрнандо не собирался угождать этой девице. Он до сих пор был зол на нее за вчерашнее. Все его порывы она только осуждала, а вчера он так пытался ей понравиться, доставить удовольствие, она же прогнала его, как шелудивого пса. А сейчас что-то требовала от него. Пусть сначала станет поласковее и посговорчивее, а уж потом просит его о чем-то.
— Но я должна послать весточку батюшке, он наверняка беспокоится.
— И зачем вам писать отцу?
— Может, вы и считаете, что отец не любит меня. Пусть так, но я точно знаю, что он беспокоится обо мне.
— Конечно, беспокоится, — с сарказмом заявил де Мельгар.
— Не сомневайтесь.
— Хотите написать ему, что я украл вас и насильно везу в Испанию? — прищурился он.
— Нет, — помотала она головой. — Я просто отправлю послание о том, что я жива и со мной все в порядке.
— Большая глупость делать это.
— Мне что, уже и письма нельзя написать никому? — возмутилась Саша. — И я все же бесправная пленница на вашем корабле?
— Не пленница, — мрачно заявил Эрнандо, уязвленный ее словами. И видя, что она уперто поджала губки, вздохнул. — Ладно, так и быть. Пишите свое письмо, только без упоминания моего имени и что вы плывете на «Орифии» в Испанию. Только о своем здоровье и благополучии. Сальвадор вечером пойдет в порт, он отпросился в увольнение. Попрошу его передать ваше письмо куда следует.
— И когда оно дойдет до России?
— Через неделю, если будет попутный корабль до Одессы, или через две, если по суше.
— Хорошо, я напишу.
Спустя три часа, написав два письма, девушка возвратилась на палубу, как раз к тому времени, когда Сальватор собирался сходить с корабля.
Она подошла к первому помощнику и протянула ему письмо.
— Граф сказал, что вы сможете доставить мое письмо на почту, Сальватор, — улыбнулась она.
Около них появился де Мельгар.
— Покажите мне письмо, — велел он.
— Пожалуйста, — кивнула она.
Саша была готова к такому повороту и протянула ему послание. Эрнандо отрыл его и быстро пробежался глазами по строкам. В письме на русском она сообщала батюшке, что с ней все хорошо, она здорова и в безопасности.
Это было письмо-обманка. Изначально она надеялась, что ей удастся отдать Сальватору другое письмо, которое сейчас лежало в ее кармане, где подробно указывалось, где она, с кем и куда плывет. Но это письмо она бы отдала Сальватору в том случае, если бы де Мельгар не стал проверять его содержание. Первый помощник не знал русского, потому ее замысел мог вполне осуществиться. Сейчас же Сашенька тяжело вздыхала, глядя на графа, читавшего послание, понимая, что придется действовать по второму варианту.
Эрнандо довольно кивнул, сунул письмо обратно в конверт и протянул его первому помощнику. — Сальватор, будь добр, отнеси его на почтовую станцию в порту. Вот деньги. Этого хватит, чтобы оно дошло до Одессы.
— Спасибо, — натянуло улыбнулась девушка.
Сальватор быстро направился прочь с Орифии, и Сашенька проводила его печальным взглядом. Солнце уже начало клониться к горизонту, и она поняла, что у нее осталось не так много времени.
Де Мельгар вдруг призывно улыбнулся ей и бархатным голосом спросил:
— Поужинаете со мной?
— Опять хотите напоить меня вином, и… — неприветливо сказала девушка.
— Упаси Боже! — рассмеялся он хмуро и, чуть склонившись к ней, хрипло заявил: — Я подожду, когда ты сама попросишь меня об этом, Алеандра.
— Я ваша пассажирка, забыли? Скоро я буду свободна от вашей компании, граф, когда мы прибудем в Испанию. И прошу вас вести себя достойно, не переходя границы дозволенного. Потому что все ваши развратные желания на мой счет останутся только вашими фантазиями.
Развернувшись, Саша вознамерилась отойти от него, как вдруг он жестко схватил ее за локоть и резко дернул к себе. Она увидела его угрожающий взгляд — взгляд разъяренного хищника.
— Тебе не сбежать от меня, заносчивая кукла, когда ты это уже поймешь? Я твоя судьба и твой будущий муж. Потому самое лучшее, что ты можешь сделать, — это привыкать к мысли, что я твой жених. И как можно скорее.
В следующий миг он прижал девушку к себе, и дерзко впился поцелуем в ее губы, не обращая внимания на снующих по палубе матросов с бревнами и тюками.
Саша начала неистово вырываться, отталкивая его руками, но Эрнандо отпустил ее только спустя минуту.
— Так что насчет ужина с последующим приятным продолжением? — призывно спросил он, плотоядно оскалившись.
— Оставьте меня! У меня болит голова, и я хочу лечь спать пораньше. Ужинать не буду!
— Как пожелаешь, вредина, — зло оскалился он и выпустил ее из рук.
Спотыкаясь о платье, Сашенька прочти бегом направилась в свою каюту, стараясь не обращать внимания на ехидные смешки и похабные реплики матросов, которые косились на них.
Почти часа Саша стояла за углом деревянной балки и следила за тем как де Мельгар командовал несколькими матросами, которые выгружали на «Орифию» доски и бревна. Он стоял к ней спиной, не замечая ее.
Уже темнело.
Саша выжидала нужного момента, чтобы незаметно проскользнуть через палубу и спуститься по узкой доске, служившей трапом. Она надеялась незаметно ненадолго покинуть корабль и быстро сходить на почтовую станцию, чтобы отправить отцу другое письмо. В нем она рассказывала всю правду о том, что граф де Мельгар похитил ее и насильно везет в Испанию. Также упоминался порт Волоса, где пришвартовалась «Орифия» сейчас, и краткий курс дальнейшего следования корабля. Сашенька просила отца помочь ей спастись и уверяла, что не виновата в смерти мужа. Также открывала тайну, что убийство подстроил Михаил Протасов.
Естественно, письмо такого содержания Эрнандо никогда бы не позволил ей отправить. Именно поэтому сейчас она намеревалась сама отнести письмо на почтовую станцию. Правда, она не знала, куда идти, но Сальватор что-то говорил о центральной части портового городка.
— Куда ты кладешь, глупец?! — раздался окрик де Мельгара по-испански, и Саша сильнее вжалась в деревянный выступ. Эрнандо продолжал горланить: — Сейчас все покатится к чертовой каракатице по палубе! Еще три часа собирать будете обратно бревна.
Матрос что-то недовольно пробубнил в ответ.
— Погодите, помогу! — выпалил Эрнандо, и Саша увидела, что тяжелое бревно никак не поддается матросу.
Де Мельгар направился в сторону мужчины. Девушка вытянула голову и увидела, что Эрнандо остановился на другом конце палубы. Наклонившись, он пытался вместе с матросом выронить криво лежащие стволы. В это время подошли два матроса принесли еще бревно и почти кинули его сверху
— Да погодите! — вспылил на них де Мельгар. — Сейчас упадает все!
Мужчины начали огрызаться на капитана, он в ответ начал уже рычать приказы, недовольный тем, что они не хотят делать, как он им сказал.
Понимая, что наступил шанс улизнуть с корабля незамеченной, девушка вылетела из своего укрытия и побежала к середине палубы, к доске. Прежде чем ступить на этот произвольный трап, она вновь оглянулась на де Мельгара, но он так и не смотрел в ее сторону, ругаясь с матросами.
Проворно и ловко Сашенька пробежала по широкой доске, стараясь не стучать каблучками, и спрыгнула на причал. Все время оглядываясь, она устремилась вперед, в сторону портовых домишек, располагавшихся за набережной, опасаясь только одного, что де Мельгар вот-вот заметит ее исчезновение.
На самом деле она не собиралась никуда бежать, ее желанием было только отправить письмо отцу, и все. Всего час ей было надо на это, и она собиралась как можно скорее вернуться на корабль. Она прекрасно помнила слова Эрнандо о том, что Волос и окрестности недавно освобождены от владычества Османской империи и, пока идут переговоры о присоединении этой территории к Греции, в городе нет правительства, обеспечивающего порядок.
Естественно, в таком месте не следовало оставаться, и, как бы ни хотела Сашенька убежать от испанца, все же она думала головой. Она понимала, что это опасно жить в этом неспокойном городке даже недолго в ожидании отца. Потому она решила отправить Сергею Даниловичу послание в Россию, а потом дожидаться его в другом, более спокойном, порту, например, в Риме или Афинах, о которых она упомянула в письме. За эти несколько дней она выпытала у Эрнандо весь маршрут следования «Орифии» в сторону испанского королевства. Потому была уверена, что батюшка непременно ее отыщет, едва получит ее послание.
Спустя четверть часа девушка достигла первой шумной улочки. Неподалеку стоял трактир с вывеской, написанной на турецком и греческом языках. Оттуда слышались шум и песни, даже музыка. У его дверей стояло около десятка моряков. Она постаралась скорее пройти это заведение, совсем не горя желанием привлекать излишнее внимание этой неспокойной публики.
— Эй, девка! Иди к нам! — раздался ей в спину грубый окрик, когда она уже миновала трактир.
Саша сделала вид, что не расслышала, и быстрее зашагала дальше, приподнимая юбку и ища глазами того, кто бы мог помочь ей.
Неожиданно на нее налетел некий мальчонка лет восьми, он сунул грязную ладошку почти ей в лицо и протараторил что-то по-турецки. Он явно просил милостыню.
— У меня нет денег, но есть золото, — сказала Сашенька по-испански, протягивая ему в пальцах золотую сережку.
Мальчишка хотел схватить драгоценность, но девушка сжала сережку в кулачке, покачала головой и тут же объяснила, что ей надо.
— Мне нужна почта. Покажи мне, где она, и я дам тебе сережку. Ты понимаешь меня?
Мальчик недоуменно хлопал глазами. И Сашенька повторила свою фразу на французском языке. Мальчик вновь не понял, что она хочет от него. Турецкого и греческого языков Саша не знала и наудачу решила озвучить свою просьбу по-итальянски.
— Я покажу, синьорина, — вдруг закивал мальчик, ответив ей на ломаном итальянском. — Дайте мне серьгу!
— Мне необходимо отправить письмо, — довольно продолжала Саша на-итальянском. — Если проводишь меня на потовую станцию, серьга твоя.
— По рукам! Идите за мной, синьорина, — важно ответил мальчик и отошел от нее, поманив девушку за собой.
Она последовала за мальчиком, оглядываясь по сторонам и ожидая какого-то подвоха. Но мальчик, как и обещал, через четверть часа привел ее к небольшому чистому домику, выкрашенному в цвет охры. Над дверями красовалась вывеска на греческом, испанском и турецком языках. Удостоверившись по названию, что это действительно почтовое отделение, Сашенька поблагодарила мальчика и отдала ему сережку.
Он же, довольно улюлюкая, поскакал по улице вприпрыжку, что-то крича по-гречески.
Отдав вторую сережку уже пузатому греку, который обещал отправить ее письмо с первым же кораблем, идущим к берегам Российский империи, Саша спустя полчаса, довольная, вышла из почтового отделения на улицу.
Остановившись на крыльце, она огляделась, отмечая, что уже почти стемнело.
Облегченно вздохнув, она подумала о том, что зря боялась вылазки в этот портовый городок. Все прошло просто замечательно, без происшествий. Она быстро отыскала почтовую станцию с помощью местного мальчишки, и теперь надо было поскорее возвращаться на корабль, пока де Мельгар не хватился ее. Не стоило ему знать, что она выходила в город.
Она уже собиралась следовать обратно, прекрасно помня дорогу до порта, но вдруг увидела впереди знакомую фигуру. Это был Сальватор, он направлялся в ее сторону, попутно говоря с каким-то мужчиной.
Испуганно Саша сбежала с крыльца почтовой станции и укрылась за углом дома. Необходимо было переждать, пока Сальватор зайдет на станцию, и только потом возвращаться на корабль.
Когда первый помощник распрощался со своим знакомым и зашел в почтовую станцию, Саша, более не в силах ждать, бегом устремилась обратно по улице, высоко поднимая юбку. Уже совсем стемнело. Оглядываясь назад, девушка пыталась скорее преодолеть нужное расстояние до порта.
В какой-то момент позади, совсем близко, раздались громкие мужские голоса. Саша невольно обернулась и в следующий миг в темноте налетела на некоего человека.
— Простите! — выпалила она по-итальянски, видя перед собой неприятное толстое лицо кучерявого незнакомца.
В следующий миг ей на голову накинули какую-то тряпку, и тут же кто-то схватил ее за руки. Девушка испуганно закричала, пытаясь вывернуться и стянуть с головы холщовый мешок. Но ее быстро подняли вверх и куда-то потащили.

Глава XXI. Одалиска

Когда с головы Сашеньки сняли мешок, она пребывала в настоящей панике. Ее тащили так долго, потом куда-то везли на повозке, связанную. Теперь, непонимающе озираясь по сторонам, она пыталась понять, где оказалась.
Находилась она в небольшой комнате, сидя на возвышении из соломы. Руки ей также развязали.
Перед ней стоял неприятный толстяк с тюрбаном на голове, одетый по-турецки. Рядом с ним стояли двое мужчин со смуглыми неприятными лицами.
— Хороший улов, Фарид… — сказал толстяк, огладывая Сашу с ног до головы и довольно причмокивая губами.
— Что вам надо? — выпалила Сашенька на испанском.
За несколько недель она уже научилась говорить по-испански простые фразы и все прекрасно понимала на этом языке. Она попыталась встать с возвышения из соломы.
— Сиди здесь, девка, — велел толстяк, опустив тяжелую руку на ее плечо, чтобы она села обратно.
— Выпустите меня! — закричала Саша и, оттолкнув его тяжелую руку, вскочила на ноги, побежала к ближайшей двери.
Один из мужчин немедленно поймал ее и приволок обратно.
— Ишь ты, какая дикарка! Ну-ка усмирите ее, чтобы не думала, что сможет сбежать! — велел толстяк своим слугам.
Тут же сильный удар мужского кулака в живот заставил Сашу согнуться вдвое. От сильной боли у нее перехватило дыхание. Последовал второй удар, уже плетью, прошелся по ее лодыжкам. В следующий миг девушка закричала, когда плеть еще раз прошлась по ее голеням, причиняя нестерпимую боль.
— Хватит, Фарид! — крикнул толстяк. — Еще попортишь товар.
Бивший ее мужчина откинул Сашеньку на ворох соломы, и она плюхнулась на него ягодицами, врезавшись ладонями в каменный прохладный пол. Она сцепила губы, чтобы не застонать от боли, на ее ногах появились красные отметины от жесткой плети, нещадно саднящие от боли.
Неприятный толстый турок с круглым лицом приблизился к ней и по-испански спросил:
— Откуда ты?
Саша прищурилась и непокорно поджала губы. Оно терла рукой избитые ноги.
— Впрочем, это неважно, главное — твоя внешность, на тебе я заработаю много золота, — продолжал толстяк. — Я местный торговец. Мое имя Хасан. Ты должна стать послушной. Тебя ждет прекрасное будущее, если этого захочешь. Ко мне захаживают евнухи самого турецкого султана и другие богатые сеньоры, если понравишься им, купят тебя для гарема.
— Гарема? — опешила Саша.
— Да.
— Я не хочу ни в какой гарем! Немедленно выпустите меня!
— Ага, сейчас! — вспылил Хасан и замахнулся на нее. — Будешь сопротивляться, получишь еще наказание. Мои парни бьют умеючи, так чтобы следов не осталось, но боль хорошо запомнишь.
— Я не подчинюсь, — непокорно прошипела девушка на ломаном испанском и плюнула в работорговца.
Мгновенно сильная пощечина обожгла ее щеку, и толстяк еще наступил ей на пальцы руки сапогом. Саша взвыла от боли, пытаясь вытянуть руку, и ей удалось это только после некоторой борьбы.
— Не дам есть, тварь, — зло процедил Хасан. — Сдохнешь от голода.
— Не испугаешь, лучше умру, чем подчинюсь, — прошипела она, мотая головой, и сжала ноющую кисть другой рукой, растирая ее.
— Какая храбрая тварь! Но я заставлю тебя слушаться, — ответил торговец и, быстро склонившись над девушкой, схватил ее за волосы. Поднимая ее голову, заставил смотреть на себя. — Я еще не таких подчинял своей воле. Или хочешь, чтобы я продал тебя в местный бордель?
— Не сделаете, — коротко буркнула она, нахмурившись.
— Ха! Сделаю, не сомневайся. Я предлагаю тебе шикарную жизнь в гареме одного из пашей, а ты кочевряжишься. Значит, продам в портовый бордель. Будешь обслуживать по дюжине матросов за ночь, такое будущее тебе больше нравится?
— Врете, — прошипела она, думая о том, что если бы он хотел это сделать, то уже подал бы.
Но толстяк говорил, что хочет за нее выручить много золота, потому просто продать ее в бордель наверняка было невыгодно.
— Фарид, Эсбос, разрешаю вам развлечься с этой девкой! — вдруг сказал Хасан.
— Сейчас, господин? — удивился один из них, и его глаза жадно загорелись, когда он перевел взор на девушку.
— Да, — кивнул толстяк, плотоядно оскалившись в сторону Саши. — Давайте попробуйте ее, а то вдруг она и не годна для этого дела, как я ее в гарем продам?
Мужчины уже надвинулись на нее, и Саша в ужасе округлила глаза. Они что же, собирались изнасиловать ее, да еще и вдвоем?
— Нет! Не надо! — истерично закричала она, видя, что Хасан не шутит.
— Сейчас они успокоят тебя, — кивал злорадно работорговец. — Может, и я потом развлекусь с тобой.
— О Боже, нет! — выпалила она, пытаясь отползти в дальний угол.
Но ее тут же схватил Фарид, подняв на ноги, и его рука нагло опустились на ее ягодицы, сжав их. Он дернул девушку к себе, впившись губами в ее плечо, и начал задирать ее юбку. Второй мужчина был уже рядом, стягивая платье с ее плеч.
— Берите ее, да побыстрее, чтобы знала, где ее место! — подбадривал их Хасан. — А то, ишь, принцессу из себя корчит.
Саша в ужасе забилась в руках мужчин, которые начали нагло лапать грудь и ноги, задирая одежду. Ее жестоко кинули на спину, на разбросанную на полу солому, и быстро начали стаскивать всю одежду. Извиваясь, словно змея, Сашенька пыталась избавиться от насилия, но руки мужчин были везде — на ягодицах, бедрах, груди.
Когда один их них навалился на нее, стягивая штаны, Саша поняла, что не переживет этого ужаса.
— Я согласна в гарем! — дико закричала она.
Тут же какая-то сила отшвырнула Фарида с нее. И толстяк Хасан, ухватив девушку за плечо, оттащил ее от другого слуги.
— И станешь показываться покупателям? Без всяких истерик? — спросил, довольно скалясь Хасан.
— Да, — кивнула Саша, понимая, что надо выиграть время, вдруг позже у нее будет возможность сбежать из этого адского дома.
— Правильное решение, девка. Я ж тебе предлагаю лучшую жизнь, нежели бордель. Попасть в гарем — это так прекрасно. Сказка, а не жизнь. Живешь в неге, довольстве, только украшаешь себя целыми днями. И надо-то только пару раз за месяц ублажить своего хозяина в постели. И все.
— Пару раз?
— Да. Гаремы пашей средиземноморья и Турции большие. Ты будешь там не одна. На свои ночи господин выбирает разных одалисок, — объяснил Хасан. — Один раз за неделю, может, и позовет тебя к себе в спальню, считай, повезло. Ну что, будешь подчиняться мне?
— Буду…
В то утро Сашенька опять проснулась в слезах. Окинув ненавидящим взглядом небольшую уютную каморку в разноцветных коврах, она перевернулась на другой бок на узкой мягкой кровати. Вставать не хотелось. Да и зачем? Теперь все, что она должна была делать, — это есть, смиренно сидеть в этой комнатке и ожидать потенциальных покупателей. Именно это сказал ей Хасан еще в первый день похищения.
Уже три дня она находилась в лапах этого безжалостного работорговца, который, украв ее, решил продать ее, как какую-то вещь. Хотя в России тоже существовало рабство-крепостничество, и Сашенька весьма спокойно относилась к этому ранее, сейчас она пребывала в полном отчаянии. Ведь теперь она сама оказалась той самой рабыней, с которой могли делать все, что захочется. Иначе ее ждала мучительная смерть или жалкое существование в одном из борделей средиземноморья, именно этим угрожал ей постоянно Хасан.
Дальнейшая жизнь представлялась ей страшной, и Саша уже не знала, что еще преподнесет ей немилосердная судьба, чтобы она научилась терпению.
Она опять вспомнила графа де Мельгара, уже в тысячный раз за эти печальные три дня. Еще в первые часы после похищения Хасаном ей думалось, что Эрнандо непременно спасет ее, но потом она осознала, что никто не видел, как люди работорговца украли ее с улицы. Там было пустынно, и даже ее крики не привлекли внимания. Потому надеяться, что Эрнандо отыщет ее, были минимальны.
— Да и не будет он искать, — в очередной раз трагично прошептала сама себе Сашенька и, зажмурив глаза, опять заплакала. — Хотела я сбежать, вот и сбежала. Он наверняка думает так. И зачем я ему? Найдет себе другую девицу или очередную молодую вдовушку, с меньшими проблемами, чем у меня, беглой убийцы. Наверняка ему уже надоело гоняться за мной, как за строптивым зайцем.
И все же в ее душе теплилась надежда на то, что Эрнандо все же не оставит ее и поймет, что ей нужна помощь.
— Но даже если и поймет. Откуда он знает, где меня искать? Да и Хасан наверняка так просто не отдаст меня, если я стою хороших денег.
Тяжко вздыхая, она встала с постели и подошла к высокому окну. На нем были решетки, а из окна виднелся широкий двор небольшой усадьбы Хасана, отгороженной от улиц высоким беленым забором, через который почти не проникали шумы городка.
То, что Эрнандо спасет ее из этого ада, было лишь несбыточной мечтой, но все же она думала об этом, не переставая, уже третьи сутки. Сейчас де Мельгар уже не казался ей неприятным и отталкивающим, наоборот, он виделся благородным, привлекательным мужчиной, с кучей достоинств, которые она раньше или не ценила, или упорно не хотела замечать. И только сейчас, в этом жутком месте, у работорговца под замком она поняла, какой была дурой.
Сейчас бы могла называться госпожой де Мельгар или, по крайне мере, быть невестой достойного богатого испанского дворянина, жить полной жизнью, на свободе, в новой стране, под покровительством Эрнандо, обещавшего ей помощь. Да, она не любила графа, но все же должна была признать, что испытывает к нему некие чувства, противоречивые, однако Саша чувствовала влечение к нему, а его умелые поцелуи рождали в ее существе неподдельные страстные помыслы.
А сейчас ее ждало заточение сначала здесь, а потом в одном из гаремов средиземноморья. Девушка прекрасно знала, что из этих гаремов выхода нет, только на кладбище. Ведь рабыни и наложницы из этих гаремов, принадлежащие одному из пашей, не имели шансов более устроить свою судьбу, они были бесправной собственностью, навсегда проданной одному господину.
— Я Дамад-Али. Главный евнух Салих-паши, великого визиря светлейшего султана.
— О, досточтимый эфенди! Чем обязан такой чести? — воскликнул ошарашенно Хасан.
— Мой господин, Мехмед Салих-паша коллекционирует в своем гареме редчайших красавиц. С этой целью я лично ежегодно посещаю все невольничьи рынки средиземноморья и Османской империи. Чтобы доставить моему господину новых прекрасных девиц.
— Вы верно сделали, что пришли именно ко мне. Для вас у меня есть четыре девы на выбор, все очень красивы, — закивал довольно работорговец, предвкушая выгодную сделку.
— У моего господина уже есть в гареме черкешенки, грузики, гречанки, даже она полячка. Но он хочет получить девицу со светлыми волосами. Такой в гареме пока нет. Мне сказали, что у вас есть редкий экземпляр, дева с белой кожей и светлыми волосами?
— О да! Есть! Хотите смотреть только ее?
— Да. Деву со светлыми волосами.
— Фарид, немедленно подготовь нашу славянскую жемчужину, — приказал Хасан слуге и, вновь повернувшись к смуглолицему сухопарому евнуху, предложил: — Светлейший Эфенди, прошу, пройдите в соседнюю комнату, присядьте на диван. Эй, Кадир, принеси господам чай и сладости.
— Слушаюсь.
Спустя полчаса в просторную комнату, где по краям стояли широкие турецкие диваны, привели Сашеньку, поставив девушку посреди комнаты.
— Вот оцените сами! Первоклассный товар, настоящая драгоценность! Глаза — яркий голубой топаз. Ни у одного работорговца в окрестностях нет подобной рабыни.
Хасан быстро сорвал с девушки покрывало. Саша осталась перед очами мужчин в вульгарных просвечивающих шароварах на турецкий манер и короткой кофточке, обнажающей ее живот и плечи. Она попыталась тут же закрыться, но работорговец с жестокостью ударил ее плетью. Вскрикнув от боли, Саша тут же опустила руки, помня, что ее ждет, если она не будет подчиняться.
Нахмурившись, Саша решила пока смириться и выполнять приказы этого демона, другого выбора у нее не было. Она невольно потирала ладони, покрасневшие от удара плетью, ей вновь захотелось заплакать.
Почему же она была такой дурой?! В сотый раз упрекала она себя, стараясь не показать этим жестким образчикам мужской породы своей страх и внутреннюю боль. Де Мельгар ведь говорил ей, чтобы не покидала корабль. Так нет, надо было тащиться в этот опасный порт с письмом. И чего она добилась? Теперь ее показывали потенциальному покупателю, как лошадь на рынке, да еще и полуголую.
— Смотрите, господин Дамад, прекраснейшая одалиска. В гарем великого визиря идеально подойдет, — расхваливал толстый работорговец, довольно причмокивая губами. — Посмотрите, какой совершенной формы груди, девственные и упругие, и округлые бедра, не сильно широкие, но и отчетливо изогнуты по сравнению с тончайшей талией! А волосы какой шикарной длины, почти до бедер, и переливаются, как золото.
Даже не понимая ни слова, Саша прекрасно чувствовала, о чем говорит работорговец. Наверняка расхваливал ее прелести, потому нагло водил ладонью по ее бедрам и плечам.
Как это было гадко, до омерзения!
Саша едва сдерживалась, чтобы не зажмурить от унижения глаза, ведь Хасан запретил ей это делать.
— Красивая, красивая, — кивал довольно евнух, обходя девушку и беззастенчиво рассматривая ее.
Видя жадный темный взгляд турка-покупателя, рассматривающего ее полуобнаженное тело, Саша едва ли могла дышать. Унижение, помноженное на негодование и отчаяние, не давали ей расслабиться. Она вновь начала озираться, безумно думая о том, как же ей сбежать из всего этого ада.
Эти два мерзавца наверняка обсуждали все прелести ее тела, словно она была породистой собакой или кобылой.
Яростное негодование и злость заполнили все ее существо. Она чувствовала себя почти так же, как и тогда, весной. Когда ее отец расхваливал ее прелести перед графом Протасовым. Даже ситуации походили друг на друга. Тогда ее продавал отец старику. Сейчас работорговец — этому смуглому турку.
Трое бородатых слуг, сопровождавших главного евнуха-визиря, укутанные в легкие плащи, почтительно стояли позади. На их головах были тюрбаны, а лица черны от загара.
— Сколько вы ходите за эту девицу? — спросил турок.
— О! Не так уж много за эту прекрасную жемчужину, которая украсит гарем великого визиря, всего тысяча курушей.
— Сколько? — проворчал недовольно Дамад-Али.
— Это совсем недорого, даже дешево. К тому же повивальная бабка проверила девицу. Она девственна! Так что цена соизмерима ее достоинствам.
— Я куплю ее! — заявил утвердительно евнух.
— По рукам! — воскликнул довольно работорговец и заискивающе заулыбался евнуху. — Когда вы намерены забрать ее?
— Незамедлительно.
Не понимая ни слова по-турецки, Сашенька отчетливо поняла, что этот бородатый турок в черном тюрбане намерен купить ее, ибо его горящий взор и довольные возгласы Хасана были слишком красноречивы.
— Фарид! Неси бумагу и чернила, мы тотчас подпишем договор, — велел Харсан, обращаясь к своему помощнику. Тот немедленно убежал. В просторной диванной остался только один слуга работорговца. — Чем вы будете платить, многоуважаемый Дамад-Али?
— Золотом, конечно, — ответил кратко евнух и, еще раз окинув девушку взглядом, приказал: — И прикройте девицу, не дело моим людям смотреть на нее.
— Слушаюсь, — кивнул Хасан. — Кадир! Укрой девку.
Мужчины, сопровождавшие турка-евнуха, полезли в свои плащи, и работорговец решил, что золото подчиненные великого визиря разделили, естественно, так было безопаснее передвигаться по городу. Дамад-Али отошел в сторону, контролируя, как Кадир укутывает девушку обратно в покрывало.
Хасан уже довольно потирал руки от того, как быстро сладилась такая выгодная сделка. Неожиданно рядом с ним оказался один из слуг евнуха. Инстинктивно Хасан повернулся к нему и тут же замер на месте. У его горла оказалось острие сабли. Высокий широкоплечий турок, угрожающе держал холодное оружие, вдавливая конец в его шею.
Отметив что-то странное, Сашенька невольно подняла глаза на человека, который угрожал работорговцу саблей, и радостно вскрикнула. Это был Эрнандо, одетый как турок. До этого он, укутанный в плащ, держал голову опущенной и стоял в отдалении, потому она его и не узнала. Второй слуга, оказавшийся Сальватором, эфесом сабли быстро оглушил Кадира, который попытался кинуться на Эрнандо сзади. Сашенька вмиг узнала в третьем слуге и евнухе, который покупал ее, еще двух матросов с Орифии, и одного из них звали Пабло.
Еще пять минут назад она была в таком нервном состоянии, что даже не смогла узнать их. Их турецкая одежда, тюрбаны на головах и приклеенные бороды хорошо скрывали их настоящие личины. Кадир рухнул на пол, и Хасан испуганным голосом воскликнул:
— Что происходит, эфенди?
— Мы забираем девку, — коротко ответил по-турецки Энрике, еще один матрос из команды де Мельгара, исполнявший роль евнуха Дамад-Али.
Энрике сменил Эрнандо, так и держа работорговца на острие сабли. Де Мельгар быстро приблизился к Сашеньке, неучтиво схватил ее за руку выше локтя и потащил к выходу. Она не сопротивлялась и сама как можно скорее перебирала ногами, кидая на него возбужденные ошарашенные взгляды. Она никак не могла поверить в то, что Эрнандо оказался сейчас здесь, рядом и точно пришел за ней, чтобы спасти.
— Нет, это моя девка! — закричал Хасан, наконец понимая, что к чему.
Он дернулся от Энрике, но тот ударил его в живот, и работорговец согнулся от боли.
Уже в соседней комнате на пути де Мельгара и девушки возник один из слуг с ножом в руке. Эрнандо стремительно вытащил пистолет, направил его дуло на слугу и угрожающе процедил на очень плохом турецком:
— Прочь с дороги, пока я не продырявил тебя!
Понимая, что опасно связываться с человеком, вооруженным пистолетом, слуга шарахнулся в сторону, и де Мельгар с девушкой беспрепятственно направились дальше. За ними последовал и Сальватор.
— Эрнандо, если бы вы знали, как я рада вас видеть! — выпалила Саша.
Он не ответил ей, даже не взглянул на нее, а лишь сильнее поджал губы. Он молчал и стремительно шествовал по узким коридорам дома Хасана, таща за собой девушку, мертвой хваткой держа Сашу за локоть.
Когда они вышли на улицу, их нагнал Сальватор, девушка улыбнулась ему и вновь обратилась к графу:
— Как вы вовремя появились! Я даже не надеялась на спасение, думала, навсегда буду потеряна для этого мира в каком-нибудь турецком гареме…
Радостно тараторя, Сашенька старалась успевать за широким шагом де Мельгара, не обращая внимания на острые камушки на неровной дороге, причинявшие боль ее ступням в легких тряпичных туфельках. Какие камушки! Ведь Эрнандо со своими матросами только что спас ее от этого работорговца и того ужаса, который должен был случиться в дальнейшем.
Выйдя на соседнюю улочку, мужчины остановились.
— Здесь парней обождем, — коротко заявил де Мельгар, оглядываясь.
Эрнандо, как и Сальватор, стянул с лица накладную бороду.
— Как вы нашли меня? — не унималась девушка радостно, отмечая, что Эрнандо упорно не сморит не нее.
— Один из старых рыбаков видел, как вас схватили, — объяснил Сальватор по-французски. — По волосам вас нашли. Редкость в этих краях. Едва Эрни сказал ему про светлые волосы, он сразу завил, что вас украл торговец Халим, который промышляет работорговлей. Энрике хорошо знает турецкий язык, был у османов в плену, потому мы и решили сделать его евнухом.
— О, поняла, — закивала Сашенька в ответ так же на родном языке первого помощника и вновь улыбнулась ему. — Я навсегда ваша должница, Сальватор, и, пока не отдам вам долг, буду молиться за вас Всевышнему.
— Благодарю, мадемуазель, — поклонился он головой, также улыбнувшись ей. — В самом деле, не могли же мы оставить вас здесь, у этого злодея в руках.
На улице появились вторые два матроса, Энрике и Пабло. Один из них чуть хромал.
— Что случилось? — хмуро осведомился де Мельгар, видя, что Пабло едва ступает на правую ногу.
— Выстелил один из слуг, что убегал за договором, — процедил Энрике. — Пабло едва успел увернуться.
— Не сильно, навылет прошла пуля, перевязать только надо, — оскалился Пабло. — Не беспокойтесь, кэп, мы связали их всех. За нами они не кинутся.
— Да и всех его слуг тоже, — добавил Энрике.
— Прекрасно, надо скорее убираться из порта. Пока их не нашли, — кивнул де Мельгар.
— «Орифия» и матросы готовы, Эрни, — заявил Сальватор. — Как ты и велел. Команда ждет только нашего возвращения.
— Замечательно, тогда идем, — кивнул де Мельгар, устремился вперед по улице с девушкой.
— Эрнандо, я могу пойти и сама, — сказала Саша, пытаясь высвободить свой локоть из его сильной ладони.
Но граф даже не ослабил хватку, продолжая упорно тащить девушку за собой.

Глава XXII. Канделябр

Спустя четверть часа де Мельгар втащил девушку по узкой доске, служившей трапом, на корабль, гаркнув следовавшему за ним Сальватору:
— Немедленно сниматься с якоря! Поднять все паруса, и чтобы через час гавани не было видно.
— Будет сделано, Эрни, — отозвался первый помощник, быстро отдавая команды матросам.
Граф же следовал дальше, так и держа жесткой хваткой Сашу за локоть. Он втолкнул ее в свою каюту и быстро запер дверь на засов. С ней он так и не разговаривал, продолжал упорно хмурить брови и кидать на нее угрожающие взгляды.
Она видела, что де Мельгар крайне зол, и прекрасно знала причину этого. Решив немного успокоить его и примириться, Саша прошла дальше в каюту. Подбирая слова, она чуть улыбнулась и произнесла:
— Эрнандо, я так рада, что вы с Сальватором нашли меня и вызволили из рук жуткого работорговца! Я очень благодарна вам за это.
Устало плюхнувшись в кресло, она облегченно выдохнула, откинувшись на бархатную спинку.
Де Мельгар проигнорировал ее слова, в это время яростно стягивая с плеч сюртук. Далее подошел к небольшому столику и, схватив бутылку с коньяком, начал жадно пить прямо из горла, делая вид, что не обращает на девушку внимания.
Саша поджала губы, нахмурилась. Сильнее укутавшись в его плащ, она удрученно вздохнула, чувствуя, что быстро примириться с ним не получится. За всю обратную дорогу до порта он не сказал ей ни слова, да и теперь вел себя так, будто ее не было в каюте. Быстро поднявшись на ноги, она решила отправиться в свою каюту, чтобы привести себя в порядок и одеться.
В этот миг де Мельгар с неимоверным грохотом поставил на столик бутылку, опустошив ее наполовину, и резко обернулся к девушке. Его взгляд, темный и угрожающий, не понравился Сашеньке. Мужчина начал медленно приближаться к ней, хрипло чеканя:
— Я предупреждал тебя, чтобы ты не спускалась с корабля и не ходила в город?
Он говорил с ней грубо, на ты, и Саша поняла, что он настроен на скандал.
— Да. Но мне… — она запнулась и невольно попятилась от него.
Неумолимо надвигаясь на нее, Эрнандо цедил каждое слово сквозь зубы:
— Я говорил, что в городе опасно, там безвластие, полно разбойников и всякого сброда?
— Говорил, но…
— Но ты, своенравная девчонка, наплевала на мои запреты! Потому и попала к работорговцам!
— Я уже все поняла, Эрнандо, я так глупо поступила, — попыталась она успокоить его, продолжая отходить, и тут же уперлась ягодицами в широкий стол.
— Поняла? — произнес он зловеще, вперив в нее горящий темный взор, останавливаясь в шаге от нее. Он склонился над дрожащей девушкой и пророкотал: — Ничего ты не поняла! Из-за тебя Пабло ранили, а «Орифия» в ближайшие годы не сможет показаться в этом порту. И все из-за тебя, упертая вредина! Думаешь, я бесконечно буду плясать под твою дудку? Нет уж. Довольно!
— Эрнандо, послушай, я… — вновь решила она объяснить свой поступок.
В следующий миг он неучтиво схватил ее подбородок и шею широкой ладонью и, склонившись, прохрипел в ее испуганное лицо:
— Хватит! Я уже достаточно потакал твоим капризам и пытался угодить! С сегодняшнего дня ты будешь делать то, что я скажу!
Она отчетливо чувствовала исходившую от него темную опасную энергию. Отчего-то Сашенька подумала о том, что своим поступком разбудила в этом мужчине зверя, того самого хищника, которого заметила в существе де Мельгара еще в самую первую встречу.
Его напряженное тело, словно перед прыжком, и дикий взгляд стали пугать ее. Все дни с похищения он был очень мил, галантен, вежлив. Не считая того развратного вечера, когда он напоил ее вином, в остальное время ей нравилась компания графа. Он был образован, умен, умел вести беседы на любые темы, прекрасно разбирался во многих вопросах. Постоянно пытался понравиться ей и угодить, это импонировало Сашеньке. Оттого она почти позабыла о другой стороне его натуры, дикой и необузданной.
Но сейчас весь светский лоск спал с де Мельгара, и перед ней предстал совершенно другой мужчина. И он ей не нравился. Было в нем что-то первобытное, жутковатое и крайне опасное.
— Пусти, мне больно, — попыталась протестовать она, схватившись за его сильную руку.
Он хищно оскалился ей в лицо, и Саша ощутила сильный запах коньяка, которым разило от графа. Его взор затуманился и стал стеклянным. Он убрал руку с ее подбородка, чувствуя, как его накрывает страстный дурман. Дерзко распахнув ее плащ, тут же со всей дури дернул вырез ее легкой прозрачной кофточки.
Саша в ужасе вскрикнула, пытаясь прикрыться руками.
— Раздевайся! Сегодня развлекаться буду я! — прохрипел он ей в лицо и начал быстро стаскивать и рвать на ней одежду.
Жгучее вожделение, которое так долго копилось в нем, требовало выхода, и в этот миг он потерял контроль над своими потаенными желаниями. Он жаждал получить эту девицу сейчас же, немедленно — с ее прелестными ногами, сладкими губами и упругой грудью, которые теперь терзали его ладони.
Она закричала, пытаясь убрать его руки со своего тела. Но Эрнандо упорно срывал с нее одежду: остатки легкой кофточки, шаровары. Вскоре он бесцеремонно поднял обнаженную девушку на руки и потащил к кровати.
— Не надо! Прошу, не надо! — верещала она в истерике, понимая, что он задумал.
Он кинул ее животом на постель и тут же, сверху навалившись на нее, впился губами в ее шею сзади. Его руки нагло шарили по ее спине, ягодицам, бедрам. Он жарко дышал ей в ухо и глухо рычал, словно одержимый похотью зверь. Саша подумала, что он специально влил в себя полбутылки коньяка, чтобы заглушить свою совесть, все человеческое, и превратиться в жуткого монстра, который творил с ней это непотребство.
Она извивалась под ним, чувствуя, как он возится со своими штанами и в то же время пытается удержать брыкающуюся девушку под собой. В истерике Сашенька хотела поцарапать его, но у нее ничего не получалось, мужчина жестко держал ее руки, не давая ей причинить себе вред и не позволяя ей вырваться. Он был слишком силен.
Неожиданно ей удалось перевернуться под ним на спину, и де Мельгар немедленно впился ртом в ее губы. Его руки властно раздвинули ее ноги, и Саша, желая окончить это дерзкое насилие, яростно укусила его за губу. Он глухо зарычал, и девушка, воспользовавшись моментом, попыталась соскочить с кровати, но тут же тяжелая рука графа легла на ее лодыжку, и он с силой дернул Сашу к себе.
— Иди сюда! — прохрипел запальчиво он.
В последний момент она успела схватить с прикроватного столика канделябр в три свечи. В совершенном отчаянии, видя, что де Мельгар неуправляем, девушка резко поняла руку и со всей силы ударила мужчину по голове серебряным увесистым предметом. Получив сильный удар ножкой канделябра, Эрнандо на мгновение замер и тут же безжизненно рухнул на кровать.
Оказавшись свободной, Саша немедля выбралась из-под тяжелого мужского тела, отшвырнув в сторону канделябр. Встав на колени, она испугано смотрела на неподвижное распростертое на постели тело де Мельгара. Он не двигался, и девушка, наклонившись начала осторожно осматривать его голову. Крови не было видно.
— Эрнандо? — тихо позвала она его.
Пальцами нащупав большую шишку на его затылке, она отметила, что та увеличивалась прямо на глазах. Прикладывая усилие, она перевернула тяжелое тело графа на спину и, склонившись над ним, подергала за плечо.
— Эрнандо, — снова позвала она, теребя его за плечо и пытаясь привести в чувство. Но он так и оставался без сознания. На глаза девушки навернулись слезы, и она пролепетала: — Что я наделала?
Она наклонилась над ним, стараясь уловить дыхание. Он был жив. Она осторожно похлопала его по щеке.
— Ты сам виноват, — сквозь слезы вымолвила она, искренне переживая за него, но совсем не сожалея о своем поступке. По-другому остановить этого разъяренного хищника было невозможно. — Эрнандо, ну, пожалуйста, очнись! Ты слышишь меня? — лепетала она над ним. — Зачем себя так вел? А теперь все так дурно вышло.
Сашенька боялась одного, что она ударила так сильно, что де Мельгар не сможет прийти в себя и умрет. Ей вдруг стало до ужаса страшно от этих мыслей. Жалость к нему заполонила ее сердце. Хотя Эрнандо порой был несдержан, а иногда даже невыносим, но он точно не заслуживал такой бесславной кончины. Она прекрасно помнила, что он был единственным человеком на этом свете, кто не поверил, что она убийца, и хотел ей помочь, оберегал. Конечно, его настырное желание навязать свою близость не нравилось Саше, но она должна была признать, что граф де Мельгар все же хороший человек и вполне может относиться к кому-то с искренним чувством.
Какое-то доселе незнакомое чувство появилось в ее душе, трепетное и нежное.
И в то же время терзающая щемящая боль завладела ее сердцем, оттого что Эрнандо может сейчас умереть. Несмотря на все его дерзкие поступки, на теперешнюю наглую попытку насилия, она не желала ему зла.
Склонившись сильнее, девушка ласково провела рукой по темным, чуть вьющимся волосам мужчины, а затем припала лицом к его щеке, прислушиваясь к его дыханию.
— Эрни, очнись, — несчастно прошептала она. Вновь чуть приподнявшись над ним, она трагично рассматривала его мужественное красивое лицо. — Ну, очнись, прошу!
Ее губы осторожно, очень нежно, прикоснулись к щеке графа, всего на миг, а затем девушка чуть отстранилась, чувствуя, что ей приятно целовать его. И хочется сделать это еще. Она приникла губами к его неподвижным губам и чуть прикрыла глаза, наслаждаясь его близостью.
В следующее мгновение сильная рука мужчины яростно сжала спину девушки, притягивая к широкой груди. Она невольно вскрикнула, пытаясь высвободиться, но тут же вторая рука Эрнандо обхватила ее затылок, а его губы алчно впились в ее рот. Он явно пришел в себя, и Сашенька тут же забилась в его руках, пытаясь вырваться.
Де Мельгар стремительно перевернул девушку на спину и навалился на нее, чуть приподнимаясь на руках. Его взгляд был страшен, горя темным демоническим пламенем.
— Пусти! — вновь заверещала она, но более не успела ничего сказать.
Его губы вновь завладели ее ртом, навязывая свои поцелуи жестко и властно.
Более не собираясь сдерживаться, де Мельгар быстро раздвинул ее ноги, в то же время удерживая руки, чтобы она не смогла поцарапать его. Саша даже не поняла, как все произошло. Но, когда сильная боль пронзила ее лоно, в нервной агонии заметалась под мужчиной, понимая, что он все же осуществил свой дьявольский замысел.
Едва не плача, она пыталась вырваться, но он держал крепко, совершая свои стремительные движения. Прикусив губу, Сашенька поняла, что кричать бесполезно.
— Передумала кричать? Верно… — прохрипел он над ее ухом, опаляя ее висок горячим дыханием и продолжая мощно вклиниваться в ее лоно сильными толчками. Она отвернулась от него, глотая горькие злые слезы, а он продолжал цедить ей в ухо, словно приговор: — Теперь ты моя… вся… без остатка…– его бедра неумолимо и сильно вбивались в ее промежность, убыстряя темп соития, и он хрипло рычал в ее ухо: — Ты вся моя… чувствуешь, вредная девчонка? Чувствуй и привыкай…
Все продолжалось довольно долго, как показалась Саше. Она уже не пыталась вырваться и замерла под ним, смирившись с неизбежным. После начальных жестких выпадов, де Мельгар чуть замедлил темп соития и уже более осторожно совершал свое действо. Он страстно целовал ее щеку и ушко, сильнее сжимая широкими ладонями ее ягодицы.
Слезы девушки почти высохли, и она, прикрыв глаза, старалась не слушать ласковые интимные слова, обращенные к ней, которые то и дело срывались с губ Эрнандо.
В какой-то момент она ощутила, что мужчина замер, и его тело словно задрожало от невидимого содрогания. Через минуту его горячие губы прошлись лаской по щеке Саши.
— Сладкая кукла, — хрипло выдохнул он ей в ухо. — Думала, что у тебя есть выбор? Но его у тебя никогда и не было.
Быстро поднявшись с девушки, Эрнандо скатился с кровати.
Оправив одежду, де Мельгар окинул обнаженную девушку алчным взглядом и пару раз глубоко выдохнул. Нахмурившись, он отметил, как Сашенька тут же натянула на свою грудь покрывало и медленно села на постели.
— Говорил тебе, чтобы ты не играла с огнем… — процедил он, подходя к столу и хватая бутылку с коньяком. — Предупреждал, что меня лучше не злить? Теперь пожинаешь плоды…
Он начал опять пить из горла жадными глотками, не останавливаясь.
Окинув гневным взглядом его широкоплечую фигуру в расстегнутой рубашке и свободных штанах, Саша недоуменно прошипела:
— Вы вели себя сейчас как животное, и виновата в этом я?!
— Да ты! Я относился к тебе с уважением, — резко парировал он, обернувшись. — Хотел полюбовно все устроить между нами. Но ты нагло наплевала на мое хорошее отношение. Значит, отныне я буду поступать так, как считаю нужным. Через две недели мы причалим в Риме. Там я найду священника, и мы обвенчаемся.
— Я крещена в православии, как вы это себе представляете? — огрызнулась она.
— С утра перейдешь в католичество, вечером венчание. Я быстро решу это.
— Решайте, только венчаться с вами я не буду.
С самого похищения, когда Эрнандо притащил ее на «Орифию», Сашенька инстинктивно чувствовала, что это все случится. Близость между ними. Но, конечно, не предполагала, что это будет так гнусно и насильно. Она знала, что де Мельгар сейчас специально поступил так мерзко, ибо хотел наказать ее за неповиновение и побег. Но все равно он не имел права так жестоко обращаться с ней. Она до сих пор не могла до конца поверить, что случилось это насилие. Оттого все его властные приказы и авторитарное поведение вызывали у нее внутренний протест.
Он быстро преодолел расстояние до девушки и склонился над ней.
— Не будешь?
— Нет! — замотала она головой, сильнее натягивая на голую грудь покрывало.
— Тогда будешь сидеть в моей каюте и ублажать меня, пока не захочешь замуж, — пригрозил он в запале.
Это было просто невыносимо! Эта вредина окончательно решила его выбесить. Делала все, чтобы он творил всякие непотребства. Даже коньяк не мог успокоить его бешеную кровь, стучащую в висках.
— Решили и к венчанию меня принудить, за волосы к алтарю тащить? Да? Я не желаю этого венчания, вы слышите, граф де Мельгар?
Он выдохнул сквозь зубы и отошел от нее, сжимая кулак. Вновь налил себе коньяка и залпом осушил бокал.
— Это не обсуждается, — властно заявил он. — После того, что сейчас случилось, другого выхода нет. Нравится тебе это или нет, Алеандра, но теперь мы связаны друг с другом.
Эрнандо пару раз выдохнул и вновь повернулся к ней. Он уже немного остыл и ощутил презрение к себе. Все же она не заслуживала того, что теперь произошло. Ранее он пребывал в таком бешенстве, что почти не соображал, что творит. И сейчас ему хотелось утешить ее, даже покаяться в содеянном, но он не знал, как это лучше сделать, чтобы еще больше не обидеть ее.
— Пойми, солнце мое, мы должны обвенчаться, — он пытался говорить спокойно и убедительно: — Команда наверняка слышала, чем мы здесь занимались. Пойдут сплетни, тебя более не примут ни в одном благородном доме, если я не стану твоим мужем. Ты можешь это понять?
Он замолчал, темным взглядом смотря на ее изящную обнаженную спину. Она так и сидела на кровати, словно застывшая статуя, прижимая к себе покрывало. Ее распущенные светлые волосы в беспорядке рассыпались по плечам.
— Если вы решили все за меня, сударь, тогда, может быть, решите что-то с моей одеждой, которую вы порвали? Я хочу пойти к себе, — ледяным тоном заявила она.
Эрнандо медленно приблизился к ней и оперся одним коленом на кровать. Она так и сидела недвижимо и прямо, смотря в одну точку перед собой. Он осторожно провел пальцами по ее обнаженной спине вверх, нежно лаская кожу, и проникновенно вымолвил:
— Нет. Пока побудь здесь со мной. Думаю, будет лучше, если ты поживешь в моей каюте, пока мы не приплывем в Рим.
Де Мельгар хотел убедиться, что Сашенька в порядке, и после всего произошедшего не сделает себе ничего дурного. Все же эта ситуация могла сломить ее. Оставлять ее одну было опасно. Еще чего плохого надумает себе и выбросится за борт или того хуже.
— То есть мне не позволяется одеться, раз я пленница в вашей каюте? — она окатила его негодующим взглядом.
Прищурившись, Эрнандо даже обрадовался ее словесному выпаду. Он понял, что она совсем не угнетена и сейчас явно испытывала к нему злость. А в таком состоянии вряд ли она причинит себе вред. Это умозаключение его немного успокоило. Пусть лучше кричит и негодует, чем сидит как поникшая статуя.
— Не говори глупостей, Алеандра, — он печально улыбнулся ей. — Сейчас схожу, принесу тебе платье и распоряжусь насчет ужина. И прекращай говорить мне вы.
— Хочу и говорю, — отозвалась она, отворачивая лицо.
— Опять вредничаешь, солнце мое? — он наклонился и легко поцеловал ее в лоб. — Подожди, я скоро. Принесу поесть и вина. Отпразднуем твое спасение из лап этого турка.
Он уже направился к двери, когда в его спину раздалась ее траурная фраза:
— И мое унижение…
Быстро обернувшись, он сжал кулак и, не сдержавшись, выпалил:
— Ты также виновата в том, что случилось сейчас! И я не буду каяться и просить у тебя прощения, поняла?
— Мне не нужно ваших извинений, граф. Отпустите меня в свою каюту, я хочу побыть одна!
— Я сказал нет! Яго побудет с тобой, пока я не вернусь.
Он вышел вон, громко хлопнув дверью, и она отчетливо услышала, как он выкрикивает имя паренька.
— Вот гадкий наглец! — прошипела девушка, поджав обнаженные колени к груди. — И я еще мечтала, чтобы он спас меня! И зачем? Он не лучше того жирного турка!
— Платье, туфельки, белье. Вроде ничего не забыл, — коротко отчеканил Эрнандо, положив вещи на кровать рядом с Сашей. Яго быстро ретировался из каюты, едва де Мельгар вернулся с вещами девушки. — Одевайся, и можешь пойти к себе в каюту. Матье принесет тебе ужин.
Удивленно взглянув на мужчину, Саша прищурилась. Он отметила, что де Мельгар выглядит вполне спокойным и даже мирным. Видимо, за те полчаса, что отсутствовал, он поменял свое решение. Как часто бывало и раньше после вспыльчивых заявлений и угроз, он через некоторое время успокоился и уже начал мыслить разумно.
Она кивнула и начала одеваться. Облачение заняло у нее всего пару минут. Саша старалась не смотреть на графа, который молча стоял у окна и как-то хмуро наблюдал за ее действиями, скрестив руки на груди. Сунув ноги в туфли, девушка направилась к выходу.
— Алеандра! — окликнул он ее. Саша остановилась. Мужчина быстро приблизился к ней сзади и тихо вымолвил над ее ухом: — Хотел сказать тебе… — Он сделал еще шаг к ней, и его рука лаской прошлась по ее спине вниз. — Ты сможешь простить меня за все? — прошептал проникновенно он у ее виска. — Все случилось так глупо, неправильно как-то…
— Хмм, так я и поверила, что вы раскаиваетесь, граф.
— В нашей близости я не раскаиваюсь, Алеандра! — тут же вспылил он, убирая руку с ее талии. — Просто не хотел, чтобы в первый раз это произошло именно так… отвратительно.
— Я прекрасно поняла вас, — желчно ответила она.

Глава XXIII. Странный гость

Когда Саша добралась до своей каюты, которая раньше принадлежала первому помощнику, ее уже ожидал Яго с большим подносом, на котором красовалась большая тарелка с тушеными бобами, две галеты и солонина. Повседневная еда команды.
— Я так рад, что вы вернулись, сеньорита! — воскликнул парень, входя за Сашенькой в каюту. — Кэп Эрни очень переживал, что вы пропали.
На это замечание девушка промолчала, потому что упоминание имени Эрнандо вызвало у нее неприятные тягостные воспоминания о случившемся чуть ранее.
В каюту постучал Матье и занес большое ведро воды.
— Кэп велел подогреть для вас, мамзель, — заявил он на французском. — Мойтесь, пока не остыла.
— Горячая вода? — опешила Саша, подойдя к Матье и сунув пальцы в воду.
— Да, капитан распорядился.
— Благодарю, — возбужденно произнесла девушка, даже на миг позабыв о своих несчастьях.
Горячая вода на корабле была настоящей роскошью. За все три недели плавания из Одессы Сашеньке посчастливилось помыться в тепле только однажды. Остальное время приходилось довольствоваться прохладной водой, хотя и пресной. Вообще, за время путешествия полноценно она мылась лишь однажды, остальное время только обтиралась и ополаскивала лицо и интимные части тела. Запасы пресной воды на корабле были ограничены.
Остальная же команда, не считая первых помощников и самого капитана, вообще обходилась без купаний во время плавания. Единственным местом, где можно как следует помыться, были порты, в которые заходила «Орифия», там матросы ходили в бани.
Оттого горячая вода сейчас вызвала у Сашеньки ликование. Ее грели только на камбузе, где кок готовил еду. И, похоже, Эрнандо действительно пытался загладить свою вину перед ней за свое наглое насилие, раз приказал подогреть ей воду.
Поблагодарив Яго за ужин и Матье за принесенную воду, Саша закрыла за ними дверь на засов. Она быстро скинула с себя одежду и поспешила уединиться в маленькой мыльне. Там она тщательно ополоснула волосы два раза, затем в небольшом тазу окатила все тело. Позже оставив на голове небольшое цветное полотенце, она прямо в легкой рубашечке присела за стол и впервые за четыре дня поела с аппетитом. В плену у турка она ела очень мало, хотя кормили там исправно, но тогда ей, запуганной пленнице, в горло ничего не лезло.
Поглощая тушеные бобы с морковью и солониной, Саша старалась не думать о произошедшем неприятном событии. Позже она уселась с бокалом воды к распахнутому окну, наслаждалась видом уже почти скрывшегося за горизонтом портом Волоса.
Она печально думала о том, что Эрнандо как-то умело и хитро загнал ее в ловушку. Из которой был только один выход — венчание. Но Саша, как и раньше, не хотела становиться зависимой от этого наглого своенравного испанца.
Конечно, за последние недели ей удалось лучше узнать де Мельгара, и он даже был ей симпатичен как человек, но после сегодняшнего насилия она поняла, что он может быть весьма опасен, если стать его врагом или пойти наперекор приказам. Именно это теперь бередило ее сознание.
Когда стемнело, Сашенька решила наконец прилечь. Однако, проворочавшись в постели несколько часов, так и не смогла уснуть. Думы, тревожные, нервные, неприятные, терзали ее существо. В какой-то момент ее одолело сильное желание выйти на палубу и прогуляться. Наверняка в такой поздний час команда уже находилась в своих гамаках на гондеке, вряд ли ее кто-то увидит.
Снова одевшись в простое темное платье, девушка все же решилась подышать свежим воздухом. Она вышла из каюты и огляделась. Действительно, на палубе было пустынно. Только у штурвала на капитанском мостике стоял Сальватор в своей неизменной черной круглой шляпе с полями.
«Орифия» лихо бежала под парусами, управляемая первым помощником. Саша очень тихо прошла мимо Сальватора, видя, что он смотрит в другую сторону, и устремилась к носу корабля. На палубе было навалено много тюков и парусины, которые еще не разложили по местам. Девушка быстро обошла их и стала не видна с капитанского мостика.
Неожиданно она услышала громкие голоса матросов, которые вышли на палубу и направились к носу корабля. Они были пьяны и шагали, поддерживая друг друга, горланили что-то похожее на фальшивую песню. Они явно направлялись на гальюн, чтобы облегчиться.
Не желая, чтобы ее увидели, Сашенька быстро юркнула между лодками и прошла дальше, прислонившись к небольшой горе свернутых парусов, наваленных у борта. Ее стало не видно, и она довольно кивнула сама себе.
Матросы прошли мимо, и Саша повернулась к темной морской пучине. Смотря по сторонам и ощущая легкий бриз, освежавший лицо, она чувствовала себя опустошенной и потерянной. Океан был немного неспокойным, вызывая небольшую качку, оттого девушка чуть придерживалась за резной бордюр у борта. Она медленно брела вперед, но неожиданно перила кончились. Она оказалась в том месте у борта, куда обычно крепили трап или доску.
Чуть склонившись к воде, она некоторое время невольно наблюдала, как волны бьются о борт. Это зрелище ее завораживало и успокаивало. Недолго думая, Саша поднялась на три ступени вверх и уселась на широкий борт корабля, свесив ноги вниз.
Размышляя о своей жизни, она смотрела на волны под ступнями, и эти всплески и журчание воды умиротворяли ее.
Невольно она подняла голову, созерцая над собой поистине захватывающе зрелище.
Тихая ночь окрасила бесчисленными звездами темный небосвод. На палубе горело всего три фонаря, оттого все окружающее пространство находилось во мраке, потому звездная россыпь на небе была особенно яркой и впечатляющей. Мириады звезд, далеких и близких, мерцающих и едва видимых, хорошо отмечал зоркий глаз Сашеньки. Даже Млечный путь пробивался отчетливым длинным силуэтом на темном небе. Все это великолепие завораживало.
Свободно болтая ногами над водой, она наслаждалась своим бесшабашным поведением. Как будто была меленькой девочкой, которая тайком от родителей сидит вот так, довольно рискованно, и совсем ничего не боится.
Немного успокоившись, Саша поняла, как ей поступить. Она решила не выходить в ближайшие дни из своей каюты. Она намеревалась показать де Мельгару свое возмущение его поступком. Потому хотела сейчас подышать свежим воздухом на палубе, а затем вернуться так же тайком в каюту, чтобы стать затворницей.
Неожиданно сбоку раздался шорох. Саша невольно оглянулась и замерла.
Она отчетливо рассмотрела силуэт человека в темноте. Ей подумалось, что это кто-то из матросов. Человек двигался в ее сторону и остановился в трех шагах, не замечая ее во мраке. Подняв голову, мужчина посмотрел на звездное небо и снова двинулся в ее сторону. Он шел тихо, словно крадучись, луна светила ему в спину.
Он показался девушке призраком.
— Боже! — вскрикнула она невольно, когда мужчина оказался в двух шагах от нее.
— Кто здесь?! — завторил он ей так же нервно, и только тут Саша разглядела его, ибо в этот миг лунный свет озарил его силуэт.
Мужчина был одет как дворянин, в сюртук и брюки, и явно не походил на кого-то из членов команды. Матросы носили свободные одежды, а помощники Эрнандо сапоги и темные кожаные вещи. Лицо мужчины, едва различимое в лунном свете, было ей незнакомо.
Он также некоторое время настороженно разглядывал девушку, сидящую на широком парапете, и вдруг тихо сказал:
— Вы напугали меня, сударыня.
— Вы вроде тоже живой и не похожи на призрака, — произнесла шепотом она, вновь проводя по нему взглядом. — Кто вы такой?
— Не стоит вам знать, вообще, вы не должны видеть меня. Простите, — быстро затараторил он, уже собирался отойти, но только тут отметил, что девушка сидит в этом жутковатом темном месте в недопустимой позе, ибо ее босые до колен ноги свешивались вниз. Он напряженно спросил: — Вы задумали что-то дурное? Отчего вы сидите здесь, да еще и ночью?
— Это не ваше дело, — вздохнула она словно в забытии, опять погружаясь в свои тревожные думы.
Саша вновь отвернулась к бурлящему морю. Ладонями она крепко сжимала деревянный парапет, на котором сидела. Отчего-то ей стало безразлично, кто этот мужчина и отчего он здесь. Все это казалось ей таким неважным в эти мгновения, когда над ней сияла звездная вечность, а мрачные мысли и воспоминания бередили душу.
— Вы бы слезли отсюда, это опасно, — велел мужчина, вновь приблизился к Саше и, положив руки на ее талию, бесцеремонно стащил девушку с борта, поставив на ноги.
— Вы что? Как вы смеете? — возмутилась она.
— Мне спокойнее видеть вас стоящей на палубе, и эти ваши глупости не приведут ни к чему хорошему.
— Вам-то что за дело?! — заявила она недовольно. — Вы меня не завете, и я вас тоже. Вы даже не знаете, что у меня случилось!
— Что бы ни произошло, это не повод прыгать за борт.
— Я и не собиралась.
— Что-то не верится, — он чуть приблизился, и в темноте она отметила его светлые волосы. — Почему же вы сидели, спустив ноги за борт?
— Я уже вас просила не вмешиваться. Это моя жизнь, и я сама решу, что мне делать. И кто вы такой? Я вас раньше не видела.
— Гость графа де Мельгара.
— Надо же! — удивилась Саша, округлив глаза. — И где же вы все это время жили? На нижней палубе с матросами?
— Нет. В секретном месте, — ответил он кратко и чуть поклонился. — И раз уж мы сейчас так неожиданно повстречались, разрешите представится — Петр, бывший военный офицер.
— Бывший? — удивилась она.
— К сожалению, больше не могу ничего рассказать о себе.
— Александра, — коротко ответила она.
— Так это вы невеста графа де Мельгара? Он немного рассказывал о вас.
— Я всего лишь его гостья, пассажирка этого судна, как и вы.
— Хмм, но граф говорил, что его невесту зовут Александра, вряд ли на этом корабле есть еще одна русская девушка со светлыми волосами, как он описывал. Или я чего-то не понимаю?
— Графу де Мельгару очень хочется, чтобы я стала его женой. Но этого не будет.
— Отчего же? Вы не хотите за него замуж?
— Именно! Он нагло украл меня, вывез из Одессы и некоторое время держал взаперти.
— Что вы такое говорите? Граф это сделал?
— Да. Впрочем, я не хочу об этом вспоминать. Это неприятно.
— Я понимаю.
Вновь послышались шаги пьяных матросов.
— Простите, сударыня, но более мне нельзя здесь оставаться. Меня могут увидеть. Я вернусь в свою коморку.
— Отчего вы прячетесь ото всех? — нахмурилась Саша.
— Оттого, что, кроме графа де Мельгара и его помощника Сальватора, никто не знает, что я плыву на этом корабле.
— Вот как? Вы плывете инкогнито?
— Можно сказать и так. Прощайте, я пойду.
Он устремился в сторону кормы, пытаясь быстрее скрыться во мраке от матросов, которые направлялись к ним.
Саша смотрела вслед мужчине и ничего не понимала. Спустя полчаса она вернулась в свою каюту уже в более мирном расположении духа, и ей даже удалось быстро уснуть.
На следующий день Саша не выходила из своей каюты, как и решила накануне. Яго приносил ей еду и воду в кувшине, чтобы ополоснуть лицо и руки. Весь день девушка изнывала от безделья. У Эрнандо в каюте была довольно обширная библиотека, но Саша не собиралась простить его о чем бы то ни было.
— Капитан Эрни приглашает вас отобедать с ним, — заявил Яго по-французски, когда зашел к ней вечером.
Поморщившись от слов паренька, Саша тяжело вздохнула. Она до сих пор не желала видеть этого властного наглого испанца, который распланировал за нее ее дальнейшую жизнь.
— Передай графу де Мельгару, что я буду трапезничать в своей каюте, — ответила она.
Яго понятливо кивнул и удалился, закрыв дверь. Вернулся он спустя четверть часа с ужином на подносе. Поставив все на стол, паренек заявил:
— Капитан Эрни спрашивал, здоровы ли вы, я ответил, что вполне. Я правильно сказал?
— Да, — кивнула безразлично Саша, пожав плечами, и осталась стоять у открытого окна, у нее совсем не было аппетита для ужина.
— Тогда он велел спросить у вас. Не хотите ли прогуляться по палубе вместе с ним?
— Не хочу, — категорично выдала Сашенька, говоря с Яго по-французски, он хорошо знал этот язык. Когда Яго, что-то бурча себе под нос, направился к двери, Саша окликнула его: — И передай своему капитану Эрни, — на имени Эрни она сделала какое-то недовольное восклицание. — Что я не намерена покидать эту каюту до тех пор, пока он не изменит своего деспотичного отношения ко мне.
— Так и сказать?
— Да.
Яго удалился и более не появлялся в ее каюте, как, впрочем, и граф.
Саша поняла, что Эрнандо не хотел менять свое решение и намеревался заставить ее венчаться против воли.
Оставшийся вечер она провела в одиночестве. Но все это время в ней зрела дерзкая мысль — снова, как и вчера ночью, прогуляться по палубе.
Встреча с загадочным незнакомцем, который скрывался от команды, впечатлила Сашу. Оттого, весь день думая об этом, она решила ночью вновь выйти на палубу тайком. Ей очень хотелось опять увидеться с этим самым Петром. Отчего-то она чувствовала, что он совершает прогулки только по ночам, ведь ни разу за три недели плавания она не видела его днем на палубе фрегата.
В этот раз она предусмотрительно спряталась за тюками, присев на свернутую парусину. Место это, закрытое с трех сторон, было вполне уединенным. Ее не было заметно и с капитанского мостика, где у штурвала сегодня ночью опять дежурил Сальватор, и с носа корабля, на который то и дело шныряли матросы.
Как она и предполагала, вчерашний незнакомец не заставил себя долго ждать. Теперь уже Сашенька специально напрягала зрение в темноте, высматривая, откуда появится Петр на палубе. Скорее всего, его тайное убежище находилось сбоку от кормы, именно с той стороны приходил мужчина. Он остановился у правого борта у шлюпок, в том месте, куда совсем не проникал свет двух фонарей, едва освещавших палубу.
Глаза Сашеньки уже привыкли к темноте, и она, словно кошка, подкравшись к высокой фигуре незнакомца, зловещим шепотом прошептала за его спиной:
— Добрый вечер!
Он резко обернулся к ней и выдохнул так же тихо:
— Напугали меня, Александра, это вы опять?
— Да, вы так стремительно убежали вчера, что я даже не успела спросить, вы русский?
— Да.
— Встретить соотечественника здесь, вдалеке от нашей родины, — это чудо, — с воодушевлением сказала Саша.
Все же разговор с этим приятным молодым человеком был для нее хоть каким-то развлечением. Ведь сидеть в одиночестве в каюте было сущим наказанием. Сегодня Петр выглядел чуть иначе, волосы зализаны назад, выбрит. Но его коричневый сюртук и темные штаны были неизменны.
— И не говорите.
— Куда вы плывете? — задала она вновь вопрос.
— Вижу, что вы жаждете поговорить с кем-то, — заметил Петр, чуть улыбнувшись. — И я так понимаю, команда на эту роль не годится?
— Вы правы. Я целый день провела в своей каюте и сейчас просто жажду переброситься с кем-нибудь хоть парой слов.
Он долго пронзительно смотрел на нее, словно хотел проникнуть в мысли.
— Александра, я могу предложить вам продолжить наш разговор в более укромном месте, где нас никто не увидит и не услышит.
— Согласна. Вы знаете такое место?
— Могу пригласить вас в свое скромное жилище. Там нас точно никто не побеспокоит. Пойдете?
— Да.
— Прошу, — сказал он, предлагая ей следовать за собой.
Они тихо прошли по темной стороне палубы, подальше от фонаря, чтобы Сальватор с капитанского мостика их не заметил. Достигнув кормы, Петр зашел за лестницу, ведущую на верхнюю палубу, там оказалась потайная дверь. Она была так мастерски скрыта, что заметить ее казалось невозможным. Петр нажал какой-то рычаг внизу, и она открылась.
Саша последовала за мужчиной внутрь маленького помещения. Петр проворно захлопнул дверь и, извиняясь, сказал:
— Моя каюта мала, но довольно уютна. Здесь все есть, как видите. Это стена соприкасается с каютой граф де Мельгара. Здесь даже есть проход в его каюту.
Каюта Петра, хоть и миниатюрная, в пару шагов длиной, действительно казалась весьма комфортной. Кровать, большой сундук, маленький стол с табуретом. Лампа и даже полки с книгами над кроватью. Однако в ней не наблюдалось никакого окна, только четыре больших круглых отверстия вверху под потолком, для притока воздуха.
— Прошу, присядьте, указал он на кровать.
Но Саша опустилась на сундук, все же садиться на постель к мужчине совсем не пристало.
— У меня есть холодный чай, будете? — предложил Петр.
— Да, с удовольствием выпью.
Достав с нижней полки кувшин и кружки, он быстро налил терпкий чай и протянул ей.
Невольно рассматривая молодое лицо мужчины, чуть изможденное и худое, Сашенька отметила яркие голубые глаза Петра. Для блондина он был весьма симпатичным, имел чуть полные губы и рельефно очерченный подбородок. В его крепком теле, хотя и сухопаром, чувствовалась потаенная сила. Единственное, что портило его облик, — это кривые зубы, выступающие, когда он улыбался.
— Вы тоже плывете из Одессы? Или подсели у турецких берегов? — поинтересовалась девушка.
— Из Одессы, с самого отплытия корабля.
— Отчего вы скрываетесь ото всех? Вы же не просто так гуляете по ночам?
— Вы верно заметили. И я готов рассказать вам свою историю в обмен на откровенность, — согласился Петр, присаживаясь на кровать напротив Саши.
— Хорошо, я согласна.
— Даже не знаю, могу ли я открыться вам, — замялся он. — Хотя вижу ваш прямой и чистый взгляд и что вы вряд ли решите навредить мне. Но все же я не уверен, что вам следует все знать обо мне.
— Обещаю, все, что вы расскажете, останется между нами, — искренне заверила Саша. — Я же, в свою очередь, прошу вас, Петр, скрыть от графа де Мельгара наше знакомство.
— Клянусь, что буду молчать об этом. Что ж, как джентльмен, начну первым. Но после вы тоже все расскажете про себя. Договорились?
— Конечно.
— Что ж, — Петр чуть помолчал, собираясь с мыслями. — Я дворянин, бывший офицер русской армии. Граф де Мельгар помог мне выбраться из Одессы, тайно привел на свой корабль и спрятал здесь ночью, накануне того дня, когда Орифия отчалила от российских берегов. Граф обещал доставить меня в Италию, в Неаполь. Там я намерен начать новую жизнь.
— Но почему все это тайно? Вы не ладу с властями?
— Да, вы все верно поняли, вы очень умны, Александра. Я беглый каторжник. Старший брат помог мне бежать с Сибирских рудников. Оставаться в России было опасно, потому Николай договорился с де Мельгаром, чтобы тот помог мне тайно покинуть страну. Заплатил приличную сумму графу, и тот согласился вывезти меня нелегально.
После слов Петра Саша похолодела всем телом. Если человек был каторжником, то наверняка осужден за страшное преступление, может, даже за убийство. Она подумала о том, что опасно ей находиться здесь с ним в одной каюте. Решение уединиться с Петром показалось ей опрометчивым. Как она могла согласиться пойти с незнакомым мужчиной, ничего о нем не зная? Видя ее замешательство, Петр тут же объяснил:
— Вижу, вы испугались? Могу успокоить вас, я осужден по политической статье.
— Вы что-то натворили против властей?
— Да. Состоял в Южном обществе Пестеля. Слышали про такое?
— Конечно. Вы участвовали в заговоре против царя?
— Не против царя, сударыня, а против самодержавия. Мы боролись за свободу народа и всей страны.
— Да-да, я все понимаю. И потому вас осудили.
— Именно, на пожизненную каторгу. Мой брат Николай не мог спокойно смотреть, как я медленно умирал на рудниках, потому и устроил мне побег.
— Теперь мне все понятно. И вы плывете до Неаполя. А дальше?
— Дальше я намерен устраивать свою жизнь в Италии. Мне надо будет добраться до Милана. Туда брат отправил деньги на мое новое имя — Луиджи Миссони.
— Как же ваше настоящее имя, если не секрет? — спросила Саша. — Можете не говорить, я пойму.
— Петр Константинович Одинцов, бывший штаб-ротмистр драгунского полка.
— Так печально, что вы были вынуждены бежать из России. Впрочем, я сама недалеко ушла от вас. Я тоже в каком-то роде преступница. И граф де Мельгар так же помог мне покинуть родину.
— Вот как? Прошу, теперь ваш рассказ, сударыня.
Кивнув, Сашенька кратко рассказала о своих злоключениях, о трагичной смерти мужа, о незаслуженных обвинениях, а также о том, что Эрнандо воспользовался ее трагичной ситуацией в своих корыстных целях. Закончила она свой небольшой рассказ о том, что граф неволит ее ехать с ним в Испанию и намерен насильно обвенчаться с ней.
— И вы не желаете этого? — удивился Петр.
— Нет. Я просто желала свободы, а он обратил все так, что теперь я зависима от него.
— Мне непонятно это. Отчего вы не хотите за него замуж? Граф весьма видный и богатый мужчина, дворянин. Думаю, многие женщины захотели бы составить ему партию.
— Я не многие. Он ведет себя очень нагло, он, прямо скажем, насильно притащил меня сюда, на «Орифию», украл. Да, я благодарна ему за то, что он спас меня от тюрьмы, но он совсем не слушает, чего я хочу. Если бы вы знали, что он вытворил два дня назад, после того как спас меня от работорговца. Вел себя как последний мерзавец. И этого я ему не собираюсь прощать! — нервно добавила она.
— Как вы категоричны!
— По-другому не могу. Ах, если бы я могла вот так же, как вы, свободно сойти на берег в Неаполе и попытаться устраивать свою жизнь сама, без его властного давления. Но это несбыточная мечта.
— Но отчего нет?
— Оттого, что после того, как я покинула пансион, со мной случаются всякие неприятности, а граф все же может защитить меня. Хоть мне и неприятно его поведение, я должна признать — мне с ним спокойнее.
— Но позвольте, Александра, я могу стать вашим защитником, — вдруг с горячностью выдал Одинцов.
Быстро вскинув взгляд на Петра, Сашенька внимательно посмотрела на него и заметила искрений интерес в его глазах.
— Правда?
— Да. Вы можете со мной сойти на берег в Неаполе. Я помогу вам устроиться на новом месте. И обещаю, что ничего не буду требовать от вас взамен. Лишь вашу дружбу. На чужбине все же нужны друзья, схожие по менталитету.
— О! Я была бы так благодарна вам!

Глава XXIV. Посейдон

Четыре дня подряд Саша не выходила на палубу, показывая свое недовольство.
Эрнандо тоже не беспокоил ее и не приходил в ее каюту. И Сашенька гадала о причине. Отчего-то ей казалось, что де Мельгар обиделся и потому тоже игнорировал её. Именно на это намекнул еще два дня назад Матье, который приносил ей еду. Но Саша не понимала этого. Это у нее было право обижаться, а не у него. К тому же через Яго на словах она передала графу, что ей не нравится, что он неволит ее с замужеством. Однако Эрнандо явно не собрался отступать от своих планов.
Однако все эти дни Сашенька все же выходила на палубу. Тайком и ночью. Два раза она, как и в первый день, повстречала на палубе Петра Одинцова. Они тихо беседовали, укрывшись от посторонних глаз за такелажем или между подвешенными на балках лодками.
Переживая по поводу непростых отношений с графом, Сашенька жаждала с кем-то поговорить. Потому часто делилась своими мыслями по поводу де Мельгара и его авторитарного отношения к ним с Одинцовым. Тот искренне сопереживал ей и постоянно высказывал намерение помочь. В итоге через несколько дней Петр предложил Саше уехать вместе с ним в Милан, тайком от де Мельгара. Он обещал выправить девушке поддельный паспорт, у него был адрес такого умельца в Неаполе.
Саша, обиженная на Эрнандо, который и не думал искать с ней примирения и, как упертый бык, продолжал игнорировать ее затворничество, обрадовалась предложению Петра и согласилась.
В тот день море штормило с самого утра. Неприятная качка вызывала у девушки неприятные бурления в желудке. Весь день она ничего не ела, чувствуя, что еда полезет из нее обратно, если проглотит хоть кусок. К вечеру качка стала невыносимо сильной. Когда стемнело, Саша хотела понять, что все же происходит снаружи. Невольно она распахнула окно, и тут соленые брызги ударили ей в лицо. За окном накрапывал дождь, а море походило на бурлящий котел с супом. Быстро захлопнув окно, она решила более не выглядывать, ибо картина неспокойного моря вызывала у неё панический страх.
Заставив себя выпить воды, она прилегла на кровать, пытаясь уснуть. Неяркий свет фонаря едва освещал ее каюту, и сегодня тайных прогулок под луной с ее знакомцем Петром точно не могло быть. Ибо дождь так и не смолкал, а лишь усиливался. Прикрыв глаза, она попыталась отвлечься от сильной качки, корабль мотало из стороны в сторону.
До Неаполя, со слов Одинцова, оставалось всего два дня пути, и Сашенька мечтала поскорее доплыть до этого порта и уже навсегда сойти на твердую землю.
Ей даже удалось задремать.
Проснулась она внезапно, когда сильный удар накренил корабль. Саша свалилась с кровати на пол, больно ударившись бедром об деревянную обшивку. Она даже не успела понять, что происходит, как корабль стремительно наклонился в другую сторону, и девушка врезалась коленями в борт кровати.
В следующий момент оглушительный раскат грома сотряс окружающее пространство. И она услышала, как сильный ветер задувает в оконные щели, будто намереваясь распахнуть окно. Саша тут же вскочила на ноги и попыталась приблизится к темному окну, но ее отбросило к столу, и она едва не упала, чудом удержавшись. Качка корабля была просто жуткой. Стул катался по каюте, словно мяч.
Не в силах более находиться в каюте в неизвестности, девушка проворно надела платье, легкие ботиночки и выбежала наружу.
Тут же ей в лицо ударил сильный порыв ветра с солеными брызгами. Она быстро прошла дальше и увидела на капитанском мостике Эрнандо и двух его помощников. Де Мельгар в этот момент мощно и быстро разворачивал штурвал, а Сальватор указывал на что-то впереди рукой.
— Еще одна, Эрни! Идет вон оттуда, сбоку! — услышала она обрывок фразы Сальватора, но сильный вытер заглушил его дальнейшие слова.
Вокруг творилось нечто пугающее и грандиозное. Черные свинцовые тучи спускались почти до моря, которое казалось взбесившимся свирепым зверем. Огромные волны поднимались вверх и потом с грохотом падали вниз, сметая все на своем пути. «Орифия» натыкалась на их жестокие пики и вертелась на них, словно ореховая скорлупка. Ледяной дождь лил непроглядной стеной, как одержимый. Вмиг промокнув, Сашенька непроизвольно схватилась за один из натянутых тросов, державших паруса, чтобы не упасть, ибо корабль в этот миг сильно накренился вправо.
Некоторое время она в испуганном благоговении рассматривала картину настоящего шторма, про которые читала только в книгах. А теперь сама оказалась прямо в бешенстве водной стихии.
Саша вновь подняла глаза на де Мельгара, стоящего на капитанском мостике. В широкополой шляпе, по которой стекали струи воды, крепко держась за штурвал, мужчина умело и мощно поворачивал его в нужную сторону. Она смотрела на него в восхищении, он был просто великолепен. Некий Геракл, борющийся с водной стихией-чудовищем. И эта буря явно не хотела утихать, как и Эрнандо не собирался сдаваться на милость буре.
Раздался сильный раскат грома, и серое небо озарила яркая молния, похожая на перевернутое дерево, только искрящееся в небесной вышине.
— Боже сохрани! — выпалила она в ужасе, видя эту устрашающую картину.
Она не понимала, как прекрасная синяя гладь моря, такая спокойная в солнечную погоду, может сейчас являть вот это! Такое грандиозно жутковатое зрелище раскатистых огромных волн, которые хотели поглотить корабль.
В следующий миг фрегат понялся на гребень и опять упал с громадной высоты вниз, словно легкая лодочка. Вмиг сильные водные струи захлестнули корабль, и Сашу облило ледяным потоком с головы до ног. Она испуганно закричала и что было мочи схватилась за натянутый канат руками, чтобы не упасть.
Невольно сплевывая воду с лица, девушка подняла голову, увидев на реях нескольких матросов, которые пытались до конца убрать паруса. Ветер нещадно трепал волосы и одежду и грозил сорвать их с мачт, но мужчины, обвязанные по поясу веревками, умело держались на реях, продолжая свою работу.
— Какого дьявола ты вышла?! — раздался вдруг около нее грозный голос.
Эрнандо жестко схватил ее за плечи, удерживая от падения, «Орифия» снова сильно накренилась вниз, падая с очередной бешеной волны.
Девушка бросила взгляд на мостик, видя, что за штурвалом стоит Сальватор.
— Эрнандо, мне так страшно! — завопила она ему в лицо, смахивая воду, которая текла по глазам.
— Возвращайся немедленно в каюту, там безопаснее! Поняла?
— Да, я пойду сей… — она не успела договорить, сильнейшая волна ударила по кораблю, заливая палубу.
Водный поток накрыл с головой Сашу и Эрнандо и потащил дальше за собой. Со всей силы де Мельгар придавил девушку к мачте, жестко вминая в мокрое дерево, с силой удерживая ее на месте и не давая волне смыть девушку за борт.
Вода быстро схлынула, и Саша невольно закашлялась, пытаясь отдышаться.
— Пошли, я провожу тебя! — крикнул он ей, пытаясь перекричать бушующий ураган.
Они не успели пройти и пяти шагов, как фрегат опять сильно накренился, преодолевая очередную волну, и Саша невольно схватилась за шею де Мельгара, вцепившись в него словно кошка.
— Боже, Эрнандо, не отпускай меня! Я боюсь!
— Ну прекрати, в каюте не так страшно, — заявил он, пытаясь тащить ее за собой, обвив рукой за талию.
— Еще как страшно, — верещала она, идя с ним.
В это время порывы ветра стали чуть тише, а дождь почти стих. Когда они приблизились к дверям ее каюты, корабль почти не качало.
— Все будет хорошо, обещаю, — пытался успокоить Эрнандо, склоняясь к ней, и улыбнулся. — Надо же, и я понадобился мадмуазель Вредине.
— Ах, зачем ты так? — выпалила она, тоже печально улыбаясь ему и поднимая лицо.
Не в силах сдержаться де Мельгар стремительно наклонился ниже и алчно впился поцелуем в губы девушки, положив ладонь на ее затылок. На удивление, Саша не оттолкнула его, а, наоборот, ответила на его поцелуй.
Когда он отстранился, Саша невольно отметила, что корабль почти не качается, а над ними сияют ночные звезды. Дождя и ветра тоже не было.
— Господи, как это? Все разве прекратилось? — спросила она, глядя на чистое небо.
— Конечно, Бог благословил наш союз, потому и прекратил бурю, как только увидел наше примирение сейчас, — кивнул он, лукаво скалясь белой полоской зубов.
— Правда? — опешила она, смотря вверх и видя над ними чистое звездное небо.
Грозовые серые облака образовали на небе неровный круг, открывая в середине чистое звездное небо. Саша видела, как длинные плоски дождя обрамляли вокруг этот участок. А над ними не было ни тучки.
Он снова склонился к ней, целуя и наслаждаясь близостью. Она ответила на его поцелуй так же страстно, обнимая его торс руками.
— Это какое-то чудо, — пролепетала она, озираясь и видя, что дыра среди облаков, через которую виднелось чистое небо, сужается.
— Чудо, ты права. И называется оно — глаз бури, — пояснил он.
— Глаз бури?
— Во время сильного шторма или урагана облака в середине закручиваются в воронку, и в центре урагана образуется участок, свободный от облаков. Глаз бури сейчас над нами.
— Эрнандо, так это не чудо! А просто явление природы?
— Угу, солнце мое, — ухмыльнулся он. — Но мне понравилось, как ты мило поверила в то, что Бог благословил нас.
— Ты просто невозможен.
— Ступай в каюту, сейчас снова начнется веселье. Видишь, глаз сместился вправо. Сейчас опять польет.
Сашенька вернулась к себе, но так и не могла успокоиться. Да и как было расслабиться, когда весь корабль ходил ходуном. Она так и сидела на своей кровати, держась за стойку. Прикрыв глаза, девушка просто молилась о том, чтобы буря наконец-то утихла, а у Эрнандо были силы, чтобы удержать их маленький фрегат на плаву в этом безумном буйстве водного урагана.
Спустя пару часов она так и сидела, прислонившись лбом к стойке кровати, в полудреме и в некоем заторможенном напряжении. Была глубокая ночь, но качка и завывание ветра за окном не утихали. Спать, естественно, было невозможно, оттого она сидела, даже не раздеваясь.
В какой-то момент она заметила, что корабль стал наклоняться не так сильно, а вскоре стул, который бился о стену последние часы, перестал кататься по полу. Она ощутила, что качка стала гораздо меньше, и обрадовалась этому, но тут же осекла себя. А вдруг это опять был какой-то глаз бури и волны успокоились только на время?
Не в силах пребывать в неизвестности, она вновь надела туфли и направилась на палубу. Ветер почти стих, и волны стали намного спокойнее. Она увидела на капитанском мостике Эрнандо и Сальватора. Услышала обрывки фразы де Мельгара о том, чтобы первой помощник встал к штурвалу.
Сам же Эрнандо быстро спустился вниз на палубу с другой стороны, не видя Сашу, и направился неровной походкой, чуть покачиваясь, в свою каюту. Саше показалось, что он пьян.
Взглянув на небо, девушка отметила, что тучи стали не такими серыми и даже местами через облака проступал черный небосвод. Она очень хотела понять, кончился ли шторм.
Оттого она направилась в каюту за Эрнандо, желая удовлетворить свое любопытство.
— Буря утихла насовсем? Или это временно? — спросила она прямо с порога, входя в каюту де Мельгара.
Он быстро обернулся к ней. В этот момент он стоял посреди каюты в одних штанах, босой и вытирался полотенцем.
— Алеандра? — удивился он. — Что ты здесь делаешь?
— Пришла узнать, когда кончится шторм.
Саша пыталась не смотреть на его обнаженный торс, но ее взгляд то и дело предательски возвращался на рельефную грудь мужчины, сильные руки и живот с треугольником черных волос, уходивших в штаны. Конечно, было просто неприлично глазеть на него, но она не могла удержаться от этого соблазна.
— Уже стихает, — улыбнулся печально граф, чуть покачнувшись. — Задал нам жару сегодня Посейдон.
Саша нахмурилась и неосознанно приблизилась к нему. Изучающе глядя ему в лицо, отметила, что его глаза красны от слез, видимо, соленые брызги разъели радужку. От Эрнандо совсем не пахло спиртным, и он не был пьян, как она подумала раньше. Но было видно, что он едва стоит на ногах, да и по палубе шел нетвердой походкой.
— Ты устал? — поняла она наконец, отчего он шатался.
— Безумно, — согласился он, вздохнув. — Валюсь с ног. Держал штурвал много часов подряд, руки болят от напряжения. Я бы прилег с твоего позволения.
— Да, ложись, — закивала Саша и быстро отошла в сторону.
Он доковылял до кровати и упал на нее, даже не сняв сапоги. Уткнувшись лицом в подушку, прикрыл глаза и облегченно выдохнул.
— Я поглажу тебя, чтобы успокоить тело, — предложила девушка.
В одной книге, которую тайком ей давала подруга в пансионе, Саша читала о так называемых расслабляющих поглаживаниях, которые умело делали наложницы на востоке своим султанам. Она присела рядом с Эрнандо на кровать боком и начала гладить его по обнаженным плечам, спине, рукам. То усиливая давление своих рук, то ослабляя. Он лежал на животе и через несколько минут довольно произнес:
— Как приятно.
Саша промолчала, только улыбнувшись уголками губ, и продолжила свое действо.
Не прошло и четверти часа, как Эрнандо, убаюканный ее теплыми ласковыми ладонями, уснул и спокойно задышал во сне. Она любовалась им спящим, и он казался ей очень красивым и мужественным. Таким притягательным, что от него не хотелось отводить взгляда.
Чувствуя, что тоже сильно устала, Саша прилегла рядом, даже не в силах идти обратно в свою каюту.
Проснулся Эрнандо внезапно, ощущая, как приятный аромат окутывает его вокруг. Открыв глаза, он увидел лежащую рядом девушку, и понял, что она так и не ушла ночью. Протянув руку, он ласково провел ладонью по ее волосам и придвинулся ближе.
Пребывая в полудреме ото сна, Саша почувствовала его близость. В следующий миг Эрнандо приник лицом к ее шее. Его горячие губы прошлись по ее нежной коже лица, плеч, заставляя содрогаться. Ей не хотелось просыпаться, невероятная приятная нега и тепло разливалось по всему ее телу. Руки сами жадно обвили его шею руками, а губы зарылись в его густые волосы.
— Как ты чудесно пахнешь, как цветочный нектар, — выдохнул хрипло Эрнандо, продолжая умело ласкать губами тонкую кожу девушки на шее, спускаясь к изящной ключице.
Возбуждение его усиливалось с каждой секундой, а в крови уже бурлил восторг вкупе с неистовым желанием. Вскоре он нашел ее губы, и Сашенька выгнулась навстречу ему, послушно обвивая ногами бедра, так и не открывая глаз. Все ее чувства обострились до предела. Она так жаждала продолжения его ласк, целуя твердые губы и неистово лаская руками его плечи.
Его близость взволновала все ее существо. Ей казалось, что она как будто пьяна, как тогда, когда он кормил ее персиками и раздел. Но сейчас она была трезва, но ощущала, как и тогда, головокружение и непонятное упоение, а еще безумную легкость и наслаждение от его ласкающих рук и губ.
Когда она почувствовала, что Эрнандо овладел ее лоном, она страстно простонала, ощущая, как он заполняет ее всю. Он начал ритмично двигаться, и она на мгновение замерла, думая, что ей будет больно, как и в прошлый раз. Но боль не появилась, а вскоре от его настойчивого и сильного напора она даже почувствовала удовольствие.
Она казалось невероятно прекрасной и идеальной. Мечтой, которая так неожиданно упала к нему в руки два месяца назад. Эрнандо ловил взглядом каждое ее движение, каждый ее тихий стон наслаждения, каждый замутненный страстью взгляд, когда она выгибалась навстречу ему.
В этот упоительный интимный миг близости он был готов дать ей все, что она просила. Он всегда будет давать ей все, даже если она попросит его о чем-то нереальном, и это было правдой. Он перевернет всю землю и положит к ее легким ножкам весь мир, если ей будет нужно. В эти сакральные моменты, когда жгучая чувственная разрядка охватила все его существо, он был полностью в этом уверен.

Глава XXV. Неаполь

Неаполь радовал своим свежим морским бризом и яркими красками. Прохожие, богато одетые и босоногие, мелькали мимо, спеша по своим делам.
Всюду сновали разномастные торговцы, продававшие кто сласти, кто персики, кто свежие булочки, наполняя окружающие портовые кварталы запахами вкусной сдобы. Ходили и торговки свежей рыбой, добавляя в это многообразие ароматов немного солоноватый запах моря.
Саша и Эрнандо вот уже час, как сидели на просторной веранде одного из богатых особняков, ожидая возвращения владельца, и рассматривали местный люд. Де Мельгар намеревался подписать контракт на продажу зерна и льна, которые привез из России. По предварительной договоренности, господин Жеромо Висконти должен был купить почти треть груза с «Орифии». Молодые люди сидели за небольшим столиком на веранде с колонами, под зеленой крышей из вьющегося винограда, создававшего естественную тень и защиту от полуденного солнца.
Так как в последние дни отношения между молодыми людьми наладились и стали даже более доверительными, де Мельгар не видел ничего предосудительного в том, чтобы взять Сашу с собой на прогулку по Неаполю. Он собирался потратить пару часов на решение своих неотложных дел, а потом показать девушке этот интересный город.
— Еще вина, господин граф? Синьорина? — поинтересовался услужливо слуга, привлекая внимание гостей и видя, что ваза с фруктами почти опустела.
Саша с удовольствием съела все фрукты, запивая прохладной лимонной водой, тогда как Эрнандо выпил один почти всю бутылку сухого розового вина.
— Нет, милейший, довольно, — отмахнулся граф. — Когда вернется твой хозяин?
— Наверное, уже скоро, не знаю, что его так задержало. Обычно из порта мессир Жеромо возвращается к полудню.
Огромные часы в гостиной, что располагалась позади них и двери в которую были открыты, в этот момент пробили два часа пополудни. Саша невольно обернулась на этот звук. Сунув руку в карман шелкового платья, она нервно сжала клочок бумаги. Эту записку тайком передал ей мальчик на площади еще утром, сунув в руку, пока Эрнандо разговаривал с портовым офицером.
Записка была от Петра. Сегодня на рассвете, как и было задумано де Мельгаром, русский каторжник незамеченным покинул «Орифию» и отправился устраивать свою новую жизнь в Италии. Как и обещал Сашеньке, он собирался ей помочь. Потому чуть позже, зная, со слов Саши, что она непременно напросится прогуляться с де Мельгаром по городу, проследил за ними и передал через местного мальчику записку о месте и времени встречи.
Девушка отметила, что Петр ждет ее уже почти час, надо было идти. Но она никак не могла решиться. Бросая быстрые пронзительные взгляды на Эрнандо, она думала о том, что, если сейчас уйдет, возможно, уже никогда не увидит его.
Нет, конечно же, она не печалилась по поводу разлуки с этим вредным испанцем и желала освобождения от его покровительства, так твердила она про себя.
Но отчего-то именно сейчас какой-то червячок сомнения не давал ей хладнокровно заявить Эрнандо, что ей нужно выйти по интимной надобности в уборную. Она все тянула и тянула время, не в силах решиться на побег, но в то же время понимая, что Петр тоже не виноват в ее душеных терзаниях и не заслуживает того, чтобы уже битый час ждать ее у часовни на площади. Она ведь сама просила Одинцова помочь. И теперь было поздно отказываться от своих планов.
Печально вздохнув, она наконец решилась:
— Эрнандо, я выйду ненадолго, мне надо по… — она замялась, как будто смутившись и не договорив.
— Конечно, иди, — кивнул он, поняв её с полуслова.
— Я быстро, — заверила она.
Словно бросившись в омут с головой, она проворно вышла с веранды и громко попросила слугу проводить ее в дамскую комнату, чтобы Эрнандо слышал ее слова.
Однако, едва слуга ушел по своим делам, Саша быстро выскользнула из особняка, стараясь, чтобы ее никто не видел. Правда, у входа её окликнул дворецкий, спросив, что сказать графу де Мельгару о ее уходе. Она быстро сунула в руку лакея две золотые монеты и попросила господину де Мельгару ничего не говорить. Тот понятливо кивнул, Саша беспрепятственно вышла наружу и тут же свернула на соседнюю улицу, чтобы Эрнандо не увидел ее с веранды.
До нужной часовни она добралась спустя четверть часа. Петр уже нервно расхаживал сбоку от входа, заложив руки за спину. Едва заслушав шаги, он обернулся и воскликнул:
— Александра Сергеевна, я уж думал, вы не придете!
— Я пришла, — выдохнула она, быстро подходя к нему.
— Пойдемте скорее, пока нас не увидели, — велел он, подставляя ей локоть.
Она ухватилась за него и последовала за мужчиной, оглядываясь по сторонам и отмечая, что кругом слишком многолюдно. На соседней улочке стало чуть спокойнее, и они пошли чуть медленнее. Поглядывая на девушку, Оболенский начал сбивчиво:
— Я все уже разрешил. Нашел нам комнаты, две, думаю, будет достаточно. До завтра переждем. Далее я думаю все же ехать на север, здесь на побережье и вас, и меня могут искать. Опасно нам оставаться.
— Погодите, Петр Константинович, — перебила она его и остановилась.
В этом месте улочка упиралась в домишки, оттого совсем не было прохожих.
— Что же? — поднял брови Петр. — Вы думаете по-другому? Но мы же обсуждали, что лучше уехать и…
— Я не про то.
— О про что же?
— Мне очень неудобно перед вами, но все же я должна сказать вам. Понимаете… — она замялась, видя, как он внимательно смотрит на нее.
Она прекрасно сознавала, что нравится Одинцову, и он искренне хочет помочь ей и оттого так долго ждал и решил пойти против де Мельгара.
Но она не могла противится тому, что сейчас сидело внутри.
— Я не поеду с вами, — заявила она.
— Что? — не понял он.
— Я не могу поехать с вами, я хочу остаться.
— В смысле, остаться? — нахмурился он. — Здесь, в Неаполе?
— На «Орифии».
— С де Мельгаром?
— Да.
— Но как же, Александра Сергеевна?! — возмутился он. — Не вы ли говорили мне, что он вас украл, неволит, принуждает стать его женой. И этого вы не желаете всей душой?
— Да говорила… но поймите… я была в жутком настроении, когда говорила вам это. Мы тогда повздорили с Эрнандо, — она замолчала, вспоминая, как он нагло принудил ее к соитию, и как она была зла на него в те дни. — Но сейчас мое отношение к графу изменилось…
— Поменяли отношение к де Мельгару? Хотите сказать, что прониклись к нему и простили все его гнусные выходки?
— Ну какие гнусные выходки, Петр Константинович? Скажете право.
— Вы же сами рассказывали, что он вас принудил к интимной близости против вашего желания!
— Это было всего раз, я уже простила ему это, — она опустила глаза, взволнованно теребя кисти рук. — К тому же я сама была виновата в его агрессии.
— Вы что же еще и оправдываете его? — опешил вконец Петр. — Оправдываете то, что он украл вас и держал взаперти?
— Он лишь хотел спасти меня от тюрьмы, я просто этого не понимала. Да и потом столько сделал для меня, даже освободил из рук работорговца. Эрнандо очень хороший человек, он не заслуживает, чтобы я вот так бросила его и… уехала с вами. Он будет страдать, я знаю… я и сама не смогу жить вдали от него…
— Вот это компот! Он что же, стал нравиться вам? И потому вы простили все его согрешения и наглое похищение?
— Да, вы правы. Эрнандо нравится мне, и я чувствую, что рядом с ним смогу стать счастливой. Понимаете?
— Нет, не понимаю, — поморщился он обиженно. И Саша поняла, что Петр сам имел на нее виды, раз так отчетливо на его лице читалось недовольное возмущение. — Зачем же вы тогда меня втянули во все это? Вот и оставались бы на его корабле. Отчего я, как дурак, ждал вас у часовни и теперь слышу от вас все это?
— Еще с утра я не понимала этого. А сегодня вдруг озарила мысль, что я хочу остаться с ним. Он обещал, что мы обвенчаемся в Риме, и я поняла, что тоже хочу этого…
— Хватит объяснений, я понял! — оборвал он ее неучтиво. — Что ж, это ваш выбор. Оставайтесь с этим испанцем и любите его на здоровье, мне так все равно!
— Да, вы правы, мне кажется, я влюблена в него, потому и не могу уехать с вами.
— Я уже сказал, выбор ваш! Прощайте, Александра Сергеевна, и не поминайте лихом!
Выпалив раздраженно последнюю фразу, Одинцов быстро последовал прочь. Саша печально смотрела ему вслед, вздыхая. Но чувствовала, что сделала правильный выбор. В этот миг ее сердце трепетно и сильно билось оттого, что уже спустя полчаса она вновь увидит Эрнандо и сможет укрыться в его теплых и надежных объятьях.
Позади раздались тихие шаги. Саша стремительно обернулась и едва сдержала вскрик. Де Мельгар стоял в трех шагах от нее и, видимо, только сейчас вышел из своего укрытия — раскидистого вьющегося растения, обвивающего соседний дом и создающего тень, где можно было легко спрятаться от солнца или от посторонних глаз. Похоже, он следовал за ними.
— Ты все слышал?! — выдала она упавшим голосом.
Медленно приблизившись к Саше, Эрнандо склонился к ней, притянув девушку к своей груди. Она увидела, как из его глаз льется ласковый любовный поток.
— Ты даже не представляешь, как мне приятно было все это слышать, — проворковал он.
— Вижу это по твоему лицу, — лукаво улыбнулась она, прижимаясь к нему. — Но как скоро нашел меня все же.
— Я особо и не искал. Всего лишь шел за тобой попятам, а ты не замечала меня.
— Неужели?
— Да, прямо от особняка Висконти.
— Ты видел, как я уходила?
— Нет. Дворецкий, которому ты сунула деньги за молчание, оказался довольно жадным, потому тут же доложил мне о твоем уходе и получил от меня еще столько же.
— Какой хитрый мерзавец! — возмутилась она.
— И не говори. Зато теперь знаю, что я тебе по нраву. В лицо ты бы мне этого наверняка не сказала.
— Конечно, — кивнула она. — Еще подумаешь, что я влюбилась в тебя, потому и осталась.
— А разве это не так? — оскалился он хитро.
— Нет, не так. Ты обещал мне помочь и найти адвокатов, и с наследством, только из-за этого…
— Угу, я так и понял, — он опять оскалился, прекрасно видя, что она лжет и просто не хочет открыть свои истинные чувства ему.
— Не веришь? — возмущенно спросила она.
— Верю. Я тебе безразличен и у тебя ко мне только деловой интерес. — И, видя, как она положительно кивает, лукаво добавил: — Потому в эту ночь ты так страстно отдавалась мне, а теперь отказалась бежать с Петром, а еще только что сказала, что готова венчаться со мной. И всё оттого, что я тебе безразличен. Я так и понял.
— Твои шутки совершенно не смешны, — возмутилась она.
— Зато правдивы, в отличие от твоих слов, солнце, — хмыкнул он. — Ладно, пойдем обратно к Висконти, он наверняка уже вернулся.

Глава XXVI. Рим

В Рим, величественный древний город, стоящий на семи холмах, «Орифия» прибыла спустя три дня, солнечным июльским утром. Войдя в широкое устье реки Тибр еще вечером, корабль преодолел почти сто миль вверх по судоходной реке и сегодня причалил в маленьком римском порту де Рипетта.
Оставив команду под руководством Сальватора выгружать очередную партию груза на пристани, Эрнандо с Сашей сошли на берег.
Отправление «Орифии» планировалось только завтра вечером, потому у молодых людей было достаточно времени, чтобы устроить быстрое венчание. Но сначала Саше надо было поменять веру, потому около семи утра они с де Мельгаром прибыли в один из католических костелов Рима.
Обряд прошел быстро, в полной тишине храма. Как и обещал, Эрнандо договорился со священником, и уже к десяти утра Саша поменяла вероисповедание, чтобы дальше иметь возможность венчаться с де Мельгаром. Она никогда не испытывала особого влечения к религии, потому без душеных терзаний приняла католичество. С детства она считала, что Бог у каждого человека в сердце, и говорить с ним и просить его можно и без посредничества попов. А эти обряды и религии были всего лишь придуманы людьми.
После вместе с Эрнандо они вышли на паперть, где их дожидался экипаж. Де Мельгар помог невесте сесть в карету и велел кучеру ехать на улицу с витиеватым названием.
— Куда мы сейчас? — спросила Саша.
— Увидишь, — таинственно заявил Эрнандо.
Когда карета остановилась у небольшого, но изысканного особняка в районе Трастевере в центре Рима, Саша была в замешательстве. Расплатившись с извозчиком, Эрнандо под руку с девушкой прошествовал по широкому крыльцу из черного мрамора и позвонил в дверной колокольчик.
Мажордом быстро распахнул перед ними двери и низко поклонился.
— Приветствую вас, сеньор де Мельгар, синьорина. Донна Лукреция уже ожидает вас!
— Прекрасно, — кивнул граф, проходя со своей спутницей внутрь просторной парадной в бело-палевых тонах.
В центре дома прямо перед ними журчал небольшой фонтанчик с обнаженной каменной нимфой, прикрывающей ладонью грудь. По краю просторного помещения стояли вычурные алые диванчики с позолоченными ножками, модного имперского стиля ампир.
Саша не отпускала локоть де Мельгара, словно опасалась, что он оставит ее в этом богатом особняке одну.
— Эрнандо! — раздался откуда-то сбоку громкий женский голос.
Им навстречу вышла немолодая дородная дама, с высокой прической и в атласном светлом платье с открытыми плечами.
— Донна Лукреция, — поклонился ей де Мельгар, снимая шляпу. — Рад видеть вас.
— Ах, ты негодник, Эрнио! Собирался приехать в гости, а написал только сегодня утром об этом!
Еще с пансиона Саша немного знала итальянский, оттого ей не составило труда понять, что сказала донна.
— Все так неожиданно случилось, что… — начал он.
— Поняла-поняла, — перебила его темноволосая синьора, протягивая руку для поцелуя.
Де Мельгар галантно склонился к ее пухлым пальчикам, а донна в это время с нескрываемым интересом рассматривала Сашеньку.
— Представь мне скорее свою спутницу! — нетерпеливо заявила Лукреция.
— Александра Протасова, русская подданная и моя невеста, — коротко ответил мужчина, представив дам друг другу. — Донна Лукреция Моретти, моя старинная знакомая.
— Так это милое создание — твоя избранница? Наконец-то! Думала, ты уже никогда не остепенишься, Эрнио, — воскликнула в воодушевлении Лукреция. — У Паолы уже третий сын, а ты все никак…
— Мне приятно познакомиться, донна, — ответила Саша на ломаном итальянском.
— Святой Фермино! Вы знаете наш язык, милочка? Я просто в восторге, — воскликнула синьора, широко улыбаясь Саше.
— Немного, — скромно улыбнулась женщине Саша.
Девушке сразу понравилась эта громкая и очень открытая дама. По виду донне Лукреции было лет сорок или чуть больше, а на ее лице еще сохранились следы былой красоты.
— Эрнио, ты не мог сделать лучший выбор! Прекрасная девушка!
Донна Лукреция говорила громко, эмоционально, то и дело размахивая рукой с небольшим закрытым веером.
— Лукреция, ты же не откажешь мне в просьбе? О той, что я написал в письме?
— Разумеется, я помогу тебе, Эрнио, не беспокойся, — закивала донна. — Обещаю, что украшу твою невесту к венчанию так, как если бы она была моей собственной дочерью.
— Чудно. Тогда оставляю тебе мое сокровище, Алеандру, — улыбнулся Эрнандо.
Переводя непонимающий взор с графа на синьору Моретти и обратно, Саша тихо вымолвила:
— Я не понимаю…
— Как, Эрнандо? — удивилась донна Лукреция. — Ты не рассказал нашей милой малышке, зачем привез ее в мой дом?
— Нет, я надеялся, что ты сама все ей расскажешь.
— Ты, как обычно, невозможный осел! Посмотри, на ней лица нет, — возмутилась донна и ласково улыбнулась Саше. — Не волнуйтесь, милочка, я помогу вам подготовиться к венчанию. Эрнио упоминал в письме, что вы путешествуете совсем одна, без прислуги и родных. Потому и просил меня помочь подобрать вам свадебное платье, драгоценности и прическу к венчанию.
— Алеандра, поверь мне, никто не разбирается в нынешней моде и нарядах лучше, чем донна Лукреция, — закивал со знанием дела граф.
— Ах вот как, — поняла наконец Саша и, бросив влюбленный взгляд на де Мельгара, сказала: — Благодарю.
Это было так мило, что он подумал о том, что у нее нет платья к предстоящему венчанию, и она не знала, где его можно купить в Риме. Мало того, Сашенька совершенно не разбиралась в нынешней моде и прическах, а ей так хотелось выглядеть элегантно, красиво и модно, не как на том неприятном торжестве с первым мужем. Потому такая забота Эрнандо показалась ей очень приятной и своевременной.
— Солнце, оставлю тебя в заботливых и добрых руках, донны Лукреции, — произнес Де Мельгар, надевая шляпу. — Не забывайте, к пяти по полудни вы должны прибыть в церковь Сан Карло.
— Не волнуйся, Эрнио, мы все успеем, — заверила его донна. — Поезжай по своим делам.
— Итак, дорогая моя, обсудим… какое ты хочешь платье? — задала вопрос донна Лукреция, едва они остались одни в голубой гостиной.
— Я даже не знаю, — смущенно ответила Саша, отпив чай из фарфоровой чашки и прожевав печенье. — Все так неожиданно, я думала, что буду венчаться в этом платье.
Они сидели за сервированным чайным столиком, у распахнутого окна в небольшой сад. Полчаса назад Лукреция предложила Саше составить ей компанию на утренней трапезе.
— Святой Фермино! Как в этом? Нет-нет, это исключено, дорогая Алессандра, это платье для утренних визитов, но никак не для венчания! — всплеснула руками синьора, придирчиво осматривая скромное бежевое платье девушки, закрытое, с узкой тесьмой на груди. — Сейчас же мы поедем в самый лучший салон на пьяцца Навона и выберем прекрасное платье. А затем заедем к модистке Джульетте Вирони, у нее лучшее дамское белье во всем Риме. И на обратном пути посетим моего знакомого ювелира синьора Бокачио.
— Я полагаюсь на вас, синьора.
— И верно, милочка. Не переживай, это все недолго. Когда вернемся, мои горничные помогут тебе принять ванну и подготовят для венчания. В два часа пополудни я пригласила своего парикмахера и уже придумала, какая прическа невероятно пойдет к твоему хорошенькому личику!
— Донна Лукреция, мне так неудобно обременять вас. Вам столько хлопот.
Медленно поставив свою чашку на блюдце, синьора внимательно посмотрела на девушку и вдруг спросила:
— Как зовут твою матушку, дитя мое?
— Звали Надежда. Она умерла в тот день, когда подарила мне жизнь.
На минуту повисло тягостное молчание, и донна Лукреция проникновенно произнесла:
— Очень печальная история, Алессандра. Но жизнь продолжается, и теперь ты у меня. Граф Эрнандо мне как сын, а я вполне гожусь тебе в матери. Потому и хочу помочь. Мой обычный день слишком скучен, девочка моя, потому я с удовольствием помогу тебе подготовится к венчанию. Думаю, твоей матушке с небес понравится смотреть за тем, как мы вместе выбираем тебе подвенечный наряд.
Женщина произнесла все это так искренне и по-доброму, что Саша окончательно растрогалась. Разве могла она предположить, что здесь в чужой стране, найдутся люди, которые будут принимать в ее жизни искреннее участие. За свою недолгую жизнь Саша так устала от холодности и жестокости окружающих людей, что теперь слова донны Лукреции вызвали слезы на ее глазах.
— Я чем-то обидела тебя, Алессандра? — тут же всполошилась синьора, отчетливо заметив, как увлажнились глаза девушки.
— Нет, что вы! Я очень благодарна вам, донна Лукреция.
— Что ж, тогда собираемся и выезжаем, — кивнула донна и быстро позвонила в колокольчик.
Спустя полчаса карета донны Лукреции уже доставила их в нужный квартал Рима, и женщины направились к модному салону.
— Алессанда, какой цвет платья ты бы желала? — спросила Лукреция, когда они шествовали по шумной оживленной улице.
— Может, золотистый или цвет шампанского? — предположила Саша. — Но, если честно, я не знаю. В пансионе, где я росла, не учили, как модно одеваться.
— Нет-нет, девочка моя, какое шампанское? Ты потеряешься в нем. Ты бледна, светловолоса. Тебе подойдет цвет светлой лазури или бирюзы, они подчеркнут необычный оттенок твоих ярких глаз.
— Хорошо, я полагаюсь на ваш вкус.
— Да-да, мы непременно примерим все платья этих оттенков. Надобно открытое, вечернее и шелковое. Эрнандо сказал, что в средствах мы не ограничены, потому выберем самое лучшее.
— Донна Лукреция, а откуда вы знаете графа де Мельгара?
— Когда-то давно он сватался к моей дочери Паоле.
— Неужели?
— Это давно забытая история, — хмыкнула донна и загадочно продолжала: — Отец Эрнандо, дон Торсеро де Мельгар был моим возлюбленным. Наши дети росли вместе. Тогда я жила в Мадриде, мой муж Пьетро служил при дворце короля Испании. Позже Эрнандо ухаживал за моей Паолой, тогда им было лет по семнадцать, но я видела, что между ними нет любовной искры. Хотя Торсеро и мой муж мечтали, что они поженятся, но ничего не вышло, как я и предполагала. Паола влюбилась в корсиканца Джустино Гораччо и стала его женой. Теперь у нее уже трое малышей и она очень счастлива.
— Как интересно.
При помощи донны Лукреции Сашенька быстро выбрала себе платье в салоне. Потом нижние юбки, легкую шаль и маленькую шляпку с белой вуалью.
Спустя час с небольшим дамы вышли на улицу и уже направились к ожидавшему их экипажу, как им навстречу попалась сухопарая синьора в модном платье цвета шартрез.
— Дорогая! Какая неожиданная встреча! — воскликнула она, увидев донну Лукрецию.
— О, донна Оливия, как я рада вас видеть, — приветливо улыбнулась ей Лукреция, когда ее давняя подруга приблизилась.
Донна Лукреция быстро представила Оливию и Сашу друг другу и заявила:
— Извини, Оливия, мы торопимся. Надо возвращаться домой, сегодня у Алессандры венчание, столько дел у нас, я взялась ей помочь.
— О! Поздравляю вас, сеньорита, — сказала Оливия и тут же, наклонившись к уху донны Лукреции, громко таинственно прошептала: — Реция, я должна рассказать тебе одну очень важную новость. Удели мне всего минуточку наедине. Это касается дона Антонио Марчетти.
— Так и быть, — согласилась Лукреция и вежливо обратилась к девушке: — Алессандра, драгоценная моя, идите в карету, я скоро приду.
— Да, хорошо, — кивнула Саша и направилась к экипажу, стоявшему на другой стороне оживленной улицы.
С самого утра стояла невыносимая жара, потому Саша решила пока не садиться в душную карету. Она осталась стоять на бульваре с другой стороны, дожидаясь донну Лукрецию.
Она на миг задумалась о своей теперешней жизни. Если бы кто-то сказал ей, еще полгода назад, когда она скучала на уроках в пансионе, что ее жизнь так сильно изменится, превратившись в водоворот стихийных жизненных ситуаций. Она бы не поверила. Что ее выдадут замуж, потом это обвинение в убийстве, похищение иностранцем, и в итоге она через пару часов станет женой мужчины, которого при первой встрече окрестила наглым ловеласом, недостойным ее внимания. Но сейчас она была искренне влюблена в Эрнандо и думала о том, что он лучший из мужчин, встреченных ею за ее столь короткую жизнь.
— Попалась, мышь! — вдруг раздался неприятный мужской голос прямо у ее уха.
Вздрогнув от неожиданности, Саша опешила, увидев перед собой знакомое пугающее лицо. Михаил Протасов, собственной персоной, был перед ней. Жестко схватив девушку за локоть, Протасов стремительно оттеснил ее к заднему колесу кареты, так чтобы их не видел кучер, дремавший на козлах.
— Что ты делаешь… — промямлила испуганно Саша.
Ее сердце ушло в пятки, а горло вмиг пересохло. Убийца ее мужа и ее обидчик, который ловко и хитро подстроил смерть отца, а потом охотился за ней по всей Одессе, сейчас находился прямо перед ней. Как он нашел ее и зачем?
И Эрнандо не было рядом.
Эти вопросы пронеслись вихрем в ее голове. В следующую секунду она ощутила, как что-то острое и твердое упирается в ее корсет под грудью.
— У меня нож, — процедил ей на ухо Михаил, склоняясь к ее лицу и вдавливая Сашу спиной в деревянное крашеное колесо. — Только дернись и никогда уже ничего не скажешь, клянусь…
— Что тебе надо? — прохрипела девушка осипшим вмиг голосом, едва придя в себя от первого потрясения. — Как ты меня нашел?
— Ты же сама, дура, написала своему отцу письмо, забыла? С кем ты и куда плывешь. Да еще и так подробно. Твой отец был весьма любезен и показал мне его. Он тоже считает тебя убийцей.
— Боже, батюшка… — пролепетала Саша, понимая, что Эрнандо был прав и Сергей Данилович, даже не разобравшись во всем и не выслушав ее, зачислил ее в преступницы только со слов этого мерзавца Михаила и подкупленных им слуг.
— Я тебя искал, хотел поговорить, зачем ты сбежала?
— Ты хотел меня упечь в тюрьму, и я все поняла, потому что я не дура, как ты сказал, — процедила она мрачно. — Что тебе надо от меня? Сдать властям? Только здесь не Российская империя.
— И что? Задержат здесь, отправят в Россию.
— Эрнандо не позволит этого и спасет меня!
— И где же этот твой Эрнандо? Что-то не наблюдаю его. Разгуливаешь по городу с какой-то старушенцией.
— Зачем ты меня искал?
— Зачем? — жутко оскалился Михаил, сильнее притискивая девушку к себе. — Я прекрасно знаю, что ты обо всем догадалась, оттого и сбежала тогда из Одессы. Подслушала наш разговор с Ларисой? Так? Вижу по глазам, что я прав. Мне еще тогда показалось, что я слышу в коридоре чьи-то шаги. Это была ты, ведь так?
Похолодев всем телом, Саша поняла, что Протасов искал ее теперь, для того чтобы убить. Ибо она была опасна для него, могла свидетельствовать против и заявить, кто убил Ивана Романовича.
— Помогите! — истошно закричала Сашенька, забившись в руках Протасова, понимая, что сейчас он разделается с ней так же, как с ее покойным мужем.
— Заткнись, дура! — вспылил Михаил, закрывая рот Саши ладонью и прижимая к стене дома. — Не буду я убивать тебя!
Она мычала под его рукой, пытаясь вырваться, и он сильно ударил ее в живот кулаком.
— Угомонись, я сказал, тупая девка! — прошипел он ей в ухо. — Если бы я хотел, уже бы убил, ты бы и пискнуть не успела.
Последние жуткие слова Протасова чуть успокоили Сашу, и она перестала вырваться.
— Да, сначала я хотел убить тебя, но потом подумал, зачем мне брать еще и твою кровь на руки? Ты и так будешь скрываться, как беглая преступница, и молчать обо всем. Вряд ли ты появишься в Одессе, мозги все же у тебя есть. Потому мне бояться тебя нечего. Но я хочу обезопасить себя в будущем и заключить с тобой сделку.
Саша замычала, показывая, что не будет кричать, и он убрал руку с ее губ.
— Сделку? — удивилась Сашенька.
— Угу. Ты отдаешь мне завещание отца, я отпускаю тебя на свободу и не буду заявлять ничего властям. Хочешь жить дальше де Мельгаром — живи, хочешь одна — пожалуйста. Только отдай мне бумагу. Завещание отца. А то вдруг передумаешь и решишь вернуться в Россию, наследство потребуешь. Но все по праву принадлежит мне! Я единственный кровный наследник отца!
— Я не знаю ни о каком завещании.
— Дурой прикидываешься? — прорычал Михаил и нож сильнее уперся девушке в бок. — Прирезать бы тебя прямо сейчас, чтобы дурака из меня не делала. Повторяю, мне нужно завещание отца.
— Нет у меня никакого завещания.
— Врешь. Ты же его выкрала из тайника отца, вместе с драгоценностями. Больше некому. Слуги бы на такое не решились. К тому же Дмитриев мне рассказал, что ты была у него, показывала завещание отца, и оно было подлинным.
— Никакого Дмитриева я не знаю.
— Опять врешь, гадина, — хрипло со злобой выпалил Михаил. — Дмитриев божился, что второе завещание у тебя, не мог он под дулом пистолета соврать!
Судорожно сглотнув, Саша поняла, что с этим мерзавцем лучше не шутить.
— Ты боишься этого завещания, я понимаю, — сказала она, пытаясь выиграть время и решить, как ей выпутаться из этой опасной ситуации.
— Не боюсь! Ты, наглая воровка, пошла на хитрость. Выторговала у отца все это. Чтобы он все завещал тебе. Охмурила его. А все по праву принадлежит мне после его смерти!
— Убил отца, чтобы жить в свое удовольствие, — через зубы прошипела она ему в лицо.
— Заткнись, дрянь! — вспылил Протасов, до боли сжав ее локоть. — Вот мое условие: завтра в час пополудни придешь сюда и принесешь завещание отца. Тогда мы будем в расчете. Отдашь завещание, я забуду про тебя, как и ты про меня.
— Обещаю… я сожгу завещание, если ты боишься, — попыталась она с ним договориться. — Незачем мне снова встречаться с тобой.
— Нет, так не пойдет. Принесешь сюда, я сам сожгу, а то еще спустя пять лет появишься или родственники твои какие, будете требовать денег.
— Не буду.
— Я уже сказал, что ты должна сделать! Иначе…
— Иначе… — продолжала она и тихо выпалил: — Я расскажу все Эрнандо! И тогда посмотрим…
— Какая ты дура все-таки! — перебил он ее. — Если только де Мельгар вмешается, я расскажу властям, как он вывез беглую преступницу из Российской империи. А еще о контрабандном роме, который он загрузил сегодня в свои трюмы, чтобы увезти его в Испанию или еще куда. Его тут же схватит и арестует местная таможенная полиция.
— Ты не посмеешь, он же твой друг.
— Какой еще друг? У нас была сделка насчет тебя и все. Но раз ты не хочешь выполнить мое условие, тогда я точно не собираюсь церемониться с ним. Оба загремите в местную тюрьму. Ты как беглая убийца до прибытия русской полиции, он как контрабандист. Тогда я посмеюсь!
— Как ты мерзок в своей злобе, Протасов, — поморщилась она.
— Стыдить меня вздумала, соплячка? — вмиг взбеленился он и приставил нож к ее шее. — Еще слово, и я за себя не ручаюсь.
Он так сильно вдавил лезвие в шею Саши над ключицей, что она ощутила острую боль, а затем струйка горячей крови потекла по ее коже.
— Не надо, я принесу завещание, — согласилась она, понимая, что Протасов настроен решительно, ибо его глаза горели в эту секунду фанатичным светом. — Я постараюсь прийти, но завтра к часу не смогу.
— Сможешь. Я знаю, что «Орифия» будет стоять в порту два дня, а может, и дольше. Так что у тебя куча времени, чтобы придумать для Эрнандо предлог и прийти сюда.
— Алессандра, дорогая! Ты где? — раздался неожиданно голос донны Лукреции с другой стороны кареты. — Ты где? Нам пора ехать!
Михаил отпустил локоть девушки и тут же угрожающе прошипел:
— Завтра здесь в час пополудни. Принесешь бумагу и свободна. Иначе сдохнешь, как бродячая собака, а твой Эрнандо надолго засядет в тюрьму.

Глава XXVII. Бумага

Свадебное платье Сашеньки было искусным творением мастера. Светло-лазоревого цвета, сильно открытое на плечах и отделанное тончайшим белым кружевом по конуру лифа. С тонкой талией и широким куполом юбки. Оно невероятно шло девушке, преображая ее до неузнаваемости. Она казалось легкой, воздушной, почти парящей над полом.
Эрнандо невеста представлялась сказочной принцессой, пока шла под руку с Сальватором к алтарю. Де Мельгару отчего-то думалось, что все это плод его воображения и что эта упрямая девица все еще недосягаема. Она так долго сопротивлялась ему, бегала от его страстного поклонения и отказывала во взаимности, что сейчас все происходящее казалось чудом.
Дрожь пронзила его в тот момент, когда ладонь Сашеньки опустилась на его руку и девушка обратила на него трепетный взор. В этот миг Эрнандо почувствовал, что его сердце бьется как бешеное и вот-вот выпрыгнет из груди от волнения. Он едва взял себя в руки и кивнул епископу, чтобы тот начал обряд благословления.
Спустя пару часов после венчания Сашенька сидела на мягком диванчике рядом с мужем и таскала из большой вазы виноградины. Широкая ладонь Эрнандо то и дело поглаживала ее спину, и эта легкая ласка была ей очень приятна.
— Какой бы ты хотела свадебный подарок, солнце мое? — задал тихо вопрос Эрнандо, склоняясь к уху жены.
В этот момент они вместе с еще дюжиной членов команды с «Орифии» отмечали свадьбу в одном из уютных ресторанчиков на центральной площади Рима. Матье, Сальватор, Яго и еще несколько матросов были с ними. Сейчас все пили за здоровье и счастье новоиспеченных супругов. На столе красовались ароматная лазанья, горячие спагетти и жареный барашек на вертеле.
— У меня все есть, Эрни, — улыбнулась Саша мужу.
Он задумчиво посмотрел на нее и предложил:
— Можем завтра днем, когда я закончу все дела с зерном, пройтись по лавкам ювелиров. Выберешь себе украшение по душе. Здесь, в Риме, можно найти весьма изысканные творения.
— Было бы прекрасно, — согласилась она и, чуть помолчав, спросила: — Мы отплывем завтра вечером?
— Да, я говорил тебе.
— А нельзя ли уплыть чуть раньше, утром, к примеру?
Саша думала в этот миг о том, что было бы чудесно оставить этого бешеного Протасова с его угрозами с носом и уплыть подальше, направляясь с мужем в Испанию. И потом, по пути, набраться смелости и рассказать Эрнандо об угрозах Михаила и о том, что тот ищет ее. Открыться мужу надо было обязательно, но сейчас она боялась это делать. Ведь де Мельгар сразу поймет, откуда Михаил узнал, что она в Риме, наверняка догадается, что она отправила в Волосе еще одно письмо, с более подробным описанием их плавания.
— Ты хочешь уплыть раньше?
— Было бы хорошо.
— Я не понимаю, зачем это? Тебе не по нраву Рим? — не понимал Эрнандо.
— Нет, просто… — Саша замялась, на ходу придумывая объяснение: — Сегодня на дороге я видела перебегающую черную кошку, в то время когда шла с донной Лукрецией покупать платье. Это очень плохой знак…
— Глупости это все, Алеандра.
— И все же уплыть раньше никак невозможно?
— Нет, — помотал головой де Мельгар. — Всё зерно не успеют выгрузить, сегодня почти допоздна парни работали. К тому же покупатели приедут в порт только после обеда для окончательных расчетов по деньгам.
— Я поняла.
Весь вечер Сашенька думала, как лучше поступить. Даже когда де Мельгар увел ее в их комнаты, которые снимал в соседней гостинице, она не могла избавиться от тревожных предчувствий. Оставшись наедине с мужем в просторной спальне, она никак не могла успокоиться и все думала и думала.
Скинув душный парадный сюртук, в котором был на венчании, и стянув шейный галстук, Эрнандо подошел к жене. Он видел, что она чем-то озабочена.
— Ты рада, что мы обвенчались? — спросил он.
— Да.
Удрученно вздохнув, Саша поняла, выбора у нее нет. Завтра она пойдет на встречу с Михаилом и отдаст ему завещание. Иначе этот одержимый демон не только выдаст ее полиции Италии, как преступницу, убившую мужа, но и навредит Эрнандо. Не хватало еще, чтобы его обвинили в том, что он нелегально вывез её из России. Его тоже могут заключить под стражу, и уже тогда с должностью помощника посла можно распрощаться. А Эрнандо столько сделал для нее. Теперь была ее очередь отплатить ему добром.
— Что-то не так, солнце мое? — спросил граф, видя, как лицо жены помрачнело.
— Все хорошо, Эрни, я так счастлива, — тут же встрепенулась Саша и улыбнулась ему.
— Надеюсь, что это так, — с подозрением ответил Эрнандо, чувствуя, что его молодая жена что-то не договаривает.
Кинув на него затравленный взгляд, Саша ощутила сильный порыв рассказать ему всё сейчас же. О Михаиле, о его угрозах и о завещании покойного мужа. Но тогда следовало и признаться в том, что она сама привела убийцу. Сама написала в письме, где она и с кем. А ведь Эрнандо не зря предостерегал ее от этого. Она же не послушалась, и вот теперь этот жаждущий крови мерзавец выследил ее. А она опять оказалась дурехой, не послушав Эрнандо.
«Ничего, я всё исправлю, — думала она нервно. — Завтра отдам это злосчастное завещание, и, надеюсь, этот демон оставит меня в покое. И меня, и Эрнандо. Я начну новую жизнь. Мне это наследство и не нужно, я не привыкла к богатству, к тому же сейчас снова замужем».
— Я бы хотела завтра навестить донну Лукрецию, — сказал она, когда муж подошел сзади и обнял ее.
— Зачем?
— Хочу попрощаться. Она так помогла мне. Она просила меня зайти около полудня.
— Сходи. Я велю, чтобы Матье и Яго сопровождали тебя. Я, к сожалению, не смогу. В полдень надо будет подписать все бумаги с господами Лоризолли и Торнелли.
— Я понимаю, — кивнула она. — Но не стоит обременять Матье, Яго мне будет достаточно.
— Как скажешь, — кивнул он и нежно поцеловал ее за ухом. Быстро подхватив жену на руки, он направился к кровати, хрипло выдохнув: — А сейчас самое время подумать о чем-то более приятном.
На следующий день Саша была вся на нервах. Однако с «Орифии» она сошла, как и планировала, около полудня в сопровождении Яго. Эрнандо в это время руководил перегрузкой зерна с корабля на причал, которая шла полным ходом. Он лишь крикнул, чтобы Саша не задерживалась у донны Лукреции.
Спустя полчаса Саша в сопровождении Яго прошла шумную площадь, где был устроен небольшой рыбный и фруктовый рынок.
— Яго, жди меня здесь, — велела Сашенька, когда они свернули на улочку, ведущую к особняку донны Лукреции.
— Но синьора Алеандра, мессир де Мельгар велел мне проводить вас до самого дома донны.
— Не спорь, пожалуйста, далее я пойду одна, — строго заявила Саша.
Ведь она не собиралась заходить в особняк к Лукреции, намереваясь свернуть раньше, быстро сходить на встречу с Михаилом и вернуться. И Яго, ждущий у дома донны, был ей ни к чему.
— Как прикажете, синьора.
Удовлетворительно кивнув, Саша поспешила вперед по улице, оставив Яго у первых палаток на площади. Эта улица была очень оживленной, потому ей не составило труда незаметно юркнуть в небольшой проулок и далее следовать по своим тайным делам.
Прибывая в лихорадочном состоянии, Сашенька опасалась заблудиться в этих узких улочках, но все же вышла в нужном месте — на той самой пустынной улочке, где вчера говорила с Михаилом. Протасов уже ждал ее, нервно меряя шагами грязную мостовую, мощеную булыжниками.
— Я принесла завещание, — сразу же заявила Саша громко.
Мужчина быстро обернулся и, прищурившись, дождался, пока она подойдет к нему. Протянул руку.
— Ты вовремя. Давай сюда, — велел он.
Саша быстро открыла ридикюль и достала трясущимися руками драгоценную бумагу. Михаил почти выхватил завещание и начал жадно проводить глазами по строкам. Через минуту поднял на нее победный взгляд и прошипел:
— Вижу, что это подлинник. А драгоценности, что ты украла из тайника отца?
— Вот они, — кивнула Саша, доставая черный холщовый мешочек из ридикюля и так же протягивая ему. — Теперь ты оставишь меня в покое и не будешь вредить Эрнандо?
Быстро проверив содержимое, Михаил сунул в карман драгоценности и завещание и усмехнулся.
— Я всегда знал, что ты дура, Озерова, но что ты настолько глупа, для меня новость.
— Что это значит? — нахмурилась Сашенька, не понимая, к чему он это говорит.
— Что значит? Для меня отныне начинается новая богатая жизнь. А для тебя — фенита ля комедиа, — процедил Протасов, скалясь демонической улыбкой. — Я не сделал этого раньше, так как боялся, что это завещание всплывет и на наследство смогут претендовать твои родственники. Но сейчас ты сама принесла мне его. Потому теперь я сделаю то, что задумывал еще в Одессе, когда ты так нагло сбежала…
Он стремительно вытащил из-за пояса пистолет, вытянув руку и нацелив дуло на молодую женщину.
Испуганно вскрикнув, Саша инстинктивно попятилась. В следующий миг раздался выстрел. Она дернулась и попыталась прикрыться руками от пули, понимая, что это бесполезно, и зажмурила глаза. Она поняла, что настал ее последний час. Лишь единственная мысль о том, что надо было рассказать все Эрнандо, заполонила ее сознание.
Только через пару мгновений Сашенька осознала, что боли нет, она совсем ничего не почувствовала. Распахнув глаза, она пораженно уставилась на Михаила, который упал на колени и стонал, прикрывая рукой окровавленную ладонь второй руки. Его пистолет валялся на земле. На виске красовался кровоподтек.
Немедленно откуда-то сбоку на Протасова налетел Эрнандо и со всей силы ударил его по лицу кулаком. Михаил упал на камни, и граф прохрипел:
— Яго, забери пистолет!
Паренек уже подбежал к Михаилу и схватил его оружие.
— Как я метко попал в этого злодея камнем, кэп Эрни! Вы выдели?! — воскликнул в эйфории Яго.
Де Мельгар быстро вытянул из пояса ремень, стянул руки Михаила за спиной и процедил ему в лицо:
— Какая же ты мразь, Протасов, даже подумать страшно!
— Пошел к черту! — огрызнулся Михаил.
И только тут Сашенька поняла, кто стрелял. Эрнандо, который минуту назад убрал свой пистолет в портупею. Именно он прострелил этому мерзавцу кисть, в которой тот держал пистолет.
— Боже, Эрнандо! — воскликнула Саша в безумной радости. — Как ты узнал, что я здесь?
Протасов пытался вырваться, дергая руками и мешая Эрнандо связать его, потому пару раз сильно получил сапогом от графа по ногам.
— Прибежал, как верный пес, спасать ее? — целил зло Протасов и плюнул в Эрнандо. — Ты дурак де Мельгар! Эта мерзкая девка не стоит твоих забот!
— Я сам решу, кто стоит, а кто нет, — огрызнулся граф.
— Что думаешь, что спас ее? Я все равно до нее доберусь! И до тебя тоже! — кричал запальчиво Михаил. — Никто не смеет палить в меня из пистолета безнаказанно, еще и камнями кидать!
И тут же свинцовый кулак де Мельгара вновь опустился на лицо Протасова. Михаил опять свалился на камни мостовой.
— Довольно угроз! — прохрипел Эрнандо, насильно поднимая Михаила на ноги. Он обернулся к жене: — Не бойся, солнце мое. Сейчас мы пойдем в русское посольство и предъявим этого убийцу. Я сам буду свидетельствовать против него!
— То есть твои слова, испанец, пустой звук? Ты же обещал молчать! — шипел Протасов.
— Я обещал, что ничего не скажу в защиту госпожи Протасовой. Но сейчас Алеандра — синьора де Мельгар, потому я намерен защитить честь и жизнь моей жены! И немедленно! Чую, иначе ты не оставишь нас в покое!
— У вас ничего не выйдет, у вас нет доказательств!
— Алеандра тоже будет свидетелем, — заверил с угрозой де Мельгар. — Яго, найди какую-нибудь тряпицу, чтобы перетянуть ему запястье, кровь хлещет.
— Возьмите мой шейный платок, — протянула Саша свою вещицу Яго.
На ее жест Эрнандо хмуро оскалился и зловеще предложил:
— А может, удавить этого выродка здесь, и дело с концом, еще платки на него переводить…
— Нет, Эрни, не надо, — тут же воскликнула Сашенька, кладя руку ему на локоть. — Мы же не такие, как он. Пусть его судят, как и положено.
— Ты права, — кивнул де Мельгар и поволок брыкающегося Михаила по дороге.
— Как ты понял, что мне нужна твоя помощь? — спросила она мужа.
— Все просто. Лукреция вчера заявила, что рано утром уезжает в Неаполь к подруге. Потому она не могла пригласить тебя к полудню. К тому же ты отказалась от Матье. Все это вызвало мои подозрения. Далее я следил за тобой, а когда увидел, что ты оставила Яго на площади, понял, что здесь что-то не так.
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— Эрнандо, подожди! — прокричала Сашенька, пытаясь быстрее грести руками в воде и нагнать мужа, мощно плывшего впереди.
Небольшие волны набегали в этом месте на скалистый берег, ударяясь о каменные глыбы.
Де Мельгар сделал еще пару рывков и уверено встал ногами на каменный выступ, обернувшись. Вода доходила ему до плеч, и он протянул руку в сторону Саши. Она уже доплыла до него, и он крепко ухватил ее за талию, привлекая к себе.
— Плаваешь уже уверенно. Умница, всего неделя, а как научилась хорошо, — похвалил ее Эрнандо.
— Как только перестала бояться, сразу плыть легче стало, — она обхватила его за шею, удерживаясь на небольших волнах и болтая ногами в воде. — И ты очень хороший учитель.
На ней была легкая кофточка и короткая юбка, которые совсем не стесняли движений во время плавания.
— Я же обещал научить, — улыбнулся он, чувствуя, как ее стройное тело прижимается к нему.
За его спиной простиралась влажная скала, впереди бескрайняя гладь моря, а ноги уверенно стояли на гладком широком каменном выступе. Сейчас они проплыли почти треть мили и свернули за мыс, чтобы их не было видно с берега.
Десять дней назад Эрнандо и Саша приехали на остров со своим маленьким сынишкой Серджио, тремя слугами и кормилицей. Поселились в небольшом прибрежном особняке с апельсиновым садом, принадлежащем семейству де Мельгар. Сейчас, оставив на берегу кормилицу с малышом Серджио, Эрнандо предложил жене искупаться, ведь все прошедшие дни он учил ее плавать. В Малаге, где они жили, сделать это было невозможно. Там дамы высшего света не купались в море, но Саша постоянно простила ее научить, ведь она прекрасно помнила, как во время путешествия год назад на «Орифии» умело плавали матросы с корабля.
— Ты на камнях стоишь? — спросила она, пытаясь достать ногами до дна, но не могла.
Эрнандо был выше, потому и доставал, а ей приходилось цепляться за мужа.
— Ага, — кивнул он.
— Ты что-то хотел рассказать мне, чтобы нас не слышали слуги, — сказала Саша, улыбнувшись.
— Лишь то, что все наконец кончено, — ответил он кратко и довольно улыбнулся. — Сегодня с почтой Джулио привез письмо из России от моего адвоката и поверенного синьора Гомеса.
На лице Сашеньки побежала целая гамма чувств от непонимания, осознания, до жадного желания узнать, чем же все закончилось.
— Говори, что?
— Мигеля признали виновным, приговор — пожизненная каторга на Уральских рудниках. Твои показания и мои сыграли важную роль в обвинении, так написал Гомес. К тому же те двое слуг, которые обвиняли тебя, сознались, что были подкуплены Мигелем. Да и его пассия, эта Лара, тоже получила пожизненный срок, только на поселение в Сибири.
— Боже… неужели справедливость восторжествовала! — выпалила Сашенька. — Какой умелый в своем деле этот синьор Гомес.
— Еще бы! Я плачу ему хорошие деньги за работу, — хмыкнул Эрнандо. — Есть еще одна новость от Гомеса. Завещание покойного Ивана Романовича признали действительным. Отныне ты являешься единственной наследницей его состояния. Так что, мое солнце, если захочешь меня бросить, тебе есть куда ехать. Честное имя твое восстановлено, и ты богата.
Последнюю фразу он сказал улыбаясь, и она поняла, что он шутит.
— Даже не мечтай!
— Ну, я не хочу удерживать тебя силой при себе, — продолжал он шутить, довольно скалясь.
— Неужели? Что-то год назад ты пел другие песни.
— Ладно, ты права, Алеандра. Естественно, я не собираюсь тебя никуда отпускать. Однако надобно нанять приказчика, чтобы следил за всем твоим имуществом в России.
— Согласна. Я бы хотела съездить вместе с Серджио на родину, повидать отца. Покажу ему внука.
На миг лицо де Мельгара приняло недоуменное выражение.
— Ты простила его? Он ведь даже не вступился за тебя, когда этот выродок…
Саша прикрыла его рот ладошкой.
— Он мой батюшка. И я люблю его, несмотря ни на что. Думаю, что он уже раскаялся во всем.
— Хорошо. Тогда, думаю, в октябре мы сможем отправиться в плавание в Россию. «Орифия» как раз обновит паруса, — кивнул Эрнандо. — Возьмем Серджио, кормилицу и пару слуг.
— И обязательно синьору Софию, иначе твоя матушка будет переживать, а я не хочу, чтобы она волновалась за нас.
— Надо же… и как ты все же умудрилась вызвать у нее такую любовь к себе? — удивленно сказал Эрнандо. — Она же на дух не переносит всех женщин, которые моложе ее.
— Может, потому что я твоя жена? Она любит сына, потому и приняла меня тоже.
— Наверное, — улыбнулся он. — Но поверь, больше всех моя матушка обожает Серджио. Что ж, возьмем матушку, малыша и поплывем. Мне уже не терпится снова встать к штурвалу моей любимой «Орифии».
— Кто бы сомневался в этой твоей страсти, — улыбнулась ласково Саша.
В эту минуту она чувствовала, как её сердце переполнено бесконечной радостью оттого, что этот невозможный любимый мужчина был рядом.
Крепко и нежно удерживая тонкую талию жены, Эрнандо провел ладонью по ее ягодицам и еще сильнее прижал Сашу к себе. Наклонившись к её губам, страстно прошептал:
— Люблю тебя, моя сладкая вредина.


OEBPS/images/img00001.jpg





